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గురజాడ అరవి? 


జనవరి “జయంతొలో గురజాడ ఆకవి అంటూ 
(శ్రీ పొట్లపల్లి సీతారామరావు నెలవిద్నారు. అదెంకవరకు 
సరిగావుందో చూద్దాం. 
గురజాడ కవితాళ క్తిని కొలచటానికి విమర్శకులు తీసు 
కొన్న కొలబదల దాగోగులను, వాటిని విమర్శకులు ఎంత 
వరకు సరిగా విమర్శలో (ప్రయోగించారో అనే విషయాన్ని 
ముందు పరిశీలిద్దాం. వారి వాదనలలోని పరస్పర విరుద్ద 
భావాలను గోచరం చేశాక, గురజాడలోని కవిత్వపు జాలు 
కేసీ తిరుగుదాం. 
విమర్శకు ఎలా పూనుకోవలసిందీ విమర్శకులు ఇలా 
చెప్పారు, 
కవిని విమర్శించునపుడు విమర్శకుడు (ప్రధానముగా 
పేర్కొనవలనినది ఆయన కవితాశ క్రి, అంతేకాని ఆయన 
లోని రాజకీయ తంత్రముాతౌత్సిక దార్శనికత్వము-- 
మటేవో ఇతర విషయములు కౌవు. ఇవి యున్నవి కౌపున 
కవియనుట విమర్శయగునా ? ఆధునిక విమర్శలో ఎక్కువ 
భాగమీ దోవముచే దూషితమై యున్నది. కవిని కవితా 
శక్తిని బట్టియే కవిగా నంగీకరింప వలయును. గురజాడ 
అప్పారావుగారు కవితాదృష్యా పరిశలించినచో నిలువరు.” 
కౌబిట్లి కవియొర్కుు హృదయస్పందం, దర్శనం కవితకు 
ముఖ్యం కావు. చెప్పదలచుకున్న దానిని ఆవతలవాడి 
గుండెను ఆక"ప్తేబుగా చెవ్పగలగటం మతమే ముఖ్యం. 
అట్లిళకీ, ఉన్నవాడు కవి, దర్శనం ఎంతగావున్నా, దానికి 
(పకటనాళక్తి సరిగా లేకపోతే, ఆది కవిత్వం కిందకు 
రాదంటే పేచేలేదు. కాని _పకటనాళక్తే కవి నిర్ణయానికి 
ఏశైక (ప్రమాణం అనటం ఆతివాదం. ఎందుకంటే స్పందం, 
దర్శనం సరిగాగాని అసబేగాని లేని రచనలో (ప్రకటనా 
శ $ ఎంతవున్నా అదీ కవిత్వం కీందకురాదు. (ప్రకటించ 
టానికి అసలు ఏదైనా వుం'పేనేకదా, దానికి హృదయాన్ని 
ఆక'టే భావనాళ క్రీని, భాషాశ శక్తిని జోడించటం లేకపోతే 
అది కేవలం శబ్ద ధ్వనులతో ఉపమానాలతో సాగించే 
సర్కస్‌ మాత్రమే అవుతుంది. అయితే (వకటించటా)9కి 
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ఏమీ లేకుండా రచన చేయటం అసేదీ అసాధ్యమే. ఎందు 
కంపే అది శబ్ద తత్వానికే, భాషా తత్వానికే విరుద్ధం కాక 
పోతే చెప్పదలచుకొన్నది అంతంత మా(త్రపుదేనని దీని 
అర్థం, శూన్యంలోంచి రాలేదు శబ్దం. జ్ఞానం దానికి జనని. 
కాబట్టి కవికున్న జ్ఞానం ఆదెంతటిరైనా.--అలాగే భావనా 
శక్తి, భాషా సంపత్తి ఈమూడు సమపాకంలో పడితేగాని 
అది కావ్యంకాదు. ఇదేదో నీనా (ప్రజ్లేకాదు. శబ్ద తత్వమే 
ఇది. భాష చర్మిశే ఇది. హృదయాన్ని రసంతో ఉర్తేజితం 
చేస్తున్న కవితాళక్తి స్వరూపమే ఇది, దీనినే ఇంకొక విధంగా 
కూడా చెప్పవచ్చును. (వ్రకటనాళ క్తి సన్నగిలినచోట నిశితంగా 
పరిశీలిస్తే దర్శనంకూడా సరిగా, నిండుగా, (కవిత్వరతిలో) 
వుండవలనినతీరుగా లేడని తెలుస్తుంది. ఈ రెండు ఏకమై 
వుంటవి. దర్శనం, వర్ణన రెండూ రచనలో, వాక్యంలో, 
పదంలో పద్యంలో, గేయంలో పెనవేసుకొని వుంటవి, 

వర్ణన అంటే ఏమిటి ? కలిగిన దర్శనాన్ని భావనతో, 
భాషతో వర్ణించటం. ఇదే కవిత్వం. వర్ణనశ క్తి సరిగాలేదం టే, 
దొనికర్థం దర్శనాన్ని సరిగా, స్ఫుటంగా వెలికి తీసుకురాలేక 
పోవటం. సరిగా (పకటించలేకపోవటం, వర్షినశకిని 
గురించిన విమర్శకు (ప్రాతిపదిక దర్శనం. తర్వాతనే ఇతర 
విషయాలు. కవి తన దర్శనాన్ని వ్యక్తం చేనుకోటంలో, 
దాని సాధనలకు పదును పెట్టాలి, 

ఇక్కడ ఒక్కమాట : ఈ దర్శనం అంతర్తితంగా, స్వత 
స్సిద్ధంగా అవిచ్చిన్నమై నట్టిది. భేదరహితమెనట్టిది, ఉనికిని 
ఏకంగానేకొక, కవికి తన్మయత్వం కలిగించేదిగా చూపి 
స్తుంది. దర్శనం, సత్యం, జ్ఞానం, సౌందర్యం, ఆనందం 
ఇవన్నీ సమైక్యంగా దర్శనంలో సాకొత్కరిస్పవి, ఈ 
జీవితం, జిగత్‌, చైతన్యం (భ్రాంతికావని, సత్యమని, (గుడ్డివి 
కావని జ్ఞానమయమని, కురూసికావని, సౌందర్యమయ మని, 
దుఃఖబద్దంకౌవని, అఆనందమయమని, దర్శనంలో 
స్ఫురిస్తుంది. అయితే (భ్రాంతి, అజ్షానం, కురూపితనం,దుఃఖం 
లేవనికొదు. సృష్టితత్వంలో ఇని మూలాంశాలుకొవు, ఇది 
నశించిపోకతప్పదు. నిలిచే శాశ్వతాంశాలు సత్యం, జ్ఞానం, 
సౌందర్యం, ఆనందం, వీటన్నిటి సమైక్య అనుభూతిరసం, 
ఇట్టి నిండుతనాన్ని కవి ముందుగా రసస్ఫూర్తిలో అనుభ 
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విస్తాడు కాబట్టి దాని (ప్రకటనలో కూడా ఈ సమైక్యాను 
భూతి సరిగా ప్రస్ఫుటంచేస్తాడు. చేయాలి. అనగా ఆతడు 
చెప్పేది సత్యముఖ్యమై వుంటుంది. జ్ఞానపరంగా వుంటుంది. 
సౌందర్యభరితంగా వుంటుంది. ఆనందమయంగావుంటుంది. 
(ఆనందమం టే, దుఃభాని కెప్పటికెనా తప్పదు అపజయం 
అని అతఃపూర్వపు జ్ఞానంవల్ల అఆనుభవమయ్యె పరమస్తాయి= 
ఆఅయితేగాని ఉల్లాసపరచే ఉ(దేకంకాదు.) 


దర్శనంలో హృదయానికి కల్లిన ఈ పరిణామం ఫలి 
తంగా, కవి ప్రకటనసాధనమెన భాషలోకూడా ఈ అను 
భూతిని చొప్పించుకొనటాసికి పియత్నిసాడు. శాలు సరిగా 
పడాలి. అఆపార్టాలకు, అస్పష్టార్తాలకు దారితీయ కూడదు 
ఇది సత్యానికి, జ్ఞానానికీ సంబంధించినట్టిది. తర్వాత సౌంద 
ర్యాంళాన్ని, ఆనందాంళశాన్ని చొప్పించాలి. కూర్చు శబ్రంగా 
చెవికి, ఆర్థంగా బుదికి, భావనగా హృదయా.కి ఇ._పు 
గానూ, ఉ తేజకరంగానూ వుండాలి. (అసలు లోపలి ఆగు 
భూతి ఇట్టిదే. కవికి దర్శనం సిద్ధించినప్పుడు, హృదయం 
ఒక్కా కేకాదు, అతని మిగతా అంశాలన్నీకూడా సిమితపడి 
ఐక్యానుభూతిని అనుభవి స్తవి.) క విత్యపు నిజభాష భావన, 
భావనే (పాణం. కాబట్టి శబ్దార్దాలకు (వాణ్యపద మైన భావన 
శద్దారాల్లోంచి అవతల గుండెలోకి దూసుకుపోతుంది, అంతే 
కాదు. (ఇచే ముఖ్యం) - 


ఆపతల హృదయంలోకూడా కివికి ఆదిలో కలిగిన 
సమైక్కానుభూతిని, రపు నిండుతనాన్ని కలిగించాలి రచన. 
పదలాలిత్యం, ఆరాల కారం మిగతావన్నీ వున్నా, వాటిని 
శాసించి వినియోగి..చుకునే సరెన భావనాళశ క్రింనక శేకిపోతే 
కవి స్వధర్మాన్ని నెరవేర్చశేనివాడవుతాడు. ఆంపే వినటా 
నికి, బుద్ధికి ఇంపుగా వున్నంతమాత్రాన చాలదు. అపతల 
హృదయ స్పందంలో కవి హృదయస్పందం (ప్రతిధ్వనించాలి. 
కాబట్టి కివి శబ్దారాల విషయంలోనేగాక, ముఖ్యంగా భావన 
విషయంలో జవసత్వాలను (పదర్శించాలి. బలీయమైన భావన 
తగిన ళబ్దారాల అలంకారాలతో పాఠకుడి హృదయంలో 
(పవేశించి, దానిని లోబరచుకొని, ఆతనిని అ న్తిమితం 
చేస్తున్న ఇతర విషయాలను వెనక్కు. నెస్తేని, కివి దర్శ 
నానికి పట్టాభిషేకం చేయిస్తుంది. దేనికీ? పాఠకుడి 
హృదయంకూడా కివి హృదయంలా కిట్టుకోటానికి - జు" త్తు 
రాషిడిలో మరి దర్శనంతో పునీతమైన కవిహృదయం నిజా 
నికి ఒకవిధంగా జగత్తు హృదయ మే_తత్వంబట్లి; మధ్యలో 
ఎన్ని లోవాలు న్నప్పటికి _పతివాడిగుండె జగత్తు హృదయం 
లాగానే కట్టుకుంకే ఇంకేంకావాలి ? ఇదే విశ్వ(శేయస్సు, 


కాబట్టి కేవలం ఆల్నిపాయము లబట్టి కవి అని అనటం 
ఎలా పొంబాటో, ఆలాగే కేవలం (ప్రకి టనాశ క్రిబట్టి కవి ఆవి 
ఆనటంకూడా పొరబాటు కివితాక క్రి అంటే కేవలం (ప్రకటనా 
శక్తి మాతమే అని ఆనుకొనటం కవిత - తత్వాన్ని సరిగా 
ఆరంచేసుకో ౩ పోవటమే కవితాళ క్తి అంటే, జిగిత్తు, జీవితం 
వీటితత్వాన్ని కనిపెటటం. సంఘ గమనాన్ని, మానవ 
చైతన్యాన్ని నడుపుతున్న అంశాలను పనిగట్టటం, జీవనది 
జాలు కస పెట్టటం. జుతీ -స్పందానికి అనుగుణంగా స్పందిం 
చటం. దీనికంతకూ కీల3ం హృదయం ఎందు30టే బైటి 
జగిత్తులోటి మనుష్యులు వీరికి. కవికి కూడలి, కేంద 
హృదయం ఇచ్చ ఆనేది వుండేది హృదయంలో జీవితం 
అ.బ సవాలక్ష ఇచ్చిలరావిడి. స్వంత ఆరాటాలనుు 
మమతిలను, ద్వేషాలను నెప్రేసి, హృదయాన్ని స్వచ్చంగా, 
స్వచ్చందంగా స్పందించని స్తే, ఆప్పుడే దాని స్పిందం సరిగా 
ఉంటుంది. ఆటి స్పందం స్వారరహితంగా ఉంటుందని 
ఆందరి జీవితాన్ని ఏకంగా ఎంచుతుందిని, కాలదేశ జాతి 
భేదాలను అరతిక మించి మానవజాతి యాపతుకు, అంతేకాదు 
సక లజిగతుకూ కూడ ఏక హృదయస్పందంగా ఉంటుందని 
కివి (గిహిసాడు అనుభవిస్తాడు వివిధంగా, భేదివిభేదాలతో 
జన్మె తే మానవులందరూ తత్వంబట్టి ఒక్కటే అసి, ఇట్టి 

కరి = స్పందంతో (_ైతవాడి గుండె కిట్లకో వాలని కివి 
కవిత్వంలో చెప్పుతాడు (అయితే దీనస్‌ తారి'_కి భాషలో, 
కర్త కిర్మ (క్రియ భాషలో చెప్పకు ) అందుకే కవి దే.కేసి 
చూసినా, దానితో ఏ:మె, దా.తత్వాన్ని అనుభవిస్తాడు. 

ఈ ఐక్కానుభూతి ఆతనికి హృదయ స్పందంలో సిద్ధిం 
చింది. _పత్యక్షంగా వున్న మానవ బాంధవ్యాల్లో స్ఫురిస్తుంది. 
రవి ఈ సత్యాన్ని భావాలద్వారో గోచరం చేసాడు. అనగా 
మానవహృదియాలను సృ్పందింపజేస్తున్నది ఈ యథార్తమే 
కాబట్టి, దానిని హృదయస్పందాలద్వారానే, భావాలద్వారానే 
కివి గోచరం చేస్తాడు క్షణ క్ష ణా నుభవాల్లోనే నిత్యసత్యం 
ఎలా నివురుగివ్చిన నిష్పులావుందో హృదయాన్ని రగిల్చి 
చూవిసాడు. 


ఇదే సారాంశం (కాంత దర్శినులు, బుషులు కా-వారు 
కావ్యాలు వాయలేరని చెప్పే సూక్రులకు. 

కాబట్టి కవితాళక్తి అంచె దర్శనళక్తి, వర్షనళ క్తి రెండూ 
ఏక మెవున్నట్టిది అని తేలింది. 


మరి విమర్శకులు రెండవదానినే (ప్రధానంగా ఎంచటం 
సరిగాలేదు. అసలు వీరి ధోరణిలో పరస్పర విరుద్ధాలుగా 
వున్న భావాలు గోచరమౌతవి. 


ఒకి పక్కన కవితాశ క్తియే, అనగా (ప్రకటనాళ క్రి, 
వర్ణనా శ క్రియే తమ విమర్శకుల కొలబద అని చెప్పుతూ, 
మరో వక్కన, “కవయః (కొంతిదర్శనః” “నానృషిః 
కురుతే కావ్యమ్‌” అని ఆంటారు, మరి వారి దృష్టిలో వీటిని 
చర్చలోకి తేవటం కేవలం అనవసరమేకాక, దోషంకూడా 
నయ, 

ఆలాగే “రచయిత యలిిపాయము లలోని మంచి చెడుగు 
లతో నాకు (ప్రమేయములేదు. ఈ రచయితలో కవికి కావల 
నిన (పతిభయేలేదు.” ఆని చెవ్చి, “ఇందులో నేను విమర్శిం 
చినది రచయిత శక్తిని అనికూడా (ప్రకటించారు. లేదు. 
తమనియ మాన్ని తామే ఉల్లంఘించారు విమర్శకులు, 

ఇంత ఆరున్నర “పేజీల విమర్శలోనూ నిజానికి విమర్శ 
కులు గురజాడ అభిపాయములమీద ధ్వజమె త్తటంతోనే 
చాలావరకు సరిపోయింది. కవితా విమర్శ తక్కువై అభి 
పాయాల విమర్శన ఎక్కువెంది. ఆసలు విమర్శకులకు 
గురజాడ అభ్నిపాయాలతోనే ఎక్కువ పేచీ ఉప్నట్లు కనబడు 
తుంది, ఉదాహరణలు--- 

“పరతం్శత భావములే గాని స్వతం[త్రభావములు--- జాతీయ 
సం్యపదాయములు---ఈయనలో నంతగా క నువించవు. కొన్ని 
యెడల సంపదాయములను వెక్కిరించుటకూడ కలదు.” 

“అంగ్ల ప్రభుత్వమువలన ఆంగ్లభాష వలన దేశములో 
నేర్చడిన కృతకసమాజముయొక్క_ ఆలభిపాయములను 
కప్పుకొని కవి యనిపించుకొనుటకు (ప్రయత్నించిన యొక 
వ్యక్తి--అంతే. అంతకంటె మించి ఆయనను గూర్చి 
చెప్పరాదు.” కొందరకు సంస్కృతం విషయంలోలాగానే 
వీరికి ఆంగ్లం ఆంటే కేచ్ళు జెరెలు మీద పాకినట్టుంటుంది 
గావును! ఇదీ మన సాహిత్యదృషి 11 


సంప్రదాయపు కొన్ని ఆచారాలనుగురించి గురజాడ 
చేసిన విమర్శను (వస్తావిస్తూ ఇలా అన్నారు :--- 


“వీనిని చదివినకొలది జాతీయభావము కలిగిన మన 
దేశీయులు చెప్పుచున్నట్లు కనిపించదు. స్వమత (వచారార్థము 
మిషనరీలు చెప్పు మాటలవలె కనిపించుచున్నవి.” ఆచారా 
లను విమర్శిస్తే జొతీయతే లేనట్టు | ఎవెద్యుడు శత్రువు : 


కాబట్టి విమర్శకులు కవి, ఆకవి అని నిర్ణయించటానికి 
పెట్టుకొన్న (ప్రమాణాలను సరిగా నిర్దేశించి వివరించలేకి 
పోయాడని ; కవితా విషయాన్ని అదునుగా తీనుకొని, తమ 
ఆదర్శానికే విరుద్దంగా అభ్మిపాయాలమీదనే ధ్వజమెత్త 
టానికి పూనుకొన్నారని వారి రచనాధోరణే తెలియజేస్తుంది. 
అంటే ఎంతవద్దనుకున్నా కవితా విమర్శలో కవి అభ్నిపా 


జయంతి 


యాలతో కూడా ఎంతోకొంత (ప్రస క్రికూడా వుంటుందని 
వారే ఒప్పుకోవలనివచ్చింది, 

ఇక విమర్శకులు వేలె_త్తిచూవిన లోపాలసంగతి వచ్చే 
సంచికలో మనవిచేస్తాను. 


ఆజ నఊ, 


సాహిత్యమీమాంన 

“కవులుగా కాలేనివారు విమర్శకులవుదురన్న చవుకబారు 
ఆలి ప్రాయ మొకటి వ్యాష్తమెయున్నది. ఇటువంటిదే విమర్శ 
నముకింటె కివితాశ క్తి గొప్పదను అభ్మిపాయము ఆన్నారు 
శాస్త్రిగారు, 

ఈ చవుకబారు అభ్మిపాయములను శాస్త్రిగారు అంగీక 
రించారా? లేక తీరస్కరించారా ? ఆంహే తిరస్కరిదా మను 
కునే అంగీకరించారు. ఎలా ? 

అక్కడే మరికొన్ని పంక్తులు కవి, విమర్శకుల వ్యాపారం 
లోని తారతమ్యాన్ని చెప్పి, ఆ తర్వాత “....విమర్శనా శక్తి 
కన్న కవితాశక్తి గొప్బది---నిజము. కవితాశ క్తి గొప్పదే.” 
అని చళకిల బడ్డారు. 

కేవలం వాదంకోసం అలా అన్నారేమో ? అందామా? 
కాదు. అసలు వాదమే 3వితాళశక్రి గొప్పదా, విమర్శనాశ క్రి 
గొప్పదా ఆన్న (పశ్న ఆధారపడి వచ్చిన “విమర్శనము 
కంటె కవితాశక్తి గొబ్బదను 'చవుకబారు? “ఆవివేకమూలి 
ఆధిపాయంపై బయలుదేరిందికదా: అప్పుడు “నిజము, 
కవితాళక్తి గొప్పదే” అని చతికిలబడటం ఆదే చవుకబారు 
అవివేక మూలమైన అభిపాయాన్ని వ్య క్రీకరించడ మవు 
తుంది. అంగీక రించడ మౌతుంది. 

మరోరెండు వాక్యాలుకూడా ఉన్నాయి. నేను ఉదహ 
రించిన వాక్యాలను అనుసరించే ఉన్నాయి. “.... నిజము: 
కవితా క్రి గొప్పదే, అయితే కవితాశ క్తి కవులందరిలో ఒకే 
మోతాదులో లేదు. ఒకవిని మించిన శక్తిమంతు డింకొక 
డున్నాడు. ఆవాని మించుటకైన శక్తి ఎచటనుండి వచ్చినది? 
ఎిమర్భనమునుంజణీ వోబ్బినతి. అతడు ఎవిమర్భవడగుటి వలన 
వబ్బినది. అందుకే మవోళత్రులందడునూ ఎిమర్భటలని చెన్సుటం” 

పది తప్పుల్ని ఒక్క నోటితో అండించలేను. ఒక్కొ 
క్క_టే కాగవ్వండి. కవులలో ఒకనిమించిన శ క్రిమంతు 
డింకొక డున్నాడనికదా వారన్నారు. కావచ్చును. నాకేమీ 
అభ్యంతరము లేదు. ఆవాని మించుటక్రైన శక్తి ఎచటనుండి 
వచ్చినది ? అన్న (ప్రశ్నకు వారి జవాబు ఒక మహాపరాధమే, 
దాని పర్యవసానం మరో మహాపరాధం, 


మార్చి కా 


ఈసారి వివరిస్తాను. కవితాళ క్తివేరు; విమర్శనాళ క్రివేరు 
అన్న దృక్పథంతోనే ఈచర్చ ప్రారంభమైనది, ఈ రెండునూ 
ఒక్కటేనన్న అభ్నిపాయంకూడా శొన్తిగారిదికాదు. నాదీ 
కాదు. క్మాస్ర్రీగారిక్క.డ “ఆవాని మించుటకైన శక్తి ఎచ్చట 
నుండి వచ్చినది?” అని (ప్రన్నించుకుని “విమర్శనమునుండి 
వచ్చినది.” ఆని అనాలోచితంగా జవాబు చెప్పటంలోనే పుటి 
మునిగింది. 

ఎలాగంటే, ఈసారి మళ్ళీ మొదటికిరండి. అసలు 
చవుకి బారు అభ్మిపాయమిది : 

1. “విమర్శనాశ క్రికన్న కవితాళక్తి గొప్పది.” ఆలాగే 

2. “కవితాశ క్రికన్న విమర్శాశక్తి గొప్పది. 

రెండు అభ్మివాయాలనూ మొదటే శాస్త్రిగారు ఖండిం 
చారు. ఆందులో మొదటిదానిని (శ్రీ శాస్త్రిగారు తర్వాత 
ఒప్పుకున్నారు. పెఅనాలోచితపు జవాబుతో రెండవదానిని 
కూడా వీరిప్పుడు ఒప్పుకున్నట్లు, ఒకినిమించిన కివి 
మరొకిడు వున్నమాట నిజమే. ఆమించుటకైన శకి 
విమర్శవల్ల రారేదు. వచ్చినదంటున్నారుకదా | 
కివులుగా ఆయిదరూ సమానమనీ, కొంచెం విమర్శకుడై 
ఉండటంవల్ల మొదటివానికిన్న రెండవవాడు ఘనుడై నాడని 
అనగా విమర్శాళ క్రి క5వితాళక్తికన్న 
గొప్పదని ఆంగీకరించట మయినదిని ఆర్థం. ఇది రెండవ 
చవుకి బారు అభ్మిపాయం. ఆయిన ఈ క్రిందివాక్యిమే దీనికి 
తార్కాణ. “....ఆందుకే మహాకవులందరునూ విమర్శ 
కులని చెబ్బుట....” 

“అందువల్ల క వితాపిమర్శనకక్తులలో ఏదిగొప్ప?” అన్న 
ప్రశ్న ముదయింపదు: అవి రెండును ఆన్యోన్యమాధారా 
ధేయములు” అని శాస్ర్రీగారు మరికొద్దిదూరంలో అన్నారు. 
కనుక రెండిటినీ సమానముగా భావించారని అనుకో కూడదా ? 
అంటే... 

ఈ వ్యాసాన్ని వారు ఆలోచించి, ఆలోచించి సహేతుక 
మైన నిర్ణయాలకు వచ్చిన ఆనంతరం వ్రాయలేదు, ఊరికే 
ఉబుసుపోకకు ఆలోచిస్తూ [వాసుకుపోయారు. అందుకే 
పరస్పర విఘాతాలు ఈ వాక్యాలలో మనకు కొవివిస్తాయి. 

ముందు విమర్శనాశ క్రికన్న కవితాళక్తి గౌప్పదను 
అభిపాయాన్ని చింపి పోగులుపెట్టారు. ఆతర్వాత కవితా 
శ క్రికన్న విమర్శనాశ కి గొప్పదను అభ్మిపాయాన్ని చింపి 
పోగులు పెట్టారు. ఆ తర్వాత మొదటిదాన్ని అతికి ఆదే గొప్ప 
అభ్మిపాయమని ళశిరసావహించారు. ఆతర్వాత రెండవ 
అభ్నిపాయ్టూన్ని అతికి శ4రసావహించారు. ఇప్పుడు ఈ 
రెండూ సమానమని మనకి చూపించి, బుజ్జిగిస్తున్నారు. ఇది 


ఆనగా 


కదా తాత్పర్యం ? 


విమర్శకుడి వ్యావారంకాదు. విమర్శకుడు కొన్ని అభ్నివా 
యాల్ని ఖండించి, మరికొన్నిటిని స్థావిస్తాడు. ఈయన 
అన్ని అభిప్రాయాలనీ ఖండించి, వాటిని స్తావించారు. ఇది 
గారడీవాడు చేనేపని. కవితా విమర్శనళక్తులు రెండు అన్యోన్య 
మాధారారేయములని ఒప్పుకుంటే చాలు: ఏది ఎవతవరకూ 
దేనిమీద అ ధేయము? ఏది ఎంతవరకూ దేనికి ఆధారము 
అన్న (ప్రశ్నలుపుట్టి మళ్ళీ కధ మొదటికివసోంది. అంటే 
ఈ రెండిటిలో “ఏదిగొప్పి అఆన్న(పశ్న తిరిగి ఉదయించిం 
దన్నమా పేగదా : 

నిజానికి కవితాళ్నక్తి వేరు; విమర్శనాళ క్తి వేరు, వాటి 
స్వభావ, గుణ, వ్యాపారాలే వేరు. ఒకటి ఆన్లుజనివంటిది | 
రెండవది ఉదజని వంటిది. రెండూ స్వతం(తాలే. ఉదజనివల్ల 
ఆన్లుజనికి జ్వలనళ క్రి హెచ్చదు. రెండూకలిసి నీరవుతాయి. 
నీరు వేరు; ఉదజని వేరు; ఆమ్లజని వేరు. 

మరో ప్రశ్న ఉంది. విమర్శకులలో ఒకనిని మించిన 
శ_క్రిమంతు డింకొక డున్నాడుకదా! ఆ వాని మించుట[కైన 
శ్రి ఎచటనుండి వచ్చినది ? “*కవితాశ క్రివలన వచ్చినది” 
అన్నచో ఆ సమాధానము ఇంత హోస్యాస్పదింగానూ 
ఉంటుంది, విమర్శకులలో వారి వారి ఆంతరములు విమర్శా 
శక్తిలో వారికున్న సమర్ధత నుబ క్షు ఏర్పడ్డవికాని మరోళ క్తి 
వల్ల కాడు. 

అయితే కవితావిమర్శన శక్తులలో ఏదిగొప్పది ? దేనికదే 
గొప్ప. కవుల విషయంలో కవితాశ క్తి గొప్పది. విమర్శకుల 
విషయంలో విమర్శనాళ క్తి గొప్పది. ఇద్దరు కవులలో ఒకరి 
కన్న మరొకరు అధికులైనపుడు అట్టి ఆధిక్యతకు అధిక 
కవితాశక్రియే కారణం. ఆలాగే విమర్శకులలోకూడా అధిక 
విమర్శనాశ క్రియే కారణం. 

సాహిత్యశ క్తి సంపన్నులయిన వారిలో కొందరు కేవల 
కవితాళ క్రివల్లనే కివులవుతున్నారు. కేవల వస్తుగుణవిమర్శనా 
శ క్రివల్లనే కొందరు విమర్శకు లవుతున్నారు. కావ్యళ కీ, 
విమర్శనాళ క్రీ యింతో అంతో వున్నవారుకూడా వున్నారు. 
వారు ఉభయు లవుతున్నారు. 

“అట్టివాడు. కారణజన్నుడు. ఆతడు సవ్యసాచి” అని 
శాన్హి గారంటున్నారు. 

ఉభయు డవుతున్నా డన్నాను కదా! ఒకడు ఉభయు 
డయినంతమా(తాన అతడు సవ్యసాచి కాడు. ఉదాహరణకి: 
ఒకడు కమ్మరి పనిలో నిపుణుడు; వాడు కమ్మరవుతున్నాడు. 
మరొకడు కుమ్మరి పనిలో నిపుణుడు. వాడు కుమ్మరి అవు 
తున్నాడు. ఒకడు ఉభయులలోనూ నిపుణుడు. వీరిలో ఎవరు 
గొప్ప? కమ్మరితనంలో ఉభయుని, కేవలకమ్మరితోపోల్చి 


చెప్పండి. కుమ్మరి తనంలో ఉభయుని తీసుకొని కేవల 
కుమ్మరిలో పోల్చి చెప్పండి, కుమ్మరి పనిలోనూ, కమ్మరి 
పనిలోనూ ఇంతో ఆంతో (ప్రవేశం వున్నదిక నుక కుమ్మరిగా 
శేవల కుమ్మరి కన్నా, కమ్మరిగా కేవల కిమ్మరిఃన్నా 
ఉభయుడు గొప్పవాడు కాజాలడు. అట్టివాడు 4016 of all 
arts but master of none’ ఏమో: అట్టివాడు సవ్య 
సాచి అవుతాడా? కౌడు, కుమ్మ రిపెనిలో కేవల కుమ్మరిక న్నా 
కమ్మరి పనిలో కేవల కమ్మరికిన్నా ఇతడు గొప్పవాడై తే 
ఆ ఉభయుని “సవ్యసాచి” అనండి ఫరవాలేదు. అలాకాక, 
కమ్మరంలో కేవల కమ్మరికన్నా, కుమ్మ రంలో శేవల 
కుమ్మరికన్నా హీనుడై తే ఉభయ్యష్తుడని చెప్పండి. ఆదీ 
కాకి, కిమ్మురంలో కేవల కమ్మరికన్న విద్యలో అల్పుడె, 
కుమ్మరంలో కేవల కుమ్మరులకిన్న ఘనుడై నప్పుడు మహో 
కుమ్మరనిచప్పి, “ఇతనికి కిమ్మరమి కూడా తెలియును ఆనీ 
చెప్పాలి, ఇది విమ +నాదృష్టి. 

కుమ్మరిని కవి అనీ, క మ్మరిని విమర్శకుడనీ అనుకు .పే 
పెది సరిపోతుంది. కవి కాళేనివాడు విమర్శకుడవుతున్నా 
డనో, విమగ్శకుడు కాలే.వాడు కివి అవుతున్నాడనో 
అనటం అఆళాస్తీయం. అది విమర్శకాదు. కవి కారేనిది 
గాడిద కావచ్చును; విమర్శకుడు కారేనివాడు మంగలి 
కావచ్చును. ఆది విచాంణీయాంళం కాదు. 


ముందు శాస్త్రిగా రమన్నారో జొ(గత్తగా పరిశీలించండి | 
“నూటికి అంవైవాళ్ళు కివితాశ క్తి గలిగి, నలభై వాళ్ళు 
విమక్శనాళ క్రి ౧లవాడు మహాఎవుల కోవలోన 'కెక్కినట్లు, 
ఆరంవె వాళ్ళు విమర్శనాళ కియు, నలభై వాళ్ళు కివితాశ క్రీయు 
గలవాడు విమర్శకుడవుకున్నాడు. ఒకప్పు డీ రెండునూ ఒకే 
వ్య క్రియందు సమవాళ్ళలో నుండవచ్చును. సవ్యసాచివలె 
అతిడు రెండింటినీ ఉచితెరీతిని నిర్వహించును. అట్టివాడు 
కారణజన్ముడు,” అన్నారు కదా! ఇక్కడ సమపాళ్ళకు అర్ధ 


మేమిటి? నూటికీ 50 పాళ్ళు కవితాశక్తియు, 50 వాళ్ళు 


విమర్శనాశ_క్రియు కలిగివుండుట అని అర్థం. కనుకనే 
అతను ఆపసవ్యసాచి.... నాసవ్యరాచే సవ్యనాచి. 


నా సవ్యసాచికి కవితాళక్తి నూటికీ నూరుపాళ్ళున్నది, 
విమర్శనాళక్తి నూటికి నూరుపాళ్ళున్నది. ఉభయ విద్యా 
ధురంధరుడవటంవల నా సవ్యసాచి కవితాశక్తిలో నూటికీ 
నూరుపాళ్ళుగల కేవల మహాఎవికన్నా, విమర్శనాళశకి,లో 
నూటికీ నూరుపాళ్ళుగల మహా విమర్శకునికన్న ఉభయు 
డపుటపల్ల “సవ్యనాచి” అనే విరుదాన్ని పొందదగినవా 
డయ్యాడు. 


జయంతి 


శోస్తిగారి సవ్యసొచి నా సవ్యసాచిముందు నూటికీ 50 
పాళ్ళు విమర్శనాళశ క్రిసీ, 50 పాళ్ళు కివితాళ క్తినీ మాతమే 
కి లిగిపుండటంపల్ల ఉభయ్యభమ్ణు డవుతున్నాడు, 

కౌని నా దృష్టిలో శాస్త్రిగారి “వాళ్ళిన్నీ “పాడు అనే 
శవానికి బహువచినమే. వీటికీ క విత్వానికీ ఏమీ సంబంధం 
లేదు. మన ప్రాచీన లాక్షణికులు సర్రేశించిన సమస్త లక్ష 
ణారే కివిత్వా..కి అంశాలు. కావ్య వస్తువూ, కావ్యనాయకులు, 
కివి సమయాలు అన్న వాటిలో మాత్రమే మనకు వారిలో 
కొందరితో పేచీ, ఇక గుణాలు, అలంకారాలు, రీతి మొద 
లైన సమస్తాంశాల విషయంలోనూ వారితో ఏకీభవిస్తున్నాను. 
అయితే యిట్టి కవితాంశాలను ఇక్కడ వివరించటం సరికాదు. 

5. ELIOT ఒకచోట “I do not intend 
from this the usually silly inference that the 
creative gift is higher than the critical. 
When one creative mind is better than 
another, the reason often is the better is 
more critical’ (THE SACRED WOOD: 
Page Xiv,) అన్నాడు. శాస్ర్రిగారుకూడా “అయితే కవితా 
శ్రి కవులందిరిలో ఒకే మోతాదులో లేదు. ఒకి నివిమించిన 
శ కిమంతుడొఃడుగా నున్నాడు ఆ వాని మించుటకైన శక్తి 
ఎచటనుండి వచ్చినది ? ఎట్లు వచ్చినది? ఆతడు విమర్శకు 
డగుటవలన వచ్చినది.” అన్నారు. 

శాస్త్రిగారుకూడా అదేవిధంగా అనలేదు. అదే అన్నారు. 
ఆ యి-న్లీషువాక్యాలకు సందర్భశుదిలేని అనువాదమది. 

విమర్శకుల్ని ఇలియట్‌ సంపూర్ణ (Perfect) విమర్శ 
కులుగాను, అసంపూర్ణ (Imperfect) విమర్శకులుగాను 
పేర్కొన (వానీన వ్యాసాలకు ఉపోద్దాతంలో ఈ వాక్యా 
లున్నాయి. నరిగా ఇదే వాక్యాలకుముందు ఇలియట్‌ 
“Ihe criticism proper betrays such poverty 
of ideas and such atrophy of sensibility that 
men who ought to preserve their critical 
ability for the improvement of their own 
creative work are tempted into criticism.” 
అని ఆన్నాడు. ఆ తర్వాతనే “పెన ఉదాహరించిన వాక్యాలు 
వచ్చాయి. Criticism వేరు; Critical ability వేరు. 
Criucism అంటే విమర్శ అని చెప్పవచ్చు. Critical 
Abilty అంటే గుణదోష వివేచనాసామర్యమని చెప్పాలి. 
ఈ గుణదోష వివేచకి సామర్యిం కవులకూ విమర్శకులకూ 
కూడా సమానంగానే ఆవసరం. ఎంత (ప్రతిభావంతుడైన 
(Creative) కవిమైనా, గుణదోష ఏవేచకిబుద్ధి లేనివాడయి 


మార్చి '౫ళో 


నట్లయితే అతని నవనవోన్మేషళాలిన్నీపజ్ది యంతా కుక్క 
మూతి పిందెల్ని కంటుంది. అటి “వివేచని Critical 
Ability) కన్న “ప్రతిఖ' (Creative gift) గొప్పదనే 
తెలివితక్కువ నిర్ణయం తన ఆభిపాయం కాదని ఇలియట్‌ 
చెపుతున్నాడు. ఏ (పితిభావంతుగుగాని, మరో (ప్రతిభావంతుని 
కన్న ఉన్నతు డయ్యాడంటే, అట్టి ఉన్నతికి ఈ వివేచనా 
శక్తియే కారణమని అతని ఆధిప్రాయం. తన కవితాశ క్తిని 
సపెంపొందించుకో వటంకో సం తమకున్న గుణదోష వివేచక 
బుద్దిని వినియోగించుకోటానికి మారుగా దానిని (కావ్య) 
విమర్శలకై నియోగించాలని కొందరికి ఆశ కలగవచ్చు. 
సహజంగా కవులకు గొప్ప విమర్శకులం కొవాలని కలిగే 
దుగ్గను కవిగా ఇలియట్‌ మందలిస్తూ చెప్పిన సందర్భమిది. 
Creative Gift ఆంటే కవితాశకి కాదు. ప్రతిభ. 
Critical Gift అంపేవిమర్శినాళ క్రికాదు. వివేచన. దీనిని, 
దీని సందర్భాన్ని అర్ధంచేసుకోవటంలో వచ్చిన లోపమే 
కవి 
1. విద్య కలదు. 
2, లోకానుభవం ఉన్నది. 
3. పరాంకోటి ఊహాశక్తి ఉన్నది. 
4. స్వయముగా వస్తువు నుదేశించుకొనల శక్తి ఉన్నది. 


ర్‌, అట్టి వస్తుగత భావ తత్వమును వ్య రించ గలడు. 


6, ? 
7. లి 
8, ? 
9. శి 


10. శ 


యీసారి శాస్త్రిగారి నిర్వచనం దృష్ట్యా వారి కవికన్న 
వినమర్శకుడే శతాధికు డనిపిస్తున్నాడు, వారి కవికి స్వయ 
ముగా కొవ్యవస్తువు నుద్దేశించుకొనగిల శక్తి, అట్లిదాని భావ 
తత్వమును వ్య క్రీక రించగల యుక్తి మాత్రమే యున్నవిగాని 
విమ కునివలె అనుభవానందమును పొందలేడు. అట్టివాడు 
తదనుభఖివమును సూక్ష్మ సూమ్మముగా ఎలాగూ విళ్లథనం 
(Analysis) చేయలేడుగదా ! పైగా అతనికి ముందు వెను 
కల మీది దృష్టికూడాలదు. సహేతుకముగా సత్వ విచా 
రణమును జరపలేడు. ధర్మ నిర్ణయళక్తి అసలేలేదు. అట్టి 


శాస్త్రిగారికి ఈ ముప్పుతిప్పల్ని తెచ్చింది ఆని నా తాత్పర్యం. 
పోనవ్వండి, శాస్త్రిగారు కివి వ్యావారాన్నీ, విమర్శకుడి 
వ్యాపారాన్నీ నిర్వచించి యిలా చెప్పారు: 

“తన విదృచేత, తన లోకొనుభవముచేత తన పరాంకోటి 
ఊహళశక్రిచేత, తానుదేశించిన వస్తుగత భావత తత్త్వమును 
వ్య క్తీకి రించువాడు కపి. తన విద్యచేత, తన లోకా సుభవము 
చేత, తన పరాంకోటి ఊహళశక్తిచేత, కవి ఉధేశించిన 
వస్తుగత భావతత్వ వ్య క్రీక రణము లోతులందుకొని, అనుభవా 
నందమును పొంది, తదనుభవమును సూక్ష్మ సూక్ష్మముగా 
ముందు వెనుకల మీది దృషితో విశ్లధనముచేని, స హేతు 
కిము, సత్వవివారణము జరిపి త త్తత్వధర్మనిర్ణయమును 
చేయువాడు విమర్శకుడు,” దీనితోనన్నా ఏకీభవించటానికి 
వీలుందా ? చూదాం. శాస్త్రిగారి కవి, విమర్శకుల వ్యాపా 
రాన్ని ఇక్కడ విళ్లథనం చేస్తున్నారు. 


విపుర్భకుడు 

1. విద్య కలదు. 

2. లోకానుభవం ఉన్నది. 

$. పరాంకోటి ఉఊహళశ క్రి ఉన్నది. 

4. స్వయముగా కవిని వస్తువుగా నుద్దేశించుకొనగల శక్తి 
కలదు. 

ర్‌, కావ్య వస్తుగత భావతత్వ వ్య క్రీకరణ యొక్క లోతు 
లందుకొనగ లడు. 

6. అనుభవానందమును పొందగలడు. 

7. తదినుభవమును సూక్ష్మ సూక్ష్మముగా విశ్లిథనము 
చేయిను. 

8. ఆ సమయమందు ముందు వెనుకల మీది దృష్షి కలిగి 
యుండును. 

9. సహెతుకముగా సత్వ విచారణము జరుపును. 

10. (కవి ఉద్దేశించిన వస్తుగత భావ తత్వముయొక్కు) 
ధర్మ నిర్ణయము చేయును. 

వాడికి వస్తుగత భావతత్వం తెలిసినదనఓం అపచారమేకదా : 

వారి విమర్శకుడిముందు వారి కవి నిస్తేజు డౌతున్నాడు. 

ఈ విధంగా శాస్రిగారి వాదానికి నచ్చుబాకైన (ని వ్రేజ కవు 

లందరూ వారి చెప్పుచేతల్లోనూ, కి నుసన్నల్లోనూ మెలగుతూ 

మంచి వందిమాగధుల మనిపించుకుంటున్నారు. 

నిజానికి శాస్ర్రీగారు విమర్శకునికని నిర్దేశించిన 6 మొదలు 
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మించేముందే నిర్వర్తించు కుంటారు. ఆ తర్వాతనే కావ్య 

భాషలో రచన వెలువడుతుంది. ాంెంవొ. 


(పయాగ కోదండరామళా స్త్రి విస్మృతగీతి 


మరచిన పాటలో నొక సుమాళపు రాగమురేగి మన్మనోం 
తరమున వేవెలుంగుల వెదల్గొలుపన్‌ రసలోలుపస్థితిన్‌ 

దరవిదళన్మహోదయ పథమ్ముల నూహలు సాచి క్రొత్తగా 
పరువులు వె*పైదన్‌ తెలుగు పండిన [ప్రాతపొలాల వెంబడికా. 


శబ్దశాసన సుప్రసన్న సరస్వతి 

కమ్మైన కై తకు కై మొగిడ్చి 
కవి దీక్షితుని మహాకవన దీక్షావిధి 

న్వెలసిన వాణి కంజలి ఘటించి 
సార్వభౌమ సమగ్ర శాసనోద్మగ భా 

షా విలాసము శిరసావహించి 
కల కలాపూర్ణుని కల్చనానల్ప జ 

ల్పిత సాహితికి దోయిలించి మించి 
మనసులోని లోనిమర్మముల్‌ నెమకంగ 
కల్పకమ్ము పూచి కానుపింప 
కొదువయేమి యింక కో ర్కెలకని వెన్క 
దిరిగి కుదురు కొల్సితిం దిదృక. 


చాళుక్య నృపతపస్య మెల్ల నలమన్మ 
సిద్ధి నాటికి ఫలసిద్ధినొంది 
కాకతీద త్త సత్కవితా విలాసముల్‌ 
గోనబుద్ధారెడ్డిలోన వెలసి 
కృష్ణరాయల కళాతృష్ట (శ్రీనంద్యాల 
నరసింహు కృష్ణుసినాట( దీణీ 
వీరమనీని సద్వినుత కావ్యాదృతి 
రఘునాథ రాయల రహి నెలర్చి 


సూర్చి క్‌ 


కాలమొక తీగయైనాగి క్యమసురభి 
కుసుమ కుసుమితమై తెలుంగుల పొలాల 
హోరి హారిద్ర మణిరోచు లావహించు 
నతి చిరంతన వాసన లధివసించు. 


విన్నాణమున సుసంపన్న మపొరుషే 
యమ్మెన వాణి పేయమ్ముగాగ 
QQ 
ఆలశివంకరమైన పలుకు రామాయణ 
మయి దేశిశిలి నుయ్యాలలూగ 
యి 
(పొఢివాగర్ల (ప్రబంధ బంధురమెన 
థు కా 
రీవి భావనతోన శేవ(జూప 
భారతీభవన సంభవదు క్రి వె చితి 
బీ యె 
శ(క్రధనుర్విలాసముల( దనుప 
మత్పురాజన్మతో మహామహిమనల 
ట్‌, 
నొక్కపరి దారసించి నన్నాంది నట్లు 
(పన్నదనమున విరసిన వదన తామ 
రసము భారతీయార్యమ రశ్మి ఇసగు. 


ముగ్గుడనై కళాప్రభవమున్‌ వసుధా విభవమ్మునై న నా 
ప్రాగ్ధిషణా విశేషమును (ప్రస్తుతి నేసెదనింత ; నిత్య సం 
దిగ్ధములౌ పథమ్ముల గతించిన కాలము కేమిలే, రస 
స్నిగ్ధ పదార్ధమైనకృతి నించిన యుత్సవమే( దలంచెదన్‌. 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


కాళిదాసు భారత కథనుమార్చినాడు. మార్పులు నాలు 
గై దుగా చూపించవచ్చును. భారతములోని శకుంతల 
రాజుకడకు పెరిగిన కొడుకుతో వెళ్ళినది కాళిదాసు 
శకుంతల గర్భగుర్విణి. దీనివలన రాజొకవేళ నైదా 
రేండ్లలో శకుంతలావృత్తాంతమును భారత కథా 
విషయములో మరచిపోయియుండినను మరచిపోయి 
యుండవచ్చును. ఇచట మరచిపోవుటకు తగినంత 
వేళయే లేదు. ఈ మార్పుగూడ కథలోని (ప్రధానాంశ 
మైన మరపునకు దోహద మిచ్చుచున్నదే కాని మరి 
యొండు కాదు. తక్కిన మార్పులు మార్పులే కాదు, 
ఈ కొలపు విద్యార్థులు నాటక విమర్శన యన్న 
పేరుతో మూలమునుండి కాళిదాసేమి మార్పుచేసెనో 
అన్న యొక (ప్రశ్న, పాళ్ళాత్య నాటక విమర్శ లక్ష 
ణములలో నొకడై న దానిని, తీసికొని (ప్ర స్తరించు 
కొని నిష్పయోజక పరిగణనము చేయుటయే కొని 
తక్కినవి మార్పులు గావు. ఈ చిన్న మార్చు 
చేయుటవలన ఏ పాత్రయో యొక పాత్రయొక్క 
శీలమునందే గుణాధిక్యము సంపాదింపబడెనని గాని 
కథా విషయమున నీ చిన్న చమత్కారాతిశయము 
సంపాదింపబడినదని గాని చెప్పుట గొప్ప విమర్శ 
మార్గము కాదు. అవి చాల స్వల్ప విషయములు. 
ఇట్టి యొక పరంపరా బుద్ధి పాఠకులయందు వృద్ధి 
చేయుటవలన నాధునిక కావ్య ఏమర్శ మార్గము చాల 
చౌకబారై యరమణీయ మగుచున్నది. పలుమంది 
బుద్ధులను గాఢ భావనావ్యావృ త్తములుగ జేయు 
చున్నవి, భవతు. 

నాటకముయొక్క యాయుపుపట్టు మూలకథలోని 
దుష్యంతుడు శకుంతలను తా నెరుగనన్న విషయ 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలము 


ర్‌ 


మును తీసికొని నాటకమందు దానికి [ప్రాముఖ్య 
మిచ్చుటకు నేర్పడుచున్నది. 

కథ యనగా నేమి? అత డామెను (పేమించెను, 
ఆమెను పెండ్లాడెను. ఇందు కథ యేమున్నది? 
వాడా పని చేయదలచెను, చేసెను. ఇందు కథ 
యేమున్నది ! ఇవి వట్టివార్తలు. వా డామెను ('పేమిం 
చెను, ఆమెయు తిరిగి (పేమించెను. వారి వివాహ 
మగుటకు నామె తండ్రి యంగీకరించలేదు. అట 
నుండి కష్టము లారంభించెను. ఇచ్చట కథ యారం 
భింఛుచున్నడి. లేదా మరియొక డామెను ప్రేమించు 
చుండెను. వాడుపచండుడు. వీరి వివాహమును జరుగ 
నీయడు. అప్పుడు కథ యున్నది. వాడా కార్యమును 
చేయదలచెను, అది క్లిష్టమైన కార్యము, ఆ మార్గ 
మున చాల యడ్డంకులు గలవు, ఆ యడ్డంకులు 
తొలగించుటలో మిక్కిలి కష్టమున్నది. ఇతరులతో 
సంఘర్షణలు కలుగును. అప్పుడది కథ యగు 
చున్నది. ఇవి లేనిచో వార్తి. ఉన్నచో కథ. అది 
వార్తయేమి ? ఇది కథయేమి ? ఒక వార్త విందుము. 
వినుటతో సరిపోయెను. విన్నప్పుడు ఓహో, ఇట్లు 
జరిగినదా అన్నంతమా[త్రము మనస్సునకు నభిజ్ఞ 
గలుగును. ఆ వార్త మొక్క వినినవానికి గల యిష్టా 
నిష్టములో, లాభనష్టములో మొదలైన వానినిబట్టి యా 
వార్త స్వీకరించుటలో వాని మనో ముద్రా లక్షణము 
లోని తారతమ్యము లుండును. ఇది సంపూర్ణముగా 
లౌకికమైన వ్యవహారము. కథ లౌకికమైనది గాదు. 
లౌకిక మైన దానియందు కథ లేదు. ఏమి జరిగినదో 
తెలిసికొనవలయును. (ప్రతిక్రియ చేయవలయును, 
ప్రతిక్రియా నిర్వహణము కొటకు ఎంత తొందరగా 
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తెలిసికొన్నచో నంత మంచిది. అందుచే కథా 
ప్రాణము వార్తలో లేదు. కథాప్రాణ మనగా నేమి? 
కథ యనగా వర్షితమైన వస్తువు. కథయతి-వర్షయతి. 
వర్షింపదిడవలసినది యుండగా కథ పుట్టుచున్నది. 
వర్ష్యమైన వస్తువు కథకుడు, (శ్రోత ఈ యిద్దరి 
దృష్టా రెండు విధములుగా నుండును. గోత్ర 
పేకయా కథ పుట్టుచున్నది. కవ్య పేక్షయా కథన 
ములో శిల్ప మేర్పడుచున్నది. శ్రోత్ర పేక్షయా కథ 
పుట్టుట యనగా నేమి? మానవుడు తన లోక 
వృత్సాంతమునందు జీవనముకొటికు పలు విషయ 
ములు తెలిసికొనును. ఆ తెలిసికొన్నవాని ననుసరించి 
తన జీవికకొణకు చేయు వృత్తము సంపూర్ణముగా 
శరీర సంబంధము. జీవయా(త్రా సంబంధము. వాని 
మనస్సు తత్కాలమున సెంపూర్షముగా జీవయాత్ర 
లక్షణము కలదిగా నుండును. అతని మనస్సులో 
నింకొక లక్షణ మున్నది. జీవయాక్రా సంబంధి కాక 
యూర కే యుబుసుపోకను తనకు పట్టని విషయము 
లను వినుట. ఈ యుబుసుపోక యన్న లక్షణము 


మానవుని (పవృ త్తిబట్టి మిక్కలి భేధించుచుండును. 
అల్బసంస్కార బుద్ధియం దది పట్టి యుబుసుపోక. 


సం[స్కియా లక్షణ మధికాధిక మెనకొలది ఆదియొకీ 
రమణము. (క్రోత్రపేక్షయా కథ పుట్టుచున్న దనగా 
రమణశీలమైన మానవుని ఈ బుద్ధి తత్కథాశ్రయమై 
యుండుచున్నది ఈ రమణముయొక్క- (ప్రవృద్ధ 
స్వరూపము రసము. ఆది కథనుండి పుట్టుచున్నది. 
దాని స్వరూపము ద్విధాభూతమైనది. మొదటిది 
కథాంశ గత విస్తృతిసాపేక మైనది, రెండవది 
పూర్వ కథిత కథాశరీర గత భిన్నవిషయానుబంధి. 
కథాశరీరము రెండవ లక్షణమును పురస్కరించు 
కొనియుండును. ఈ కథా శరీరగత వెలక్షణ్యాతి 
శయముచేత కథాంశగత వర్ణనారమణీయత హృదయ 
స్పర్శియగును. అందుచేత కథాగత చమత్కారము 
కథకు ప్రాణము, శకుంతలా కథయం డొక్క-_డే 
చమత్కారమున్నది. దుష్యంతుడు నిన్నెరుగనని 
శకుంతులతోననుట, భారతమునందలి దుష్యంతుడు 
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(పకృతి జనులయందలి భీతిచేత నట్లనెను. కాళిదాసు 
దుష్యంతుడు నిజముగా మరచిపోయెను. నాటక కథా 
నాయకుడు నిజముగా మరచిపోవలయును. లేనిచో 
నతని శీలమునకు లోపమేదో యేర్చడి సంపూర్ణమైన 
రససిద్ధి యందొక కళంక మేర్చడును. ఏ రమణ శీలత 
(శోతయందు పరమచిత్త సంస్కార పరిణత మనో 
లక్షణమునందు సంపూర్చమైన రసొకృతి పొందవల 
యునో ఆరసాకృతి కావ్యనాయకునియొక్క పరమో 
దాత్తతా సాపేక్షక మైనది. ఇది కొంచెము (పపంచించ 
వలసియన్నది. ఆధునికుల బుద్ధి విశ్రథమెయున్నటది 
గనుక. రమణముదా త్ర విషయమునందు జరుగును. 
ఉదాత్త విషయమునందు జరిగెచిదే రమణము. 
అనగా తొలుత ద్విధాఏభ శక్రమెన మనస్సు చూపించ 
బడినది: ఒకటి లౌకిక సాపేక్షము, రెండవది లౌకిక 
నిర పేక్షము. తీగ కదిపినకొలది డొంకకదలును. 
ఈ ద్విధా భూతలక్షణము మానవునియందున్నది. 
ఉన్నది కనుకనే జీవుడని చెప్పబడుచున్నాడు. దీనిని 
(ప్రపంచించిన కొలది వేదాంతములోనికి పోవును, 
నాస్తిక మతము నిలువదు. వేదాంతము లేకుండ 
మానవ జీవితములేదు. మానవ జీఎతములోని నిశి 
తత్వములేదు. సౌకుమార్యములేదు. దయాదాక్షిణ్య 
ములని ఆహింసయని (పవంచ శాంతియనిచెప్పుట 
యెల్ల జీవునియునికి నంగీకరించుట, తదంగీకార 
ముతో మనోరమణ మంగీకృత మైనది. తదంగీకృ 
తిలో నిస్సంశ యముగాదని యందలి యుత్తమ మధ్య 
మాధమత్వ ములు సమాపతితములగుచున్నవి. 
అందుచే రస ప్రాప్తికి పరమ స్వచ్చమైన వస్తుసంయో 
జనము, తదకలంక భావనయు వలయుచున్నవి. 
లోకమునందు గూడ ఒక జాతీయనాయకుడో ఒక 
మహావీరుడో, ఒక మహాకవియో కావలసివచ్చు 
చున్నాడు జన్మ దినోత్సవములు సేయుటకు గూడ. 
అందుచే నుత్తమ నాయకుడు, తదాశయమైన కథయే 
రసమును సంపాదించగలదు. 

కనుక దుష్యంతుడు మృషావాదికారాదు. ఆయి 
నచో తిద్దత భావన రసస్ప్భృశము కాకపోవచ్చును. 
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దుష్యంతునియందు వాని శీలమునందు లోపమే 
యుండరాదు. ఇట్లు పాశ్చాత్య నాటకకథా వస్తువు 
లకు (ప్రాచ్యనాటక కథావస్తువులకు సము[ద్రమంత 
భేదము సమా త్తమగుచున్నది. పాశ్చాత్యుల మహా 
నాటకములు కథానాయక గత నిగూఢ మైన యొక 
పాప భావనయో, వారి శీలములోనియొక (ప్రముఖ 
మైన కళంకమో, యాధారముచేసికొని ఏర్పడు 
చున్నవి. వారికి కథా పరమార్థము తత్పాపకళంకా 
దులలో నితర సన్నివేశ సన్నికర్షజనిత కథాపసానము 
పరమార్థముగాగలవి. ప్రాచ్య నాటకములు నిష్కళం 
కుడైన కథానాయకుని జీవితములోననూహితమై, దైవ 
(పేరికమై, కర్మ సమాత్తమైన యొక పరిస్థితియందు 
వాని ధర్మానుబంధియెన (ప్రవర్తన నిరూపంచుట పర 
మార్థిముగాగలవి. ఇచట నొక (పశ్న పుట్టవచ్చును. 
ఆ పాశ్చాత్య నాటక కథానాయకులయందు పాఠకు 
నకు సానుభూతి కలుగును. ఈ (ప్రాచ్య నాటక కథా 
నాయకునియందు సానుభూతి గలుగదని. సాను 
భూతి యనగా నేమి? అమో పాపము, వాడును 
మనవంటివాడే ఆనుకొనుటయేనా । దీనిని కొంచెము 
పొడిగించినచో ఆ యొక్క దోషము వానియందు 
లేనిచో నెంత బాగుండెడిది ? ఇట్లు జరిగెడిది కాదే, 
ఆనిపించుటయు మానవసహజమే గద. ఆ యనిపిం 
చున దేమి? ఇహలోకమందు దోష పరిపూర్ణమై 
దుఃఖభాజనమై కనిపించుచున్న పరిస్థితులకు మించి 
వీనినుండి వివర్ణితమైన యొక నిర్హష్ట స్థితియందలి 
యనురాగమే కదా అట్లనిపించుదున్నది, ఆ యనురాగ 
మెందుకున్నది ? అది జీవలక్షణము. ఆట్టి స్థితిని 
జీవుడు వాంఛించుచుండును. అందుకనియే ప్రాచ్య 
నాటక కథానాయకుడు సర్వసద్గుణపంతుడు. వాడై నను 
మానవ శ క్త్యతీత మైన యొక దై వికమైన కర్మవాగుర 
యందు తగుల్కొనుట గలదు, ఈ యతని జీవి 
తము ఆ కర్మవాగుర, దాని అనధిగతత్వము, ఇది 
యంతయు (ప్రాచ్య దేశ నాటకముల నాటకత్వము. 
భారతీయ మహోనాటక కర్తలయొక్క నాటకమన్న 
భావము దీనియం దున్నది. ఇది యింకొకచోట 
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చెప్పబడును. (ప్రధానముగ (ప్రాచ్య పాశ్చాత్య నాట 
క్రముల భేద మిడి. భాగతీయ నాటకములయందు 
నిక్షేపింపబడునది రసము. ఎప్పుడు రసము నాటక 
(సధానలక్షణ మగుచున్నదో మనుజుల శీలములలోని 
భేదములకు, ఇహలోక చిత్రవృ త్తములకు (ప్రాధా 
న్యము పోవుచున్నది. వాని కంగిత్వము లేదు. ఆంగ 
త్వమున కెప్పు డభ్యంతరము లేదు. రాజభటులు 
సీవీ యుంగరమును దొంగిలించి తెచ్చితివా యేమని 
పల్లెవానిని దాధించిరి. వాని దగ్గర నేదో గుంజుకొను 
టకు ప్రయత్నించినట్లు కన్చించుచున్నది. ఈ కథ 
అప్పుడు ఇప్పుడు ఎప్పుడు నొక్క కే. అంగము 
లయం దిట్టి లక్ష చమత్కారము లుండవచ్చును. 
అంగి నిర్హుష్టముగా నున్నచో పాఠకుని రమణశీలత 
పరాకాష్ట పొంది రసముగా మూూర్తికట్టును. ఆది 
పరమోదాత్త చిత్తసంస్కార లక్షణవంతుడైన భావు 
కుని నిత్యస్థితి. జీవుడు తన జీవత్వసిద్ధిని కనుట. 
దానిపేరు రసము. “రసోవై సః రసగ్‌ హ్యేవాయం 
లద్ధ్వానందీ భవతి ।' ఇది కట్టిపెట్టి దుష్యంతుడు 
మృషావాది కాకూడదు, ఛలవాదియు కాకూడదు. 
దుష్యంతుడు ఛలవాదియే యని కొంద రనవచ్చును. 
“క్వవయం క్వపరోక్ష మన్మథో 
మృగశాబై స్సమమేధితో జనః 
పరిహాస విజల్పితం సఖే 
పరదూర్చేన న గృహ్యతాం వచః” 
ఇది దుష్యంతుడు మృషావాదనము చేయునప్పుడు 
చెప్పుదురు. ఇది మృషావాదన మైనచో ద్వితీయాం 
కముదాక రానక్కరలేదు, (ప్రథమాంకములోననే 
యున్నది. 

“రాజా (స్వగత ౦ అవసరోయ మాత్మానం దర్శ 
యితుం. కః కో౬(త్రభోః (ఇత్యర్ధోకే విచార్య రాజ 
భావ_స్త్వభిజ్ఞాతో భవేత్‌. భవతు ఏవ మధిధాస్యే)" 
ఆఅనియును, 

ఉంగర మిచ్చి వా రనుమాన పడుచుండగా “అల 
మన్యథా మాం సంభావ్య, రాజ్ఞః పరిగహోఒయం' అవి 
యును అన్నాడు. “అనేన రాజరాజ కీయయోస్సామా 
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న్యేన వచనేన (పచ్చాదనం కృతం“"అని వ్యాఖ్య. 
ఈ (ప్రచ్చాదనము మృషావాదనమా? కాకపోవచ్చును. 
ఇచ్చట (పద్భాదనమే “క్వవయం...” దగ్గర (పచ్చా 
దనమనుటకు వీలులేదందురా? “రాజ్ఞః (ప్రతిగహో౬ 
యం” అన్నప్పుడు తనకది రాజునుండి సంక్రమించిన 
దనియేగదా. రాజత్వ మనునది సం[కమించిన 
దుష్యంతుడను నొక వ్యకి. ఇద్దరు వ్యక్తులు రాజు, 
దుష్యంతుడు ఒప్పుకొందము. ఆలంమా మన్యధా 
సంభావ్య- నన్నింకొకరుగా ననుకొనకుడు. నేను 
రాజునే యింకొకరుకాను అనునర్హమేల కారాదు; 
నేను రాజును కాను అన్న అర్థ మెట్లు సమాక్షిప్తమగు 
చున్నదో నేను రాజునే అన్నయర్థమ'క్లే సమాక్షి ప్త 
మగుచున్నది. ఇదియే (ప్రచ్చాదనము. నిజమేమో 
చెప్పుటయున్నది. అన్యార్థ మితరులు స్వీకరింతురు. 
చెప్పిన మాట స్వీకరించుటకు వీలుగానుండును. 
మహా తపస్వులుగూడ లోక దృష్ట్యా ఇప్లే మాటాడు 
దురు. కనుక (ప్రచ్చాదనము, మృషయు రెండు 
రెండుగా తేలినవి, ఆయినచో “కృవయం క్యపరోశ 
మన్మథః' అన్న ల్లోకములో గూడ నిట్టి ప్రచ్చాదన 
మున్నదా యన్న (ప్రశ్న పుట్టును. ఉన్నది. ఎందు 
కనగా దుష్యంతుడు శకుంతలను గూర్చి తనయభి 
లాషయంతయు విదూషకునితో పలువిధముల 
వర్ణించి చెప్పి యీ మాటతో కాదన్నచో పోవునా ? 
మరియ రాజేమనుకొని యిట్లుచెప్పును ? రాజిట్లను 
కొనెను. “చపలోఒ౬యం వటుః కదాచి దస్మ(త్రార్థనా 
మంతః పురేభ్యః కథయేత్‌ ప్రభవ త్వేన మేవం వక్ష్యే” 
ఇతనికి మనస్సు నిలువదు. నాయీ కోరిక ఆంత; 
పురములో చెప్పునేమో ఇతనితో నిట్లుచెప్పుదును. 
అసియనుకొవి మనమెక్కడోయి, లేళ్ళతో సమంగా 
బెరిగి శృంగారపు వాసనలేని ఆ పిల్ల యెక్కడ ? 
అన్నాడు. అనగా ఆమెయందు మన (ప్రార్థన ఫల 
వంతముగాదు. అనియేగదా యర్థము, అంత 
మాత్రముచేత తన ప్రార్థన లేకుండపోయినదా ? ఫల 
వంతముగాని (ప్రార్ధన యుండియేమి ? లేకయేమి? 
అని విదూషకు డనుకొనవలయుననియేగద. అట్లను 
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కొనువాడనియేగదా? అనగా విదూషకుడు యథార్థ 
విషయమునందు పట్టించుకొనువాడుగాని తక్కినవి 
పట్టించుకోనినాడని యర్థము. 

మరియు నీమాట పరిహాస విజల్పితము. నిజముగా 
తీసికొనకు. ఆని యుత్తరార్థము. వచః_మాట. ఇది 
యంతయు నూరికే చెప్పితిననలేదు. పరిహాస విజల్పిత 
మైన వచస్సును పరమార్ధముగా తీసికొనకు. ఆవచ 
'స్పేమిటి? “సురయువతి సంభవంకిల, . , చితేని వేశ్య 
...అనాఘాతం పుష్పం. .,అభిముఖీ మయి...... 
దర్భాంకురేణ” ఇవన్నియు కలిపి ఆ ఒక్కమాటయా? 
అతడు మాత్రము నమ్మునా ? కనుక నతడు నమ్మ 
దగినదొక్క పే విషయము. రాజుయొక్క (ప్రార్థన 
ఫలవంతముగాదు. అందుచేత నీవార్తచెప్పి యంతః 
పురత్రీల నుడికించ నక్కఅలేదు. 

అయినచో “పరిహాస విజల్చితం సఖే పరమార్టేన 
నగృహ్యతాంపచః'అన్నదానికన్వయ మెట్లు? పరిహాస 
విజల్పితమైన మాట యేదనగా శ్లోక పూర్వార్థమందలి 
పిషయము. మనమెక్కడ ? పరోక్ష మన్మథమైన 
యాజనమెక్కడ ? అన్న మాటలోని యర్థము 
పరిహాసముగా చెప్పినాను. ఆమెయందు నాకు (పేమ 
గలదు. ఆమెకు నాయందు _పేమగలదు. నా (ప్రార్థన 
ఫలవంతమే కాదని నీతో చెప్పుచున్నాను. అది 
పరిహాసము. ఈ రీతిగా ప్రచ్చాదనము పొసగు 
చున్నది. 

కనుక నీ రీతిగ దుష్యంతుని శీలము నిర్దుష్ట 
మైనది. ఆయన మహానుభావుడు. ఇంకొక విషయ 
మేమనగా భారతీయ కావ్యములందు కథానాయకుడు 
కులీనుడు, శౌర్యవంతుడు, ఆవికత్సనుడు, దయా 
వంతుడు, ఇత్యాది సర్వగుణ సంపన్నుడై యుండ 
వలెను. దుర్గుణవంతుడు కారాదు. దుర్గుణములు (ప్రతి 
నాయకునియం దుండవలెను, కావ్య మేమగుచున్నది? 
దేవాసుర యుద్ధమువంటి దగుచున్నది. శృంగారరస 
మైనచో (ప్రతినాయకుడే లేడు. అంతటి సద్గుణవంతు 
డైన నాయకుడు స్త్రీని వివాహమాడి నేను నిన్నెరు 
గను పొమ్మనుట లేదు. విడాకు లిచ్చుటలేదు. కథ 
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యెట్లు నడువవలయును ? కథ మేమికావలయును ? 
సర్వసద్గుణ సనాథుడైన కథానాయకుడు కథలో 
మార్పు చేయుటకు వీలులేదు. కథానాయకుడు 
మూసలో పోసినవాడు. కవి కల్పించదగిన దేమియు 
కల్పించుటలీదు. పాళ్ళాత్య కొవ్యముల యందలి కథ 
లన్నియు సర్వసద్గుణ సంపన్నుడైన కథానాయకుని 
కివతల నున్నవి. భారతీయ కవులయొక్క కథ 
లన్నియు సక్వసదుణ సంపన్నుడైన కథానాయకున 
కవతల నున్నవి. వారి వీరి కొవ్యముల వస్తువులకే 
సంబంధము లేనట్లున్నది. 

ఇప్పుడు దుష్యంతు డట్టివాడు. తరువాత కథ 
యేమున్నది? కల్పనయంతయు విపలంభ సంయోగ 
శృంగార విషయిక వ్యభిచార్యాది భావసమాశయమై 
యుండవలెను. లేదా మాళవికాగ్ని మ్మత్రములోవలె 
నాయికొనాయక సంయోగమునకు వేఅ (ప్రతికూలము 
లైన శక్తు లేర్పడి (ప్రతిరోధము లేర్పరుపవలయును, 
అప్పుడది నిజమైన కథ యగునో కాదో? ఆ కథా 
విస్తృతి వీరరససంబంధి కథా విస్తృతి వంటిది. 
ఆనగా వీరరసములో నాయకు డొక మహాకార్య 
మును చేయబోగా (ప్రతినాయక ముఖమున నడ్డంకులు 
కలుగుచుండును. ఇదే వీరరససంబంధి కథాఎ స్తృతి 
లక్షణము. శృంగార రసములో నాయికా నాయక 
సంయోగము జరుగుటకు ఇతర రాజభార్యల కారణ 
ముగ తత్సమాగమము దూరమై కథావిస్తృతి జరు 
గుట సరిగా వీరరస కథావిస్తృతివంటిది గదా, 
అందుచేతనే అట్టి శృంగారరస కథ నాటికగా చెప్ప 
బడినది. మాళవికాగ్నిమిత్రము, రత్నావళియు 
నిట్టి వే. అచ్చట కథలు లేవు. సన్ని వేశములు కలవు. 

శాకుంతలమునందు కథ గలదు. ఏ సందర్భము 
లున్నచో కథ యగును? ఎట్టి యంశములు కలిగి 
నచో కథ యగునో, యెప్పుడు కథ గాదో ఈ విభా 
గముచేత పూర్వులు విస్పష్టము చేసిరి. శృంగార 
రసమునందు కథ కలుగుట కష్టమెన విషయము. 
బహు విషయములు, సన్ని వేశములును, పరిస్థితులు 
మారుటయుగానై, సామాన్య శృంగారరసమునందు 
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కథ యేర్పడదు. ఇది కథయని చెప్పదగిన శృంగార 
రస సంబంధకథ యుండుట కష్టము. శకుంతలా 
వృతాంతమునందు శృంగారరసముండి కథ యని 
సించుకో దగిన స్థితి యున్నది. ఇది చాల నుకుమార 
మైన విషయము. సరమసూక్మమెన విషయము. 
నిశితాదరముతో పరిశీలించినగాని యవగతి కొగ్యనిది. 
అయినచో దీనియందలి కథాత్వ మెట్టిది? దీని 
యందలి కథాత్వ మిట్టిదని నిరూపించినచో తక్కిన 
వాని యందలి కథ లేనితనము కూడ తెలియును. 
శృంగారరస మనగా నాయికా నాయకుల పర 
స్సర నివిష్టచి త్త లక్షణము కలది. ఈ పరస్సరాను 
రాగముండి యెడబాటు కోపము, కలహము, దూర 
దేశగమనము, (ప్రతీక్షొది విషయములచేత 
రసమునకు భంగమెప్పుడును గలుగును, ఆందుచేత 
కథ యేమున్నది ? మనోవృత్తులయందు, భావనా 
విశేషములయందు, మార్చున్నది. కథ యెప్పుడు 
సంగతమగును ? రసభంగభీతికలిగినప్పుడు జరు 
గును. ఎందుచేత ? వర్ణ్యము రసాశ్రయ మైయుండును 
గనుక, వీరాది రసములయందలి కథ (ప్రతినిమేష 
రసభంగ భీతిజనకము. ఇది యింకను పరమ సూక్ష్మ 
మగు విచారణమీద నాధారపడియున్న విషయము 
మానవుని ప్రవృత్తియైన తొలుత చెప్పిన మనోరమ 
ణము కథాశయమైయుండుననగా కథాగతరసా 
(శ్రయమైయుండునని యర్థము. కథ రసాశ్రయమై 
యుండును, రసము కథాశయమైయుండును. ఆ 
రసము వ్యభిచారి సాత్వికాది భావాశయమైయుం 
డును. ఈ వ్యభిచార్యాదుల చేత (ప్రవృద్ధమానమె 
స్థాయి రసమగును. అనగా స్థాయియందు రసము 
యొక్క వీజమున్న దని యర్థము. ఆ రసవీజము 
మానవ మనో గత మైన తద్భిన్న . రసములయొక్క 
స్థాయి సంతతియందు నిత్యమై, మానవ మనోగత మై 
యున్నది. అది రమణశీలమై యుండును. కథ అచ్చట 
పుట్టుచున్నది. కథ అచ్చట తగుల్కానుచున్నది. 
దుష్యంతుని కథయందు కథాత్వమెందుకున్నదనగా 
శృంగారరసము (పవహించుట యారంనించినది. 
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విస్మతిచేత రసభంగము టప్రాపించినడి. కథ 
భిన్నమైపోయినది. కథలేదు, కాని తరువాత కథ 
జరిగినది, 
రెండు భాగములై నచో, 
కొవలసివచ్చును. 
అప్పుడు కథలు కావు. సన్నివేశములు కావలెను, 
ఈ రెండు భాగములను కలిపి కథగా తీర్చవలయును. 
ఎట్లు కథ యగును? కథకు ప్రాణమేమి? ఏక 
రసత్వము. ఆ యేకరసత్వమును ఈ విస్మృతితో 
జోడించి సంధానపరచుటలో కథాత్వము సిద్ధించు 
చున్నది. ఆ యేకరసత్వ 
విస్మృతిని కలిగించుటలో కాళిదాసుని జగన్నాథత్వ 
మున్నది. కథారహస్య పరిజ్ఞాన మున్నది. కథా 
స్వరూప వేత్సృృత్వ మున్నది. ఆటు మాళవికాగ్ని 


రెండు, రెండు కథలు 


సిద్దిసంధాయక ముగా 


ఇవిరెండు కథలు గావలయును. రెండు' 


GE 


మిత్రము (వాసి, ఇటు శాకుంతలము (వాయుటలో 
శృంగారరస సంబంధమైన కథ యెట్లుండునో, 
యెట్లుండదో తెలిసికొనిన భేద పరిజ్ఞాన మున్నది. 
ఈ కథాగత తత్త్వము చాల నిగూఢమైన విష 
యము. సుళిక్షీత మై, సుసంస్కృత మైన చిత్తవృత్తి 
యొక్క రమణలక్షణనులోని పరమౌచిత్యము 
నందు కూడియున్న విషయము, ఈ పరమ రహ 
స్యముమీద నే రసభంగాలు వఏవకీంపబడినవి. విరోధి 
రసములు, మిత్రరసములు ఆన్న వివక్ష యేర్చా 
హైనది. రసవృత్తితో నేకీకృతి పొందిన వికుద్ద 
మైన యంత ॥కరణము నందలి రహస్య మిది. కథ 
యందలి కథాత్వ మచట నిర్జీత మగుచున్నది. 
కౌశిదాసు ఆ పట్టు తెలిసినవాడు, దాని నెరుగుట 
యనగా రసబ్రహ్మ నెరుగుట, ఈ విస్మ తి యట్టిది. 


దండమూడి మహీధక్‌ | చెడి బతికినవాళ్లు 


ఊ౦కి దశీణంగా పంటకాలవ వంతెనమీద 
చతికిలబిడి రాముడు అటూఇటూ చూశాడు, కాలవ 
నీళ్ళు పడమరనుంచి తూర్పుదిశకు |ప్రవహిస్తు 
న్నాయి. సాయం్మతపు నీరెండకు నీరు తళతళా 
మెరుస్తున్నది. వం తేనకు అల్లంత దూరానున్న 
చావట్లోనుంచి.... మువ్వల ధ్వని విన్పిస్తూంది. 
ఆ ధ్వని మధ్యలోనుంచి ఎవరో....'వోయ్‌! నీ 
ఎద్దును కోసెయ్య నర నిస అంటున్నారు. 
పొలాలమీద గడ్డి కడేలు....దు?రానికి గుడిసెలకు 
మల్లే కన్పిస్తున్నాయి. పిల్లిమిసర, మినుము, పెనర 
౧ వాటి ౧ 
వేసిన పొలాలు, వాటి పక్కన విరియబూచిన పచ్చ 
పూలతో జనపకాశలు... 
కొత్తగా పెళ్ళయ్యిన ఆడబడుచుకుమల్లే కన్చిస్తు 
అలాటి ౧ —_ 
న్నాయి. 
రాముడు తను నడిచివచ్చిన చారివేపు 
చూశాడు! తాచుపాముకు మల్లే కన్పించింది. 
ఎవరో తనను ఇంకా వెన్నాడుతున్నట్లు ఉల్కి పడి 
లేచి నిల్చున్నాడు. పాంట్‌ జేబుల్లో చేతులు పెట్టు 
౧ ల 
కొని ఒక్కసారి ఊరివేపు చూశాడు! వంతెన 
[పక్కగా వెళ్ళి కాలవలో మొకము కడుక్కు 
న్నాడు. తడిచేతులతో తల నవరించుకొనీ 
పాంట్‌ కు వెనకపక్క “జేబులోని చిన్న దువ్వెనతో 
తల దువ్వుకున్నాడు ! జేబురుమాలతో మొవాం 
తుడుచుకున్నాడు ! వచ్చి మళ్ళీ వం తెనమీద నిల 
పొంట్‌ మడళ చేతో సరిజేళాడు ! 
తొడుక్కున్న శ్లాక్‌ పర్ట్‌ కాలర్‌ ను చేతో ఇ స్తీ 
చేసుకొని బయలుదేరాడు. 
ఊరి వేపుకు వెళ్ళటానికి ఒక్క అడుగు ముందుకు 
వేశాడో లేదో వెనకనుంచి కేక విన్పించింది : 


నిలబడి తలలూ పే 


బడాడు |! 
G 


“=సఊరండీ మంది? ... ఎవరింటి శేమిటి ?....” 
రాముడు వెనక్కు తిరిగి చాశాడు! 'నూరవనేని 
వెంక [టటామయ్య గారింటికా? ౨౨, లేకపోతే 
వట్లూరుపల్లి బుల్లెయ్య గారింటికా? .... నేను 
సూరపనేని వారి చిన్న పాలేర్నండి ! అంక గొడ్తి 
కాడ పనిచేస్తాను 1) అన్నాడు! ఆ అన్నవాడి 
నెత్తిమీద పిలిమినర మోపుంది ! రాముడు అప్ప 
టికీ మాట్లాడలేదు. అతని మొవాంలో మొవాం 
పెట్టి చూశాడు !-_“ఏదో ఊరికే అడిగాలెండి మీ 
శెవరో కొతోరిలాగా కన్ని స్టే! వట్లూరుపల్లి వారిల్లు 
కూడా మా సూరపనేనినారింటి పక్కనేలెండి!... 
మీలాగా తెల్లబట్ట లేసుకున్న వాళ్ళంతా 
ఈ శెండిళ్ళకు తప్పిస్తే మరోచోటి కెళ్ళరండి 1... 
అసలు మావూళ్ళో ఉన్న గడ పెంత లెండి ష్ట్ర 
అన్నాడు సూరపనేని వారి గొడ్డకాడ బుడ్డాడు ! 
'నీ వేరేంటి?'” అని రాముడు (పశ్నించాడు 
ఒక చెయ్యి ప్యాంటు "బీబులో పెట్టుకుంటూ! 
'నాపేరాండి... ఏదో ఉందిలెండి! మా అమ్మ 
వెంక శుం అంటుంది. మా దొరగారేమో... 
'వెంకాయ్‌' అంటారు! నేను గొల్లాళ్లకురాడిని 
లెండి... మొ అమ్మ పెరుగు వ్యాపారం చేస్తుంది. 
రోజూ గుడివాడ వెళ్ళొస్తుంది. మా అయ్యకు 
కాళ్లూ చేతులూ చచ్చుపడ్డాయండీ 1... నాకు 
ఫరచా లేదు ళెండి... సూరపనచేనివారు మూడు 
తూములు వడ్డిస్తారు... ఒక జత బట్టలు... పండగ 
లొ స్తే ఒకణా డబ్బులు చేతులో పడేసారు !...' 
ఇద్దరూ ఊరి వేపుకు బయలురేరారు!... రాము 
డేమీ మాట్లాడలేదు. ఎవరో ఒకరిద్దరు ఎదురొచ్చి 
'ఏవూరండీ!? అని అడిగితే ఏదో గొణిగాడే 
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గాని సర్రైన సమాధానం చెప్పలేదు. అట్లాగే ఊరు 
ఇంకో ఫన్లాంగుదూరముందనగా ఎవరో అడిగిలే 
వెంక శుళం అందుకుని'మా ఇంటి కేనండీ!' అన్నాడు. 

రాముడు వెంక శుశాన్ని నిలేసి.__నే నెవరు 
తెలుసా ?* అన్నాడు! 

“తలియదండీ !' అన్నాడు, వెంక శేళం ! 

“అండీ గిండీ అనబోకు !* అని కసురుకున్నాడు 
రాముడు-“నా వేరు రామాయ! చాకలి 
గంగాయ కొడుకుని ! తెలిసిందా ?” 

“ఓరి నీయమ్మ నువ్వంటా! నీ వేషం చూసి 
ఎవరో పావుకారి విడ్డవనుకున్నా నే! అని అంటూ 
మోపు కింద పడేశాడు! *'ఛాలా 
వయ్యాావే !... ఈ పది సంవత్సరాలు ఎక్క డెక్కడ 
తిరిగా పంటి *౪...దనరా బుల్లోడికి మల్లే తయా 
రయ్యా వే! ఏమన్నా ఉద్యోగం చేస్తున్నావా. ..?” 

అని అంటూ వెంక కుశం రాముణ్ణి పరీక్షగా 
చూశాడు, రాముడు నమూాధానం చెప్పలేదు. 
రాముడు... ఊరు వదిలాక ఎఎ క్క్‌డెక్కడ 
తిరిగాడో, ఏమేమి చేశాడో చెప్పాలంశు ఒక 
రోజు కథ!... 

వాడికి మొదటి నుంచీ ఇంటింటికీ తిరిగి బట్టలు 
(పోగుచేసుకొని రేవు దగ్గరకు చేర్చటం, ఉదికిన 
బట్టలు ఎండ బెట్టడం, అవి ఎండేదాకా ఉండి 
వాటిని మడతలు పెట్టి ఊళ్ళోకి తీసు కెళ్ళటం 
ఇలాంటి పనులమీద అతని కిష్టముం డేది కాదు, 
అయినా కొంత కాలం ఆ పనులన్నీ చేశాడు! ఆ 
తరువాత అతనికి చదువుకోవా లనిపించింది; 
చదువుకొని ఉద్యోగం చేయా అనిపించింది. ఈ 
కోర్కె తం|డికీ చెప్పాడు; ఆరోజు వాడి వళ్ళు 
పూనం హూనం అయ్యింది. ఆ రెండో రోజే 
వాడు ఊరు విడిచి పారిపోయాడు! “అక్కడా 
ఇక్క డా తిరిగి నాలుగైదు రోజుల్లో వాడే 
తిరిగొస్తాడులే !' అని తం|డి ఊరుకున్నాడు ! కాని 
వాడు తిరిగి రాలేదు. ఆదిగులుతోనే రాముడి 
తల్లి చనిపోయింది. అప్పుడు గంగడు వాడికోసం 
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వెదికాడు; కాని ఎక్కడా పతాలేదు. ఊరు 
కున్నాడు. గాముడు తిగగరానిచోట్ల తిరిగి, పడ 
రానిపాట్లు పడ్డాడు ! చదువుకోదలచు కున్నాడు; 
కాని వీలుకాలేదు. అయితే ఉద్యోగం మాతం 
దొరికింది! ఒకటి కాదు: రకరకాలైన ఉద్యోగాలు! 
ఒకటీ నిఖర మెందికాదు. చూస్తూండగానే ఊడి 
పోయేది; కొందరు తిండిమా[తం వెడితే, కొందరు 
కట్టుకోటానికి బట్టలిచ్చి, ఇంతే అన్నారు, మరి 
కొందరు- ఇంత ఇస్తామని చెప్పి ఆఖరున అడిగితే 
తన్ని పంపారు! ఎట్లాగయితేనేం.-- ఊరితో 
వెళ్లిన చోటికి వెళ్లకుండా 
దేశమంతా తిరిగొచ్చాడు! నాలుగైదు భామలు 
క చ్చాపిచ్చీగా మాట్లా జేస్తాడు! ఏ పట్టణం ఎందుకు 
(ససిద్లో ఇమే చెప్పేసాడు ! ...చివరకు వాడికి నగర 
జీవితం మొ త్తిపోయింది.... డబ్బూ దర్పం, ఉద్యోగం 
సద్యోగం ఉన్న వాళ్ల కే గాని మామూలువాడికి 
అక్కడ చోటులేదని తెలుసుకున్నాడు. ఉన్న 
ఊర్లో నే ఉండి కలో గంశో తాగుతూ తలిదండులు 
చెప్పినట్లు బతకటమే మంచిదని తీర్మానించుకున్న 
వాడై ఇంటి ముఖం పట్టాడు. 

ఇక్కడ [పథమంగా కలిసినవాడు వెంక ళేళం ! 
అంత అమాయకమైన మనిషిని చూచేప్పటికి 
రాముడికి చాలా ఆశ్చర్య మేసింది ! పట్టణజీవితంలో 
ఇలాంటి మనుషులు కంచుకాగడా బెట్టి వెదికినా 
కన్పించరు. అక్కడ వెనుక దగా! ముందు దగా! 
ఎవరినీ నమ్మటానికి వీల్లేదు, ఎంత సేపటికీ | పతిఒకరూ 
ఒకరికం'శే మిన్నగా ఉండటానికే [పయత్నిస్తుం 
టారు; నాలుగు వైసలు ఎలా సంపాయించాలా 
అని వథకాలు వేస్తుంటారు !... కాని ఇక్కడో? 
అలా కాదు! తను తింటారు, నలుగురికి పెడతారు! 
ఉన్నవూళ్లో నుంచి కాలు కదపరు! అదే వైకుంఠం! 
బయటి [(పపంచంతో పనిలేదు !.. 

“ఏమిటి మాట్లాడవు? నీ ఉద్యోగ మేంటి? జీత 
'మెంత ?' అని అడిగాడు వెంక కేుళం కింద పడేసిన 
మోపు సరి జేసుకుంటూ ! 


నంబంధం లేకుండా... 


రాముడు మామూలు |పపంచంలోకి వచ్చాడు! 
నీకు డ్రైక్లీనింగ్‌ " అంశు తెలుసా? 

“నీకు తెలీదులే ! పెద్ద వెద్ద ఉద్యోగస్తుల బట్టలు, 
"పెద్ద పెద్ద పావుకార్ల బట్టలు ఉతకటాన్ని “డై 
ది ది ౧ లట రా 
తీ నింగ్‌ * అంటారు; పెద్ద పెద నగరాల్లో మన 

ax) a) © ౧m 
ఊళ్లోకిమల్లే బట్టలు తడిపి బండ కేసి బాదరు, అంతా 
మివను ద్వారా జరిగిపోతుంది.... అలాంటి మిషను 
వని నేర్చుకొచ్చాను నేను!. ఐదేళ్లు మ[చానులో- 
'“కొడంబాకు కట్టబొమ్మన్‌ లాం|డీ'లో తర్భీదయ్యా 

లు 

నేను.... (వన్తుతం పైా[దాబాద్‌లో చార్‌ మీనార్‌ కు 
పడమరగా వందగజాల దూరంలో ఉన్న “అలీ బేగ్‌ 
డె రికీ నింగ్‌ " షాపులో మేనేజరుగా పనిచేస్తున్నాను! 
పదో ఉన్న ఊల్లో నే కాల శేపం చేచ్చామని ఊహించు 
కొని. ఇక్కడికి బయలుదేరి వచ్చేశాను !” అని 
అన్నాడు రాముడు! 

“ఓరి నీ తస్సాదియ్య 1... చాలా గొప్పోడి 
వయ్యా వే! అయితే పద---నువ్వుమాట్లాడిన ఇంగిలి 
పీనంతా మా వెంక|టామయ్యదొర గారికి వినిపిద్దువు 
గాని 1) 

“ముందు వెళ్ళి మా అయ్యను చూడాలి |!) 
అన్నాడు రానుడు! 

“ఓరిసీ యమ్మ! ఇంకెక్కడి అయ్య రా? ఉడ శేసి 
చళశేవాళు లేరనే దిగులుతో కునారీలి కునారిలి 

లు ౧ ఉం ౧ 
కింద శుడు కళ్లుమూశాడుగా !... సూరపనేనోర్నీ, 
వల్లూరిపలోర్నీ కని పెట్టుకుని బతుకు-- నాలుగు 

౧ గా లు 
చోట్ల తిరిగొచ్చినోడివి_నీ శకీ?.. .అదేదోఅన్నా వే 5 
చాన్నిగురించి మా దొరగారి చెవున వేశావంశే 
"కేపీపాటికి. .. వారి చావిట్లో సీకు చోటు చూయిం 
చరూ* ? అని అన్నాడు వెంకశేళకం సూపు తల 

మీదికి ఎత్తుకుంటూ 'నడువ్‌ !' 
రాముడు యం (తానికిమల్లే వెంక శేశాన్ని 
౧ 
అనుగమించాడు. 
“అయితే మా అయ్య లేడూ !' అన్నాడు, 
కొంచెం బాధగా! 


బ్‌ అయ్య లేకపోతే ఏం... వెంకట్రామయ్య 
గారు లేరా, బుల్లెయ్యగారు లేరా... మంచే 
పోయా... అదిగో చూడు, ఆ కన్పించే రెండంత 
స్తుల మేడ... నుబ్బయ్యగార్డి | నుబ్బయ్యగారం శే 
ఎవరో తెలుసా ?... ఉత్తరాది నుంచి వె పంచెతో 
మనూరొచ్చాడు; వచ్చినప్పుడు సెంటుభూమి లేదు; 
ఇప్పుడు పది పౌను ఎకరాల భూమి నంపాదించాడు, 
మేడ కట్టించాడు. . . వడ్ల వ్యాపారం!. .. ఆయన పెద్ద 
కొడుకున్నాడే అప్పారావు...యఫ్‌. ఏ. మూడు 
సార్లు తప్పాడు... పెద్దగ్యాంగు ఆయనకు ఊళ్ళో | 

రాముడు 'ఊ(' కొడుతూ నడుస్తున్నాడు. ఊరు 
సమీపించింది. చెరువు గట్టుకు అల్లంతదూ రాన 
గుడిసెల మధ్య ఒక అందమైన ఇల్లు కన్చించేప్పటికీ 
రాముడు ఉండబట్టలేక ఇ ఇల్లెవరీదె! అని అడిగాడు! 

“ఆ ఇల్లా?...ఆ ఇల్లు రంగామది, *,* కాదు--- 
రంగమ్మది. ..పరంధామయ్యగారు కట్టించారులే 
ఆ ఇల్లు 1... రంగమ్మను ఆయన ఉంచుకున్నారుగా! 

చీకటి పడింది! బజారు మలుపు మీద జనం 
కూర్చొనీ ఏవో కబుర్లు చెప్పుకుంటున్నారు. వెంక 
చుశాన్నీ, రాముశ్ణి చూట్టానికి చాలా మంది 
చూశారు గాని, ఎవరూ పలకరించలేదు, చీకట్లో 
ఎవరో ననుకున్నారు, 

వెంక శేశం రాముణ్ణి నూరపనేని వారింటికి 
తీసు కెళ్ళి _--యజమానికి పరిచయం చేశాడు. అంతా 
విని ఆయన...'ఓరి నీయమ్మ నువ్వం[టా !...అనలు 
గు-ర్తే తగలటంలేదు! చాలా మాగిపోయావు! 
నరే...ఈ ఊళ్ళో నువ్వు లాండీ షాపు పెడితే 
బాగానే ఉంటుంది. ఊళ్ళోని వెధవలు బట్టలు 
సరిగా చేయటంలేదు! డై 9క్లీనింగ్‌ అసలు వాళ్ళకు 
తెలీనే ఇలీదు! నలుగురికి చెప్పి 
చేయిస్తాను! అందాకా మా పంచనే ఉండు !’ అని 
వెంకళుశకం యజమాని అభయమి చ్చా డు, 
రాముడికి ! 

రెండు రోజులు గడిచాయో లేదో ఊళ్ళో 
వాళ్ళందరికీ _ రాముణ్ని గురించిన భోగట్టా 


ఏచ్చాటు 


మార్చి *౫౯ా 


యావత్తూ తెలిసిపోయింది. ముఖ్యంగా యఫ్‌ ,ఏ.లు, 
ది. యేలు తప్పి-- ఊళ్ళో శాలజేవం చేసే కురా 
ళ్ళకు మాత్రం రాముడు తరవబోయే "(డె క్రీనింగ్‌ 
పోపు” వరమానంచాన్ని 
కలిగించింది. చదువుకునే రోజుల్లో కుట్టించుకున్న 
ఖరీదైన బట్టలన్నీ బయటికి తీశారు. ఇలాంటి 
పాపు మన ఊళ్ళో ఉండాల్సిందేనని ___ చెరువు 
గట్టుమీద లె (బరీ ముందు అందరూ కూడబలు 
కున్నారు; పెద్దవాళ్ళకు దాగని ఉపయోగాన్ని 
గురించి చెప్పారు! 

నాలుగు రోజులు గడిచాయి. 

ఐదోరోజు ఉదయాన...రాముడు వాగ్దానం 
చేసిన 'వార్లందరి ఇళ్ళకూ వరసగా వెళ్లాడు! 
మధ్యాన్నానికల్లా ఐదొందల రూపాయిలు పోగ 
య్యాయి! ఈ మొత్తం--డై ఏగ్లీనింగ్‌ మిష 
నుకు, ఇతర పరికరాలకు సరిపోతుందని చెప్పి 


నమాచారం చాలా 


అప్పటికప్పుడే విజయవాడ బయలుదేరాడు! 
రెండో రోజు ఉదయానికల్లా సామానులు నహ 


వస్తానన్నాడు ! అంతా సరేనన్నారు! వెంకటా 
మయ్యగారూ, పరం ఛామయ్య గారూ రాజకీయ 
బాధితుడుగా పొలం పుచ్చుకున్న పూర్ణయ్యగారూ, 
మెనరు వెళ్ళని తన అన్న కొడుకు ఆ స్పినిసంరతీస్తున్న 
సూరయ్యగారూ-- ఏ పుట్టలో ఏ పాముందో 
ఎవరికి తెలుసు?... ఎందుకయిన* మంచిదని 
రాముడి వెంట ఊళ్లోని ఇద్దరు కు రాళ్ళను కూడా 
పంపించారు! వాళ్ళిద్దరూ ఊళ్లో ఉన్న కుర కారం 
దరిలో చాలామంచి వాళ్ళనీ, తెలివిగలవాళ్ళనీ__ 
(పనిద్ధి ! అందుకే రాముడి వెంట వాళ్ళను పంపిం 
చారు. ముగ్గురూ కలిసి... విజయవాడ వెళ్ళి 
పోయారు. 

ఇక ఊళ్ళోని వాళ్ళందరూ--ము ఖ్యంగా నాలుగు 
ఇంగ్లీ షుముక్క-లు నేర్చుకుని ఊళ్లో సరదాగా కాల 
కేపం చేనూ కొ త్తసినిమా విడుదలై ౦దని తెలీటం 
తోశు గుడివాడ పరుగెత్తుకెళ్ళు చాపతుకు పట్ట 
పగ్గాలు లేకుండా ఉన్నాయి! 


3 


ఉలెన్‌ _ట్వీడ్‌ సూట్లూ !... అమెరికన్‌ మైప్‌ 
షార్‌ స్కిన్‌ శ్లాక్‌ లూ... బొమ్మబొమ్మల బుష్‌ 
షర్టులూ ... వాళ్ళ కళ్ళముందు తారటాడాయి. 

౧౧ 
ఇక పెద్దవాళ్ళకు. = .* డై 98 నింగు అంశు వమిటో 
© ఠా /౧౧ 

దాని గొడవ తెలీకపోయినా... ఊళ్ళు తిరిగొచ్చిన 
రాముడు నగరంలోని తన అనుభవాలు వివరించి 
చెబుతూ మధ్యమధ్యన ఇంగ్లీషువచాలు చాడేప్ప 
టికి._.వాడం శే గురికుదిరిపోయింది!...“ఏదో ఇక 
పీ అందరి పొదాలముందు కూర్చొని. . .తను పుట్టి 
పెరిగిన ఈ ఊళ్లోనే ఏదో మీకు తగిన సేవచేస్తూ... 
నా బతుకు నేను బతుకుతాను!” అని అన్న రాముడు 


మాటలు అందరి మనస్సుల్లోనూ పీఠం వేసుక 
పోయాయి. 
ఇక రాముడికి దూరభారపు బంధువులంతా 


వాడి గొప్పతనాన్ని గురించి చెప్పి, ఊళ్ళోని కమ్మ 
వారందరికీ మనవాడి మీద గురి కుదిరిందంశు 
మనందరి అదృష్టమని తేల్చి, వాడి నొక ఇంటి వాణ్ణి 
చేయాలని తీర్మానించి, పిల్లను కూడా కుదిర్చారు. 
ఇక వాడు పట్టణం నుంచి రావటమే తరువాయి! 

రెండో రోజు గడిచింది, మూడో రోజు కూడా 
గడుస్తోంది. మధ్యావ్నాం పూట... రాముడితో 
పాటు వెళ్ళిన ఇద్దరు కు రాళ్ళు... తూలుకుంటూ 
తూలుకుంటూ ఊళ్ళో (పవేశించారు. అట్లా గే వాళ్లు 
చెరువుగట్టుదా కా వచ్చి లై (బకీముందు నిలబడ్డారు ! 
లై (బరీ వరండాలో కూర్చున్న వాళ్ళం తా బయట 
కొచ్చారు! వచ్చి- “రాము డేడిరా? డై 9క్సీనింగ్‌ 
సామానేదీ * అని అడిగారు! 

“రాముడా ?,.. రాముడు తుురుమని ఎగిరిపో 
యాడు” అన్నాడుఒకడు.* కాదు కాదు !...నాలుగు 
బుడ్గు మా చేతి కందించి మరీ తురుమన్నా్నాడు !' 
అన్నాడు మరొకడు! 

“ఎక్కడి కెళ్ళాడు ? ఎక్కడి కెళ్లాడు *? అన్నారు 
లై బరీ వాళ్లంతా ఒక్కసారిగా ! 

“పై|చాబార్‌ ... చార్‌ మీనార్‌ ... అలీ బేగ్‌ 
డె క్షీ నింగ్‌ షోప్‌ ” అని గొణుక్కుంటూ వాళ్ళు 
ముందుకు సాగిపోయారు! 


#0 


ఈ వార్త అందరిమీదా పిడుగులాగా పడింది. 


ఊళ్ళో వాళ్ళంతా ఒక్కసారిగా ఉగుల్రై 
పొయ్యారు ! అప్పటి కప్పుడు డబ్బిచ్చి... .ఇద్దరు 
బలమైన మనిష్యుల్ని పై.చాబాదు పంపించారు... 
ఎక్కడ కన్ని స్తే అక్కడ పట్టుకుని వెడ రెక్కలు 
విణిచికట్టి తీసుకరమ్మని ! 

“ఇదుగో చూనుకోండి వాణ్ని పట్టి తెస్తాం” అని 


జయంతి 


బయలుదేరిన బలశాలు లిద్దరూ మూడోరోజుకల్లా 
తిరిగొచ్చి పా చాబాద్‌ లో రాముడు కన్పించ 
లేదనీ చార్‌ మీనార్‌ దగ్గర. + .'అలీబేగ్‌ డ్రై 9క్టీ నింగ్‌ 
పావినేది లేనే లేదనీ, అక్కడికి వంద గజాల 
దూరంలో పవడమరదిశగా ఉన్నది నైజాం 
నవాబు తాత ముత్తాతల గోరీల మక్కామసీదని 
దిగాలుపడిన మొవాంతో వివరించి చెప్పారు! 


ఆంతరికం | సంపత్కుమార 


ఇపుడు నాస్టితి ఏమిటో ఏనె చెప్ప 
లేను, లాంఛనమాకత్ర సంధానితాత్మ 
లీ జ 

జీవిత (ప్రత్యభిజ్ఞకై చేయుచున్న 
నా నిరంతర వేదనాధీనయా(త్ర. 


మద్వియదళమందు క౦పద్వివి క్ర 
a ఆలీ 
బహుపురా వర్ల మేళన, ముహురనేక 
విధుల కల్పితమై ఆత్మవేలలందు 
విద్యుదంళములకు యౌగపద్య మొసగు, 


అస్మదాంతరిక (పవృత్యాధిపత్య 
మునకును బ్రతీకమైన గతిని వినాక 


రించి నేను నాతనమును బెంచుకొంట 
యన్న దొక అధృవమ్మైన ఆశయగును. 


ఒకడు వెలిగెడు నవ్య క చకచకద్వి 
భావనారేఖ శతళో విభ క్షనేమి 
యగుచు, కన్నుల జారు ననంతబాష్ప 
కోష్టపృషదంతరమ్ముల గుప్తమగుచు. 


నాంతజనురనుషంగితమయి యెసంగు 
నట్లులది హృ త్రలమ్మునుబటి విడదు 
అ ఆటీ ల 
తదమలిన విస్పురణకు నేతదనవరత 
కల్పిత సమాధి ఆత్య్మకిక్కగ నొనర్హు. 


ఇప్పుడు సమాధియన్నది తప్పరాని 

దై విశంకట వృత్తికి తలుపమూయు 
ఇది తనెంతగ మార్చునో ఏమొ నన్ను 
నన్ను నన్నుగ జేయ | 


కేతవరపు రామకోటిశా స్త్రీ వివుర్శకులు అ ఏమర్శనము 


కొందర కనిపించవచ్చును. ఆనలుగులరేనా 
యేమి దేశములో విమర్శకులని. ఆ లెక్కకు వచ్చి 
నచో చాల కష్టము, దేశములోని కవుల పేర్లు నీవు 
చెప్పుము, పది చెప్పుదువు. నిజమున కాపది 
మందియే. కారుగచా కవులు? నిజము ఆ నీకును 
తెలియును, తెలినియును అశ్లు చెప్పుదువు. ఏల? 
అవసరము వచ్చినది గనుక. కొందరిని చెప్ప 
వలయును గనుక, నీ వట్లు చెప్పుటలో నున్న సబ 
బేమి ? ఆ పేర్లు పసిద్ధముల్లై యుండుట. కాక 
వారియందు నీ కొక (పత్యయ ముండుట. ఆ పనిద్ధి 
ఆ (ప్రత్యయము - వాని న్వరూప స్వభావము 
లటుంచుము. ఇంతకును నీ వా కవుల పమయమున 
చేసిన గణింపు నీ వా పదిమందిని కవు లనుకొను 
చున్నా వనియే స్థాపింపగలదు గాని ఇక దేశములో 
కవులే లేరని స్థాపింపదుగదా ! ప్రసిద్ధి సంగతి 
వేరు. అది చాల విధములుగ వచ్చును. నీకు వారి 
యందు (ప్రత్యయ మెళ్లుర్పడినది? నీవు కవిత్వ 
మనుకొను సామి వారియం దుండుటవలన 
నేర్పడినది. కొంచెము నిలువదీయబడి చెప్పవలసి 
వచ్చినపుడు అందే యిద్దరినో చెప్పుదువు. మరియు 
నిలువదీసినచో నందేయొకరినో చెప్పుదువు, 
నీవట్టు చెప్పుటలో నున్న రహస్య మేమనగా 
నీ వనుకొన్న కవితా సామగి ఉత్తరో త్తరముగా 
వారి వారియందు పుష్కలముగా నున్నదన్నమాట. 
అందువలన నట్లు చెప్పితివి. ఆనీయనుకొన్న కవితా 
సామ(గి అసలు సామి యగునో కాదో దాని 
విషయము తరువాత. నేను నామొదటి వ్యాసమున 
స్వతం తబుద్ధులైన విమర్శకు లానలుగురని పేర్ణానుట 
లోని యాంతర్య మీపుడు స్పష్టపడియుండును. 


(పళ్నకు తిరిగి పళ్న వేసినట్లున్న దన్నచో నసలు 
విషయ మిది. విమర్శనము యొక్క 
భావము లా నలుగురకిని గట్టిగా తెలియును. 
తెలియునని వారి విమర్శనలు చదివిన తెలియును. 
కావ్య స్వరూపమును వారు భావించిన తీరునుబట్టి 
తెలియును. “కథ . పా[తములు - (పకృతి విశేష 
ములు = నర్గనములు జ్ర ఇవన్నియు పరస్పర మె|తి 
కలిగి వియుపులులేని యేకాకృతి” గా నుండుట 


స్వరూప 


అనగా “అంగాంగ సాంగత్యము కావ్యముల శేష్‌ 
మని రామలింగా రెడ్డిగారి నిష్క ర్ల, రాళ్ళపల్లి 
అనంత కృష్ణ శర్మగారును “కావ్యమునకు జీవనము 
రసము గనుక (పస క్షములై న భావము 
లన్నియు “ప్రకృత రసముతో సంబంధము" కలిగి 
యుండుననియు, నుండవలయుననసీయు (వాసిరి. 
నండూరి బంగారయ్యగారు కావ్యమున, కవి 
“వతిష్షింపదలచుకొనిన పరమార్థ మేమి అను 
(పశ్నకు మున్ముందు మనము సమాధానము బడయ 
వలయును" అన్న రృష్టిగలవారు. విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణ గారి నిశ్చయము “కావ్యమున పరమ 
మైన విషయము ఏక వాక్యత. అది నిర్మాణ కళ 
ల్యముచేత ఒక విలక్షణమైన శిల్పమును నంపాదిం 
చుట చేత కల్గును” అని. మరియు నా నల్లురను 
ఆ [కమములో పేర్కొనుటలో నొక యుద్దేళ 
మున్నది. మొదటి యిద్ద రొకటి. చివరి యిద్దరు 
నొకటి. ఒకటి యనుటలో తాత్సర్యము ఈ వ్యాన 
ముల చివరకు స్పష్టము కాగలదు. ఇచట నింకొక 
(పశ్న వేయవచ్చును. ఆనలుగురు కావ్య స్వరూప 
మును భావించిన తీరు కేవలము [కొ త్తదిగాని, 
పరస్పర మంత భిన్నమైనది గాని కాదుగదా యని, 


మార్చి rr 


కాదు గాని వారి విమర్శనము లేతన్మాగ్గమును 
బట్టుటలో నున్నది. నేడు దేశములో విమర్శకు 
లనబడు చాలమందిలో నున్న లోపము కావ్య 
న్వరూపము తెలియక పోవుటగాదు. విమర్శనము 
(వాయ [పారంభించు సమయమున కా తెలిసినది 
తెలియనట్లుగా నె పోవుట. అట్లయిపోయినవారి 
బహు వ్యాసములు - బవ [గంథములు విమర్శన 
ములుగా నేడు చలామణిలో నున్నవి. వాని 
సంఖ్యయు తక్కు వది కాదు. అందువలన చాలమంది 
విమర్శకు లున్న టాక (భాంతి వ్యాపించియున్నది. 
ఆ (భాంతియే నిజమైనచో తెలుగుదేశములోని 
(పతివాడును వీమర్శకుడే యగును. అది వట్టి 
(భాంతి యన్న [పగాఢ మెన విశ్వాసము కలవాడ 
నగుటచేత, నా బుద్దికందెనంత వరకు విమర్శనమనగా 
ఫలానా అని అనుకొన్న వాడ నగుటచేత, అది వారి 
యందున్న లక్షణమగుటచేత, ఆ నలుగురను 
ేర్కొంటిని. 

కావ్యము అంగాంగసాంగత్యముగల ఏకక్భత్‌ 
యన్నను - పకరనముతో నుండునన్నను - ఒక పర 
మార్థముతో నుండునన్నను - ఏక వాక్యత కలిగి 
యుండునన్నను = ఒక ళు. అనగా నేక తాత్పర్యము 
నందు బుద్ధిగలవియే నన్నమాట. తాత్పర్య మొక 
టియే యైనను వారివారి బుద్దుల పటుత్వమును 
బట్టి వ్యాఖ్యానము కొంతకొంత మేరలవరళశే పరి 
మిత మైనది. ముందా తాత్పర్యము యొక్క 
చరమసీమయే మో చెప్పెదను. ఏక వాక్యత యన్న 
దాని స్వరూపస్వథావములు చెప్పినచో సర్వమును 
చెప్పిన ళ్లు యగును. ఏకవాక్యతయనగా వా.కై్యక 
వాక్యత యన్నమాట. అనగా = కొన్ని వాక్యము 
లుండును. వాటి యర్థములు వాటికుండును. 
ఉండియు పరస్పరము మరలమరల అంగాంగి 
భావాకాంతువళమున నమావోరస్వరూపమున 
నుండు నొక యర్థమును బోధించుటకు సమర్థ 
ములె యుండును. అనగా ఏక వాక్యత కోదిగి 
యున్నవని, అట్టూదిగియున్న వాక్యముల మొత్తము 


ఎనీకి 


నకు మవోవాక్యమని పేరు ఈ మవోవాక్యార్థ 
జ్ఞాన మెట్లు కలుగును * అవాంతర వాక్యార్గనుల 
పర్యాలో చనముచేత కలుగును. ఈపర్యాలో చనము 
యొక్క |పారంభము పదమునుండి, పల? పదో 
చృయము వాక్యమగుటవలన. మరియు వూటాడి 
నచో ఆ పదములనశ్షుర్పడుట కైన (పకృతి (వత్యయ 
రూపావయవములందున్న అర్థబోధక శ క్రినుండి 
(వారంభము. అనగా పదము యొక రూఢ్యర్థము 
నుండి యౌగికార్థమునుండి ఆకాంజా యోగ్యతల 
ననుసరించి వాక్యమునుండి వాక్యమునకుగా 
అంగాంగి పరిశీలన ముద్వారా మవోర్థరూపఫల మున 
కభిముఖమె చేయు సాధనముంతయు పర్యాలోచన 
మన్నమాట. ఆ మవోర్ణపతీతి కుపస్కారకమై 
ఆ వాక్యముల మొ తమందున్న యెడ తెగనితనము 
నకు ఏక చాక్యతయలి చేరు, రామలింగా రెడ్డిగారి 
అంగాంగ సాంగత్యముతోడి ఏ కాక్ళతికిని ఏక 
వాక్ళతకును కించిత్తు భేదమున్నది. అది తరువాత. 
పరమార్థము జు మహార్గము జ అఖ౦డార్థము = ఏక్‌ 
వాక్యత - ఇవన్నియును సమానార్గకములు, ఆ 
ఏక వాక్యత =ఆ పరమార్థము. ఎవనికి స్ఫురించును? 
వ్యుత్పన్నునకు స్ఫురించును. వ్యుత్పన్నత యనగా 
పదమునకున్న అర్థ బోధక శక్తిలోని రవాన్యము 
నెరుగగలిగిన తెలివి. ఈ తెలివి యొక్క కలిమియే 
సర్వ భారతీయ వాజ్మయ సృష్టిలోనున్న సరమ 
మైన విషయము. అది సం పదాయము. 
రామాయణ, మవోభారత, రఘువంశాదికము 
లను లాతణికుడు మవోవాక్యములుగా పేర్కొ 
నెను. ఆయన సంప్రదాయము నెరిగినవాడు. 
మరియు నందు నిష్టకల వాడు, ఒక (గంథము 
నంతయు కలిపి మవోవాక్య మనుటలో నొక 
ఆంతర్య మున్నది. అది ఆ (గంథమును విమర్శించి 
చదువుకొను మార్గము ఆ కాంతా యోగ్యతా 
స త్తిమత్సద సముదాయము వాక్యము. 
ఒక పదమునకు వేరొక పదముతోనున్న సమఖి 
వ్యావోరమున కాకాంతశయని పేరు, 


గదా 


అనగా 


వీళ 


ఆ పదము లట్లు అన్యోన్యాన్వయముచేత నొక 
యర్థమును బోధించుట నాకాంఊంచుచున్న వన్న 
మాట. అనగా ఇచ్చించుచున్న వని. ఇచ్చ చేతన 
యొక్క ధర్మము. ఒక విధముగా వదము జడము. 
జడ మెన పద మున కిచ్చ సంభవింపదు గనుక ఆ 
పదములను అట్లు అన్యోన్యాన్వయము కలవిగా 
సంధించిన పురుషున కున్నదన్నమాట. ఆ పురుషు 
డా యర్థమును బోధించు నిచ్చతో నా పదముల 
నట్లు కూర్చినపుడు మరొకడు ఆ యర్థ మా పద 
ముల వలన ఎట్లు వచ్చుచున్నదో అని విచారిం 
చును. కూర్చు వాని శెట్టి యిచృయున్నదో 
(గహించు వానికిని అట్టి యిచ్చ యుండవలయును, 
ఆ మొదటివాడు కవియైనచో నీ మరొకడు విమర్శ 
కుడు. ఆ యిచ్చ వాని తాత్పర్య మునకు మూలము. 
ఈ యిచ్చ వీని తాత్పర్యమునకు మూలము, 
తాత్పర్యమనగా నఖి పాయమని రెండవ వ్యాస 
మున (వాసితిని. అది ద్విధాభూతము. వక్ష 
తాత్పర్యమనియును శబ్దతాత్ప్సర్యమనియును. వ క్షృ 
తాత్సర్యమం కవిది. శబ్ద తాత్పర్యము విమర్శ 
కునిది. ఈ ళపబ్దమువలన పాఠకునకు = లేక 
(శోతకు _ లేక (-పేమకునకు = ఈ యర్థముయుక్క 
బోధ కలుగవలయునన్న (వక్త) కవియొక్క 
తదర్ధ 
తాత్పర్యము. 


యిచ్భావి శేష మే వక్త తాత్పర్యము. 
(పతీతిజనన యోగ్యత్వము శబ్ద 
కవి యొక శబముద్వారా తన యర్థము నభివ్య 
కము చేయగా విమర్శకు డా శబ్దము యొక్క 
యోగ్యత తన కంత తెలియునో అంతలో తద రమును 
గహించుచున్నాడు. కవీ యర్థమును బట్టుకొని 
శబ్దమును (గహించగా, విమర్శకుడు శబ్దమును బట్టు 
కొని యర్థమును [గహించుచున్నాడు. రమణీ 
యార్థ [పతిపాదక శబ్దము కావ్యముగా పేర్కొనిన 
లాతణికునకు తెలిసిన బహు రవాన్యములలో 
నిది యొకటి. మరియు నందు కవియుక్కయు, 
విమర్శకుని యొక్కయు దృష్టియు దేనియందు 
బద్ధములై యున్నవో _ ఉండవలయునో, చెప్పుట 
యున్నది. రమణీయమైన యర్థమును శబ్దము 


జయంతి 


ద్వారా కావ్యమున (పతిపాదించువాడు కవి, 
కావ్యమునందు శబ్దము ద్వారా (పతిపాొదింపబడిన 
రమణీయమైన యర్థమును గు ర్తించువాడు 
విమర్శకుడు, ఇరువుర దృష్టియు రమణీయ మైన 
యర్థమునందే యున్నది. తత్పతిపాదనమునకు = 
తద్గంవాణమునకును శబ్దము సాధనము, నో రెండవ 
వ్యానమున అఖండార్థ ము యొక్క చారుత్యాతి 
శయమని |వాసినదీ రమణీయార్థము నుద్దేశించియే. 
దీనినే ఆనందవర్గనుడు చారుత్వాతిశ యముతోడి 
విశిష్టార మనెను. అనగా దండియొక్క కేవల 
ఇష్టార్థము కాదన్నమాట. ఇష్టారమునకును చె 
యర్థ మే చెప్పుకొనుట వేరువిషయము, ఆ శబ్దమంత 
రమణీయారగ్గమిచ్చుటకు 'దాని కున్న శక్తిని బట్టి 
విచారించువాడు విమర్శకుడు. లాతణికుడు శబ్ద 
మని యేకవచనము నువ యోగించుటలోని రహస్య 
మేమనగా కవి తన యర్థమును చెప్పుటకు దాని 
నుండి (పారంభించును. విమర్శకు డా యర్థమును 
[గహించుటయు దానినుండే [పారంభించును అని, 
సాహిత్య రవాన్య మర్శజ్ఞులైెన లా తణికులు 
కావ్యము యొక్క గుణ దోవ విచారణమును 
శబ్బ్దమునుండి (ప్రారంభించుట గమనింపదగినది. 
మరియు కొందరు మేధావులు శబజ్బాంశములనుండి 
(పారంభించిరి. ఇంతకును చెప్పవచ్చిన దేమనగా 
కావ్య నిర్మాణము గాని తద్విమర్శనము గాని 
శబ్దము పునాదిగా బయలు దేరుచున్నదని కావ్యార్థ 
నును [గ్రహించుట కితఃపూర్వుము చెప్పబడిన అంత 
పర్యాలోచనము చేయవలయును. అందువల్ల నే 
అది ఆలోచనామృత మనబడినది. నద్యఃపర 
నిర్వృతి యనగా ఏవంవిధ మైన పర్యాలోచన జరిగిన 
తత్‌ కణమని యర్థము గాని, నీవు చదువుచున్న 
తత్‌ క్షణామని గాదు. అదియును చేయలేక ఆ 
కవియే వచ్చి చదువుటను పెట్టి నీవు వినుచున్న 
తత్‌ డణమే యని గాదు. ఇచట జరుగునది వట్టి 
తలయూవుట. సద్యః పర నిరృతి యన్నది తల 
యూపు గాదు..-ఒక విశేషము. సవాదయు 


మార్చి ఇలా 


లనబడు కావ్యానందము ననుసరించు వారి యత్నం 
యొక్క (పారంభము గూడ శబ్దమునుండియే. 
కాని వానికిని విమర్శనకును భేద మెచటనున్న 
దనగా ఆ శబ్లార్థముల సంబద్ధతను అఖండార్భ (పతీతి 
వరకు లాగికొనిపోవుటలో నున్నది. అట్లు చేయు 
టలో తన చేతయం దన్యునకు నిశ్చయము కుదురు 
టకు గాను తద్ధర్శ్మము.ను అనగా శజ్దార్థముల 
నంబద్ధతను నిర్లయము చేనికొనుచుపోవును, పోవల 
యును. దీనినే నా మొదటి వ్యాసమున విమర్శకుని 
లకణములలో నొకటిగా ధర్మనిర్ణయాధి కారమని 
చెప్పినాను. ధర్మ నిర్ణయాధికార మనగా అట్టిది 
అదేదో చాఫ్టీకము చెలాయించుటవంటిదనుకొనుట 
కూడదు. 

ఒక (గంథము నంతయును మహావాక్య మనుట 
వలన, మహో వాక్యార్థ జ్ఞాన మెట్లు అవాంతర 
వా క్యార్థముల జ్ఞానము వలన జన్య మో, అస్త ఆ 
[గంథము నందలి యఖ౨డార్థమును- అందలి కథ. 
కథలోని పా[తములు- పా[తముల కదలిక వలన 
కథసాగువిధము - పాతము లేతన్మార్గ మున 
సాగుటకైన మనో లతణము- నంఘటనములు - 
ఇ త్యాదులన్నింటి యొక్క. నుష్ట్రుపర్యాలో చనము 
చేత కలుగునని చెపుటయగుచున్నది. ఆ పరమార్థ 
మున కవి యన్నియు ఉపస్కారకము లెట్లయినవో 
వ్యాఖ్యానాత్మక మీమాంస చేయుటయే విమర్శ 
నము. ఈపరమార్థ మునకు సంబంధించిన మరియొక 
అంశము నండూరి బంగారయ్య గారిని గూర్చి 
వాయునపుడు చెప్పబడును. 

కావ్యము కథా|శయము. ఉన్న కథలన్నియు 
ఉన్నట్లుగా కావ్యకథలు కాజూలవు, అవన్నియు 
శేవలము కథలు. కావ్యకథ రసాత్మకము. రన 
న్వరూపము చమశ్రార మైనది. రసము కిన్నిష్టమన్న 
(పళ్నకు నే నీనాడు సమాధానము [వాయనక్కర 
లేదుురనము అనుభవనిష్ట ము. అనుభవమనగా నేమి? 
భావనాత్మక సంస్కారజన్యమైన జ్ఞానము, భావన 
యనగా అనుభవముచేత జన్యమై తిరిగి ఏ తదను 


తీనే 


భావమును చర్వణము చేయగల సంస్కారము. 
తజ్జన్య మనుభవము. తన్నిష్టము రనము, అనగా 
నొక కావ్యమును చదివినపుడు కలిగిన యనుభవ 
మును చర్వణము చేయుట వలన కలిగెశు ఒకానొక 
జ్ఞానమునకు రసమని పేరు. దానికే పరమార్ధ 
మనియును పేరు. పరమమైన యా జ్ఞానమున 
యోగి లీనమైనట్లు సవ్భాదయు డా కావ్యరసమున 
లీనమగును. ఆ యోగికి పునరావృత్తి లేదుగనుక 
వాని లీనమగుట | బవ్మోనందమునుపొందుట యొనది. 
పునరావృత్తి కలిమిని సహపృదయుని యీ లీన 
మగుట తత్సహోదరమైనది. ఆ పరమమైన జ్ఞాన 
మును పొందుటకున్న మార్గముల మీమాంస దర్శ 
నములు కాగా, ఈ రసరూప పరమార్థమును 
పొందుట కుపస్కారకములై న కావ్యగత సర్వ విష 
యముల మీమాంసయును విమర్శన మైనది. 


మన భారతీయాలం కారికుల రచనలన్నియును 
వారి వారి కావ్యములు చదువుటవలని యనుభవ 
మును తిరిగి భావన చేయుటయందు=అనగా చర్చ 
చేయుటయందు జరిగిన [పపంచనమువలన నైనవి. 
మరియు నందున్న చమత్కార మేమనగా నవి 
శాసనములవలె మీరరానివన్నట్లు కనుపించుట, 
అనగా వారి యనుభవమంత తీ వమెనదన్నమాట. 
తను తమ భావనలోని వి వేకమునందు వారి కంత 
గట్టి విశ్వాసమున్నదన్నమాట. 
తన యోగ్యతను తాను శెలిసికొన్న శెలివి. అది 
మానవుని పరమమైన లత్షణము. కనీసము లతణ 
ములలో నొకటి, ఆత్మ విశ్వాసముగల వారి [వాత 
లలోనుండు జీవము తోడి తీ వత అది లేనివారలలో 
నుండదు, 

రామలింగా రెడ్డిగారు న్వతం[త బుద్ధిగల విమర్శ 
కులంటిని, _ న్వతంతమిద్ధియన నేమో కొంత 
"రెండవ వ్యానమున (వానితిని. వి వకముతోడి 
యొక సావానమును న్వతం్యత బుద్ధి చేయును. 
రామలింగా రెడ్డిగారి వివేకము పూర్తిగా దేశీయ 
మైనదికాదు. అసలు వివేకమనగా [ళుతిన్మృత్షి 


ఆత్మ విశ్వాసము 


యుక్తులతో 'ధ్యేయమును పొందుటకు చేయు 
విచారణము, ఇచట పూర్వాలంకారిక లక్షణ 
శాశ్రుములని వివత, పూర్తిగా దేశీయను 
కాకపోవుటవల్లనే కావ్యము వట్టి కథయొక్క 
అంగాంగసాంగత్యములతోడి యే కాక్ళతిగానే 
ఆయన తెలిసికొనెను. అందువలన కశాసంబంధి 
స్థూల మైన యౌచిత్యము నే ఆయన విచారించెను. 
మన సాహిత్యము యొక్క సూవ్మ విచారణము 
నకు కావలసిని సామ్మ[గి దేశీయమైన సం|పదాయ 
జ్ఞతలోనున్నది. అది లేదాయనకు. కనుక నే ఆయన 
చేసిన పింగళి నూరన్నను గూర్చిన విమర్శనములో 
కేవల కథల యొ క్ర స్థూల మైన పొసగి యుండుటలోని 
జి చిత్యము యొక్క విచారణ మాత మేయున్నది. 
ఆయా |గంథముల నానూరన్న యే యుద్దేశ ముతో 
|వానెను? అందే రనము [వథానము ? అంగరన 
ములు తదుపస్థారక ములుగానుండి కవి యాళించిన 
పరమార్థ సాధనములగుచున్నవా ? అవి మొదలు 
[పబంధములా (| కావ్యములా 2 ఇత్యాది (పళ్న 
ములకు సమాధానము రామలింగా రెడ్డిగారి విమర్శ 
నములో నుండదు. లేదు. వివేకమనగా యుక్తులతో 
చేయు విచారణయనిగ దా (వాసితిని. నూత ముగా 
విచారించినచో యుక్తులు రెండు విధములు. బుద్ధి 
జన్యములనియును, శా(న్త్రజన్యములనియును. బుద్దికి 
శా న్రము బలమునిచ్చు గుణముక లది. రామలింగా 
రెడ్డిగారి బుద్ధి పాశ్చాత్య శాశ్రువాసన అధికము 
గలది. మరియునందు నిప్టకలది. ఆయన వివేకము 
కలిమి పాళ్చాత్యము. సాహసమున్నది గనుక 
నొకటి రెండు తప్పటడుగులు వడుట కూడ 
సామాన్యము. సామాన్యమన్నది కాపుదల మాట. 
సాహనవంతులందరును తప్పుటడుగులు వేయక 
పోవచ్చును, కనీసము వేయనట్టు కనిపింపవచ్చును - 
రామలింగా రెడ్డిగారికి పూర్వము దేశమున విమర్శన 
మెట్లున్నది ?.... “వాటిలో అంతా పొగ డ్లే. ఆ 
పొగడ్త కూడా కార్యకారణ భావము లేకుండ 
ఖరుగుతూవుం డేది. ఎపుడూ ఉత్తమళబాలే గాని 


జయంతి 


పరీక్ష లేదు. భాషాంతరీక రణాలై_ తే సంస్కృ తా 
నికీ తెనుగుకూ తారతమ్య చర్చ వీటిలో కొంత 
ఉండేది. పండితులలో గర్భ శై త్యాలు. అందుచేత 
రం[ ధా న్వేషణము (వ్రధానముగాఉం డేది.... విమర్శ 
కుల పాండిత్య (పక పరమావధి. సానుభూతి 
అనేదే లేదు... వ్యాకరణ దోషాలు చూపటము 
విమర్శకుడి ముఖ్య విధి అని పీఢ్రి అభి పొాయము, 
కృతిలో రనము చూపించి, చాని [పాళస్త్యాన్ని 
చెప్పటము వాళ్ళ కర్తవ్యము వలె వారికి తోచనే 
లేదు... రంధా న్వేషణ మే విమర్శనమనీ, భాపే 
విమర్శనీయాంళమనీ వీటి పరమావధి” ఇట్లున్నది. 
ఉన్నదని చెప్పినది నాటి స్థితిని పత్యతముగా నెరిగిన 
(శ్రీకురుగంటి సీ తారామభట్టాచార్యులవారు. కావ్య 
విమర్శనమనగా కావ్యములోని కథ, పా(తములు - 
వర్ణనలు = అన్నింటిని చుట్టుకొని యౌచిత్యము 
వీటి యొక్క పరిశీలనమని మొట్ట మొదట తోచినది 
రామలింగా రెడ్డిగారికి, కథను గురించి నా (వాసిన 
నె సంగతి (పతి భామ యందలి కథకును వరిం 
చును, ఆంగ్రఖామా కావ్యములలోని కథలట్లు వారి 
చేత ప రామర్శంపబడుచుండ గా నీ దేశమున ఆం|ధ 
(గంథము లట్లు పరామర్శించుట యుచితముగచా 
యని ఆయన పూనుకొ నెను. ఆయనకు కథ యొక్క 
పొనగింపొకటియి తోచినదగాని సాహిత్య[ప| క్రియా 
వై విధ్యమునుబట్టి క థాగథనము థీన్న మార్గముల 
బట్టి యుండునని తోచలేదు. ఆ తోచక పోవుటకు 
సాతువు భారతీయ ధర్మమునందును, చానిబట్టి 
మన యాచారవ్యవవోరము లందును, లతణ(గంథ 
ముల యందును |పత్యయ బుద్ధి లేకపోవుట. ఈ 
లేక పోవుటకు పాతు వాయన చదివిన చదువు. అది 
మన సం|పదాయమును చెప్పనిది. మన నాగర 
కతను చెప్పనిది. చెప్పకపోవుట చాని దోషము 
కాదు. మన, యిప్పుడు వెనుకబట్టిన, చదువు 
తచ్భాషాూ భాషీయుల నం|పదాయమును శాగర 
కతను చెప్పుచున్నచాయేమి? శామలింగా రెడ్డిగారు 
శాము చదివిన చదువువలని తమ కాత్పర్యమును 


మార్చి ౫౪ 


వినియోగించి తాము చదువని చదువు తమదైన 
దన్న మమశారముతో చూడగా కొంత నవ్య 
ముగను, కొంత అపసవ్యముగను కనిపిం శినది, 
కనిపించినది కనిపించి నట్లాయన (వా నిను. అది 
కవిత్వ తత్వ విచారమెనది. ఆయనకు తెనుగు 
భాషయందున్న మమ కారమునకీ యొక వాక్యము 
చాలును. “మావంశమున కేదివచ్చినను రానిండు. 
తెనుగుభాష యొక్కటి మాత మకయముగ 
నిలిచియుండిన జాలును” ఇది నీవంటివాడు నా 
వంటివా డనలేనిమాట తెలుగుభాషను చాలమంది 
కీర్తించినారు. తిరిగి ఈ దేశములోపుట్టి ఈభావనే 
మాటాడ వలయునని యున్నదని యొకాయన 
(వాసికొన్నాడు కూడ. మా వంశమున శేది వచ్చి 
నను రానిండు అని రామలింగా రెడ్డిగా రే యన 
గల రేమో! 

ఆయన తెనుగుదేశములోని మొదిటి విమర్శ 
కుడు. కఛా పరీశీలన మార్గము నాయన మొదటి 
సారిగా నొక [గంథము తీసికొని [పారంభించుట 
వలన నాయన మొదటి విమర్శకుడు ఈనాడు 
కావ్య విమర్శన మున క థాక థన గథన 
ములు పరామృష్టము లగుచున్న వనగా నర్థము 
రామలింగా రెడ్డిగారు దానికి మూలము. అందువల్ల 
ఆయన మొదటి విమర్శకుడు. 

రామలింగా రెడ్డిగారు (పథానముగా విమర్శించి 
నది పింగళి సూరన్నగారి కళాపూర్ణోదయమును, 
(వభావతీ [వద్యుమ్నుమును. [గంథములను విమ 
ర్భించు సందర్భమునను, తత్పూగ్వమునను కావ్య 
స్వరూప న్వభావములను గూర్చిన కొన్ని సిద్దాంత 
ముల వంటి యభ్మిపాయములను స్టాపించెను. 
వివరించెను - ఆయన సాహిత్యసంబంధివి వేకము 
పూర్తిగా దేశీయముకాదని వెనుక మనవి చేసినాను. 
ఇతివోసము - పురాణము - కాన్యము = (పబంథ ము 
ఇత్యాది [పియా వై విధ్య మాయనకు తెలియదు. 
కావ్య (పభేదములని ఆలంకారికులు స్పృశింపక 
పోలేదు. రామలింగా రెడ్డిగారి కీవిషయ మనై తెలి 

4 


శిల్ప 


యదు. తెరిసినను నిన్ట కుదురని తెలియుట, ఇతి 
వోన పురాణాదు లన్నింటియందును పదో కథ 
యుండునని తెలియునే గాని ఆ వాని యందుండు 
జంత ర్భేవములు తెలియవు. 

నేటికిని చాల మందికి తెలియదు. ఈ తెలియక 
పోవుటకు హేతు వేమనగా, కావ్య స్వరూపన్వఖా 
వాలను చర్చించి సిధ్రాంతీకరిం దినట్లు. మిగిలిన 
(పృక్రియలను గూర్చి ఆలంకారికులు చేయ లేదు. 
కొంత సూత్మముగా నాలోచించినచో, 
స్వరూప స్వభావాలను గూర్చి చేసిన చర్చయొక్క 
పరిథి చాల వి నృృశమగుటవల్లు అందివి యన్నియు 
నొక విధముగా నంత గృవిం చిన శ్లు తోచును. శాని 
యా తోచుటతో పురాణీసివోసాది [ప్మకియలలోని 
అవాంతర భేదమును గుర్తించుటకు స్వయంకుళల 
మైన బుద్ధి యుండవలయును. రామలింగా రెడ్డిగారి 
స్వయంకుశల మైన దై నను సాంప్రదాయిక 


కావ్య 


బుది 
మైన ఆలం కారిక మార్గము యొక్క ఆంతర్యము 
నెరుగుటకు తగిన చదువును నిష్టయు ఆయనకు 
లేవు. మిగిలిన ఆ చదువు చదువుకొన్న చాలమందికి 
స్వ్వయంకుశల మైన బుద్ధి యు నిష్టయు లేవు. అందు 
వల్ల [వాసితిని నేటికిని చాల మందికి తెలియదని. 
చాలమంది కనుటవలన ఇద్దరు ముగ్గు రుండుటకు 
బాధ లేదు. పురాణములలో రనముండదు. ఇతి 
వోనములలో రనముండును, మాటిమాటికి 
విచ్చి త్తి పొంది - విస్తృతమైన మవోకథ మీద 
పరచబడి పలుచపలుచగా స్థాయి నందికొని 
యుండును. కావ్యములలో రనమునకు సాంద్రత 
యెక్కువ (బబంధములలో రసగతి ఇరుకుభబాటను 
బట్టినది - ఇక వాటిలో కథలు త త్తవనుగుణనుగా 
నుండును. ఇచఓ నాయా (పక్రియలను గూర్చి 
విపులముగా (వాయబడదు. 

రామలింగా రెడ్డిగారు (వబంభ ములను పూర్తిగా 
నిగసించెకు. నిరసించినట్లు కనిపించును. కనిపించుట 
యేమి? ఏమనగా మనుచరితము - ఆముక్త 
మాల్యద - పారిజాతాపవారణము = కాళవా స్త్రీ 


విల 


శర మావోత్త కము = విజయ విలాసము . వను 
చరితము న ఇ త్యాదుల నాయన నవ్యతయన్న 
గుణము కలవిగా చెప్పెను. ఆయన చేసిన పొరపా 
టంతయు ఫలానా ఫలానా (వబంధములు గుణము 
లేని వనుటకు బదులు మొత్తము (ప్రబంధ [పక్రియశే 
'యెనరు పెట్టినట్లు [వా నెను. ఈ [వాతను విస్తరించి 
చూపిన ట్లాయా నవ్యతయన్నగుణము కలవిగా 
చెప్పిన | గంథముల విషయమున |వాయలేదు. రెడ్డి 
గారు మొత్తము |పబంధముల మీద నారోపించిన 
దోషములు మూడు. (1) కథలు భిన్నభిన్నములై 
వేనికవి అనన్యమై యుండ లేదని. (2) [ప్రబంధము 
లలో నాటకసరణి మృగ్యమని (8) ర చనలలో 
బింబ (పతిబింబము లధికమని, ఈ మూడవదట్లుం 
చుము. ఆయన పాతముల విషయమున చెప్పిన 
దోషము లన్నియు గాకపోయినను, కొన్ని కథా 
సంబంధి దోషములో లీనమగునవియే, (ప్రబంధ 
ములో రసము ఇరుకు బాటను బట్టి యుండునంటిని. 
అనగా అందలి కథయు నళ, ఈ విషయ మాయన 
గూడ గమనించెను “ (పబంధ ములలో కథ 
ముఖ్యముగాదు. మటి వర్ణనల కవ కాశమబ్బుట కై 
శెచ్చి పెట్టుకొన్న నచెపము * గమనించియు కథా 
(పాధాన్యమున యందు బుద్ధి నిలుపుటతో వ్యవ 
వోరము తల్ల కిందులై నది. రసము కథా(శయము. 
కథయే అ|పధానమైనపుడు రనమును అంతే. 
అసలైన (పబంధమును (వాసినది రామరాజభూష 
ణుడు. ఆయన వలె [వబంధ మును (వాయుటకు 
కావలసిన ధీళ క్తి తరువాతివారిలో లేదు. కనుకనే 
రామలింగా రెడ్డిగారు చెప్పిన ట్లన్నింటియందును 
కథాసారాంశ మొకటియేయై రచనలోను బింబ 
(ప్రతిబింబ దోష మధికమైనది,. రెడ్డిగారు నవ్యత 
యన్న గుణమున్నదిగా చెప్పిన మనుచరి[తము జ 
పారిజా తాపపారణము = విజయ విలాసము కథా 
(పా ళాన్యముతో సాగినవే. మనుచరి తమునందున్న 
అఖండార్జ (పతీతిలోని చారుత్వాతిశయమా మిగిలిన 
"రెండింటి యందును లేకపోవుట వేరువిషయము. 


జయంతి 


కాళహస్తీశ్వర మావోత్మ్య్యమును అనేకోపకథలతో 
రనమును [పథానముచేసికొనకయు, తదీశ్వర 
మావోత్మ వ్రనంస్థాపనమన్న ఏక వాక్యతను సాధించు 
కొన్నది. సూత్మముగా విచారించినచో నిది 
కావ్యము గాదు, (పబంథమును గాదు. ఇది వేరైన 
[ప్మకియ. ఆము క్షమాల్యదయందలి కథ సమన్వ 
యింపబడి వైష్షవ పొర మ్యమును చెప్పునది 
యయ్యును కేవల రచనను బట్టి యది (వబంధము. 

నిజమునకు రామలింగా రెడ్డిగారు నిరసించిన 
(పబంధ ములు వను చరితము తరువాత వచ్చిన 
అ|పతిథులయు, అక వులయు నకలు[గంథములను. 
ఆ విషయమున వివాద మేలేదు. కాని చిక్కెక్కడ 
వచ్చినదనగా కొట్టవచ్చినట్లాయన |ప్రబంధ కవిత్వ 
మునే నిరసించుటలో వచ్చినది. నిరసించినట్లు కని 
పించుటలో వచ్చినది. అదియును గాక |పబంధక వు 
లనగా చెద్ద నాదులనియు, ఆయుగమే మహోజ్వల 
మైనదనియు దేశమున [పచార ముండుట వలన 
అవిచారళీలురై న ఆకాయి పోకాయి సాహిత్యకు 
లినాడు మనుచరి తాది (పబం ధాలు బూజుకొంపలని 
(తోసివేసి విలువగలుగుట కా రెడ్డిగారి వాత బలము 
నిచ్చుచున్నది. సంప్రదాయము తెలియక, భార 
తీయ ధర్మాధ్వమునందు బుద్ధి కుదురక, పురాణేతి 
హాస న్వరూప స్వభావాదు లెరుగక, భారత 
రామాయణాది [(గంథముల విషయమున ఆయన 
వెలిబుచ్చిన అధి పాయముల ఫలిత మీనాటికిని 
'చేశముననున్నది. భారతమున కౌరవ పాండవుల 
యుదంతమే మెడతెగక యుండవలయును గాని 
మధ్య మధ్య అన్ని యువకథ లుండ రాదని ఆయన 
యూవా, మురియు నవ్వి ధర్మోపన్యాసములుగా 
నుండ రాదని ధర్మా ధర్మ విచారశీలము కలిమిని 
మవార్గుల వలన, ఖీష్ముని వలన చాల కథలను విన 
గోరుటను బట్టి “ధర్మరాజు శుద్ధముగ వదరుబోతు” 
అని రెడ్డిగారి నిశక్సృయము. ఈ రకము తొందరపడి 
| వాసిన [వాతలు సం|పచాయానథిజ్ఞులై న చేశీయు 
లకు చాలమందికి పూర్వాంధ క విత్వముపట్ల నొక 
చులకన భావము కల్లిం చినవి, 


మార్చి *౫౯ా 


రామలింగా రెడ్డిగారు కళా పూర్ణోదయ మును, 
(పభావతీ (పద్యుమ్న మును విమర్శించినారుగచా! 
ఆ విమర్శనములు స్వయం సంపూర్షములా? కొంత 
వరకు స్వయం నంపూర్ణములే అయ్యు సమ్మగ 
స్ఫూ_ర్తిగలవిగావు. దీనికి కారణ మాయన మొదలు 
కావ్యమును భావించిన తీరు. వెనుక ఏకాక్ఫొతి 
యన్న దానికిని = ఏక వాక్యత దానికి యని కించిత్తు 
భేదమున్న దని (వాసితిని. అదేమనగా వట్టి 
కథా నిర్మాణ మాత కుళలతో ఏ కాక్ళతిని సాధిం 
చును. దీనితోపాటు దీనినిమించి ఒక పరమార్థ. 
సాధనమున దృష్టియుంచి చేయు రచనమే ఏక 
వాక్యతను సాధింపగలదు. ఒక కవి (వాసిన |గంథ 
ములోని కథ అంతయు నెట్లు పొనగియున్నదని 
చూచుట వేరు. ఆకవి ఆ [గంథములో నా కథ 
నట్లు పొనగించి ఏ పరమార్థమును సాధించిసాొడని 
చూచుట వేరు. రామలింగా రెడ్డిగారి విమర్శనము 
యొక్క పరిధి వట్టి స్థూల మైన కథ యొక్క పొసగి 
యుండుట శే పరిమితము. మరియును రామలింగా 
రెడ్డిగారి కథా పూర్జోదయ విమర్శనమును ఐట్టి 
కావ్యమునందలి కథ కొక వై చిత్యము తప్పక 
యుండవలయుననియు అదే (పథాన మైనదనియు, 
ఆయన భావిం చినట్లూహిం పనగుచున్నది. ఆయన 
మష్టాశ్వానము 189 పద్యమునుండి తరువాతి రెండా 
శ్వానములను మొత్తముమీద నిరసించెను. అవి 
లేనందున కథకు వచ్చు నష్ట మేమియు లేదనియును 
(వా నెను. నిజమున కా మిగిలిన (గంథ మంతయు 
మధురలాలసాక శాపూర్ణుల (పణయోదంతము, 
అందులో కళా పూర్ణుని దండయాతలు. కథ 
యింతగా సామాన్యమైన _దెనను సూరన్న ఈ కథ 
యిట్లు సాగుటకు వీజమును రామలింగా రెడ్డిగారు 
సూచించిన ఆ 189 పద్యమునంచే నిశేపించినాడు. 
ఆపద్యములో నున్న దేమనగా సత్వదాత్ముడు మధుర 
లాలసను “ఇది నానా భూనాధవధూ నౌళిమణిీ 
నిర్మిత నూపురార్చనీయాం ఘినుమీ” అని అనుట. 
ఈ విషయమునే నూరన్నగారు న_ప్పమాశ్వా 
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సము 240, 248, 275 పద్యములందును, అష్ట 
మాశ్వాసము 21, 47, 185, 152 పద్యము 
అందును మరల మరల తిరుగదోడుచు పోవును 
అందువలననే కథ సాగుచున్నట్లు నిరూపించుటకు 
చాల యత్నము చేసెను. ఎంత యత్న షు చేసి 
నను ఆ కఛానంవిధానము అంతకు పూర్వమున్న 
దానివలె అత్య పూర్వము మా(తము గాదు. అష్ట 
మా శ్వానమునందలి సత్వ దాత్ముని వృత్తాంతము 
(59 పద్యములు) తప్ప వైచితి గల కథయే తరు 
వాత లేదు. మరియును రామలింగా రెడ్డిగారు 
భావన యనగా వట్టి క భాసంవిధాన వై చితి యను 
కొనుట వల్లనే ఈ షష్టాశ్వాసము తరువాతి భాగ 
ముతో పాటు (ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్న మునను భావనా 
శకి లేదని [వాసినారు. కశాపూర్ణోదయమున 
కథాసంవిధాన వైచిత్య ముండుటను, ఆయనకు 
దానియందు గురుభావ ముండుటను రామలింగా 
రెడ్డిగారి విమర్శనము స్వయంసంపూర్ష మే. 
అయ్యును అది సమగ మేల కాదనగా క భాపూర్దో 
దయమున నొక అఖండార్థము (పతీయమాన మగు 
చున్న చా? అయినచో అదేమి? అది ఎట్లగుచున్నది? 
ఇత్యాది [పశ్నములకు సమాధానము లేదు గనుక 
(పభావతీ[వద్యుమ్న మును ఆయన పూర్తిగా విమ 
ర్భింపలేదు. ఆయన చానినట్టువిడచుటకు గల కార 
ణము కళా పూర్ణోదయ[గంథమున నున్నంత కథా 
సంవిధానవై చితి అనగా అద్భుత మనిపించునట్లుండు 
వాశాత్సంభవములు, చానిలో లేకపోవుట కావ 
చ్చును. నిజమునకు కావ్యకథను పరిశీలించుటలో 
అది ఎంత అద్భుతమును కర్గించుచున్న దన్న చాని 
కంకు తత్స రమార్థ ము [వధానము, ఆ లెక్కకు 
వచ్చినచో కథ నద్భుతముగా నల్లుటకు నూరన్న 
చాక పోనక్కరలేదు. సుబ్బన్న దీకితులును అల్ల 
గలడు. కావ్యక థా సనంవిధానమున నున్న ళిల్చ 
మంతయు సాంద్రతను గూర్చి అఖండార్థ్మ పీతి 
కొదిగియుండునట్లు చేయుట గాని, అద్భుతమును 
సంపాదించుట గాదు. అది చేసినందున సూరన్న 
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గారు నిజమున కొక [కొత్తది చేసినళ్లు. [కొత్త 
పని చేయుటయే గొప్ప గాదుగచా ! శేవల కఛా 
నిర్మాణ వ్వైచ్శితియందే బుద్ధియుంచి [పభావతీ 
(పద్యుమ్న మునను వట్టి క థాని రాణ మును 
మాత మే ఆయన పరిశీలించెను. నూరన్న (వాసి 
కొన్నాడు. 

“ఒకట పూర్వో త్తర విరోధ మొందకుండ 

తత్త దవయవ లాకు తాత్పర్య భేద 

ములు మవోకావ్య తాత్పర్యమునకు నొనర 

పలుక నేర్చుట బహు తపః ఫలముగారేె 

ఈ పద్యము (పభావతీ పద్యుమ్నములోనిది.” 
క ళాపూర్జోదయమునను వట్టి కవిత్వమును గూర్చి 
ఒకటి రెండు పద్యములు చా సెను, త పను యొక్క 


(పనక్తి అచటలేదు. తపస్సనగా కవితా రూప 
తవన్సు. అసాధారణమైన యొక మవోర్థమును 


సాధింపవలయునన్న నిష్టతో బుద్ధిచేయు నొక 
(క్రియకు తపస్సని పేరు. కవియైన వాని తపస్సు 
దేనికొరకో సూరన్న పద్యములో నున్నది. అది 
వట్టి కథ యొక్క పొసగింపుగాదు. కాదన్న 
విషయము రామలింగా రెడ్డిగారు (గహింపలేదు, 
కనుక నే స్థూలమైన క థాసంవిధాన పరి శ్రీలనముతో 
వారి విమగ్భనము ముగిసినది, (పభావతీ (వద్యు 
మ్నమునందు శుచిమ ఖ౦గూర్చి కొంత వివులము 
గా (వా సెను. నిజమునకది సాధనము. సాధ్య 
ముగాదు. ఆ సాధన మట్లువయోగించి సూరన్న 
సాధించిన పరమార్థ మే మో మాతము రెడ్డిగారు 
(వాయలేదు. వభావతీ [వద్యుమ్న ములో. నున్న 
గొప్పతన మంతయు వజనాభ వధ కార్యమును 
(ప్రభావతీ (పద్యుమ్న ముల ఇష్టనిద్ధి సాధన మనివార్య 
ముగా సృష్టించి నిర్వహించుటలోనున్నది మరియు 
సూరన్నగారి నేర్పు ఇందుడ పేక్షించిన లోక హిత 
కార్యమగు వ| జనాభ వధ భారము (పద్యుమ్నుని 
యందు (పభావతీ గత (పేమ భావము రూవమున 
చెట్టుటలో నున్నది. మిగిలిన సర్వరచనయు తదు 
పస్కారకము, తదుద్దీఏక ము, శుచిముఖ ఈ సర్వ 
ములో చేరునది. డని పెద్దచేయుట వలన అర్థ 
(ఫతీతి విషయమును ఆయన ఆలోచింపలేదు. 


జయంతీ 


[పబంధములందు నాటక సరణి మృగ్యమని 
ెడ్డిగారి యా చేపము. నాటకసరణి యనగాపా|త 
ముల మాట మీద మాట వచ్చి కథ సాగినట్టుండుట. 
పాతోచిత భాష ఇత్యాదులని. ఈ విషయమును 
నా మొదటి బ్యానమున (వాసితిని. [వబంధములలో 
కథ యెట్లుండునో ఇంతకుముందే మనవి చేసితిని. 
ఇంక అక్కడ నాటకనసరణి యేమి? ెక్డిగారు 
[వబంధములలో చూపిన మూడవ దోషము 
నిజముగా దోషమే. అది కేవల మొక్క (పబంథ 
(పృక్రియ శే సంబంధించినది గాదు. 
నిర్మాణమునకు సంబంధించినది. 
ముగా నాదోషపమును చేయుదురు. 

కావ్య విమర్శన మున మొట్ట మొదటిదియు, 
స్థూలమైనదియు నైన కథా శరీరము యొక, 
ముందు వెనుకల పొనగింపులోని వై చితిని పరిశీ 
లించుట, (పారంభఖించుట వలన రామలింగా రెడ్డి 
గారు తెనుగులోని మొదటి విమర్శకుడు. మధ్య 
ఉన్న పదోఘట్టము నందుకొని గాక [గంథము 
నాద్యంత ముగా పరిశీలించుటయు ఆ (గంథ మున 
తాను దరించిన మేలిమి నెంత అభిని వేశముతో 
చెప్పునో, లోపములను కూడ అళ్లే చెప్పుటయు 
మొదటిసారిగా చేయుటవలనను ఆయన మొదటి 
విమర్శకుడు కావ్య విమర్శన మున కాయన 
"రేఖ? చితము గీసి బోయెను. దేశీయమైన 

వ్యుత్పన్న తతో సం[పదాయఃజ్ఞ్ఞ తతో సూత్చ సూత 
విచారణళీలము కలిషిని దానిని మాంనలము 
చేసికొనవలయును. చేయుట జరుగుచున్నది గూడ 
రామలింగా రెడ్డిగారి క పత్వ తత్వ విచారము 
వలన విమర్శనమన్నిది అసలు విమర్శనపు గాడిలో 
పడినది ఆది ఆయనవల్ల దేశమునకు జరిగిన 
మహోప కారము, తిరిగి రెడ్డిగారి పస్తావన రాళ్ల 
పల్లి అనంతకృష్ణ శర్మగారిని గూర్చి (వాయునపుడు 
తేవలసియున్నందున ఇంక నిక్కడాపుదును. ఈ 
వ్యాసమున రామలింగా రెడ్డిగారి విమర్శనమునకు 
సంబంధించిన ముఖ్య మైన ఒక అంశమునే కొంత 
| వాసితిని. ఆయన మనకు మొదటి విమర్శకు 
డెట్ల య్యెనో అది. 


సర్వక పితా 
అ|పతిభు లధిక 


పితృతిథి | మల్లంపల్లి శరభయ్య 


లిపి సమభ్యాస దినముల యపుడు నేను 
దిద్దుకొనకమ్మ నెంతొ వేధించినాను 

చెప్పవమ్మ ! సముద్రమ్ము చెలువుకన్న 
చిన్నదా ! పెద్దదా నాకు జెప్పుమనుచు. 


చిన్ని నాకేలు మీ కనిష్టిక నమర్చి 

నన్ను గొనిపోయి చూపిరి మిన్నులొరయు 
నల మహా జలరాశి యనంతమనుచు 
విరియు పసిగన్నులందు నచ్చెరువు నిండ. 


కావ్య శికి దినమ్ములు గడచి నిరత 
భావనావళశ హృదయ విపచ్యమాన 
వాసనాదుగ్గ పరవళ భావమందు 

తటీని మజువకుమని చెప్పి తరలినారు. 


గళిత సాధన పథమై (పగాఢ మోహ 
వివశమై తండ్రి! మీ పర్యవేకణమ్ము 
తప్పి దెసమాలు మజ్జీవితమ్ము నందు 
చెలగి యొకనాడు మిము దలంచినదిబేదు. 


నే డమావాస్య, మున్నీటి నీట గలుప 
వచ్చినాడను పితృ భు క్త భాజనముల 

కబళిత నభః కటా హాంధకార విలయ 
జలధి మీ కోసమరసి విహ్వాలుడనై తి. 


కంచి శేషగిరిరావు “మూడు టిక్కెట్లు 


[రంగము ; నడుస్తున్న రైలు = అందులో ఒక పెన! ముస: తీద దాన్ని కటాచ్చించాలి. 


టిక్కెట్‌ కలెక్టర్‌ : టికెట్‌ ప్లీజ్‌! టికెట్‌! 
ఒకరు: ఇదిగో సార్‌ ! 

టి. క: టిక్కెట్‌ ! టిక్కెట్‌ ! 

ఒక ఆడమనిషి : మగవాళ్ళ దగ్గరుంది. 

టి. క : మగవాశళ్ళిక్కడ ? 

ఆడమనిషి. : పక్క వెళ్లులో వున్నారండి. 
టి. క: ఏయ్‌ కాలచేపం బటానీలూ ! 
బటానీ మనిషి : అయ్యా | 

టి. క : ఎక్కడికి జారుకుంటున్నావ్‌ ? 

బు మ: (హి! హి 1) ఎక్కడకూ లేదండి, 
టి. క: పక్కవెశ్లైలో కేనా? 

బ. మ: అబ్బే! కాదండి. 

టి క: అయ్యా ! బావాజీలూ |! 

ఒక బావాజీ: చిత్తం! 

టి. క: బైరాగి టిక్కెశ్లేనా 1 
బావాజీలు ; అలక్‌ నిరంజన్‌ ! 

టి. క: ఏయ్‌ ! ముసలమ్మా! టిక్కెట్‌ ! 
నలమ్మ : ఇదిగో అయ్యా! 

: ఈ పిల్ల నీ పిల్లేనా ? 

క్‌ అవునయ్యా, 

క టిక్కె™్లేదీ ? 

: కొంటం లేదయ్యా. 

; కొంటంలేదూ ? పదేళ్ళుంచే. 

* ఏ మారాజూ తీసుకో టం లేదయ్యా, 
: తీసుకోకపోతే మారాజన్న మాట! 
మున; ఇంకా చిన్నపిల్లే గదయ్యా ! 

టి క: వీల్లేదు, కొనాల్సిందే. 


ల్‌ a 


oR 


pepe డడ ల 


ma 


: | | 
టి. క: విద్యార్థి మవాశయా! టిక్కెట్‌ ! 
విద్యార్థి : వుందండి. 

క: ఎక్కడ? 
: ఇంట్లో : 
క; కూడా తేలేదే? 
* మర్చిపోయా. 
క: నిజమేనా? 
; కావాలం శు అడగండి. 
క ఏ; ఎవరిని? 
గుడివాడ స్లేషన్‌ మొష్షార్ని. 
లు టు 
టి. క: సీజన్‌ టీక్కెట్టా? 
లు 

వి: అవును సార్‌ ! 
టి. క; గుడివాడ రాగానే మాయంగాకు. 
వి: నాకేంభయం? 
టి. క: ఏమమ్మా ? టిక్కెట్‌ ! 
ఆవిడ : కొనలేదండి. 
టి. క: ఏం? 
ఆవిడ : చిల్ల ర లేదన్నారండి. 
టి. క: ఎక్కడ ఎక్కేరు? 
ఆవిడ : బందరులో. 
టి. క: ఏవూరు వెళారు? 
ఆవిడ : ఏలూరుకు. 
టి. క: మనుష్యు లెంత మంది? 
ఆవిడ: నేనూ యీ యిద్దరు పిల్లలూ. 
టి క; మొతం రెండు టిక్కెట్లా 

జీ గు 
ఆవిడ : అవునండి. 
టి. క: 4.40 అవుతుంది. 


లకలకలడ లః 


మార్చి '౫ళా 


ఆవిడ : ఇదుగో డబ్బు. 

టి. క: ఈ రెండు రూపాయల నోటు పడదు. 
ఆవిడ : అయ్యో ! పడదూ ! ఏమొచ్చింది? 
టి. క: నూనెమరకలు చాలా వున్నాయి. 
పిన్ని గారు : చూనుకో లేచా అమ్మాయీ ? 
అవిడ : హడావిడిలో చూడలేదండి పిన్నిగారూ ! 
పిన్ని : పోపుల చెనులో చాచావా ? 

ఆవిడ : అదంతా మీ కెందుకు? 

పిన్ని : అవునులే ! నా కెందుకులే ! 

టి. క : ఇంకోనోటివ్వండి. 

ఆవిడ : ఇంకో నోటు లేదే? 

టి. క: ఎట్లాగా? [పయాణం మానేయండి. 
ఆవిడ : మానేయడమే! ఎప్పటికి మానను. 
పిల్లవాడు : అమ్మా! ఇంటికి వెళ్ళిపోదామే. 
ఆవిడ: చప్‌ ! నోర్ముయ్‌ ! 

టి. క. ఏ; గుడివాడలో దిగిపోయి,., 


ఆవిడ : దిగను. ఎప్పటికి దిగను, 

టి. క.: దిగి, బందరు బండి ఎక్కండి. 

ఆవిడ : వీల్లేదు. [పయాణం సాగాల్సిందే. 
a) 


ఒక ఆసామీ ; ఉపాయం చూడండి, టి కి ట్‌ 


కలెక్టరు గారూ! 
టి. క.: ఏలూరులో ఎక్కడ దిగుతారు? 
ఆవిడ : మా అమ్మి యింట్లో, 
టి. క.: నాన్నగారు లేరా? 
ఆవిడ : లేరు, పోయారు. 
టి. క.: భర్తగారి పేరు, ఎ|డస్‌ .. 
ఆవిడ : భ ర్లగారి చేరా? 
టి. క. : (వినుగుగా) అవును, చెప్పండి. 


ఆవిడ : వారి వేరు మీ కనవసనరం. 
టి, క.: వారి పేరూ, ఎడనూ చెప్పండి. 
ఆవిడ ; చెప్పనన్నా, అవసరంలేదు. 


టి.క.: కొంచెం మర్యాదగా (పవర్హించండి, 
ఆవిడ : కావాలం'ు నా ఎడస్‌ రాసుకోండి ! 
టి. క, : వనికిరాదు. 

పిన్నిగారు : ఇంకా సిగ్లేనా అమ్మాయీ ? 


ఆవిడ ; సి బ్లేమిటీ 2 అన్నీ వదిలేన్తుం కీ. 
పిన్ని : మీ ఆయన వున్నారా? 
ఆవిడ : వుండకేం? నిశేపంగా వున్నారు. 
మరొక ఆడమనిషి : మొగాన బొట్టు కన్పడటంలా 
(మెల్ల గా) 
ణా 
పిన్ని : బొట్టు కేంలే! అందరూ పెట్టుకుంటున్నారు. 
లు లు 
మరొక ఆసామి: అయ్యా ! టిక్కెట్‌ కలెక్టర్‌ 
లు 
గారూ! 
టి. క: ఏమిటి? 
మ. ఆ: ఒక్క మనవి. 
టి, క: చెప్పండి, బాబూ చెప్పండి. 
మ. ఆ: ఆ రెండు రూపాయిలూ నేనిసా. 
ఆవిడ : అక్క-ర్లా ! ఎవరూ యివ్వక్కర్లా ! 
పిల్ల : అమ్మా ! ఇంటికి పోదామే! 
ఆవిడ : నోరు మూనుకు కూర్చో, ॥ 
[ దెబ్బ కొడుంది. పిల ఏడుస్తుంది | 
అలల గా —0 
పిన్ని : అయ్యో! పిల్లను కొటా వే( “| 
ఆవిడ : నా పిల్లను కొట్టుకుంళు మీఇందుకు ? 
పిన్ని: అవునులే! నాకెందుకులే ! 


[3 లులో ఇంకో పెటబలో * రెండో టిక్కెట్‌. కలెక్టర్‌ ] 
(- ట్‌ అ 
రెం. టి. క: టిక్కెట్‌ ప్లీజ్‌! టిక్కెట్‌! 
ఒకరు ః ఇదుగో. 
రెం. టి, క: ఇది గుడవలేరు టిక్కెట్‌. 

(౧m ౧ 
ఒకరు: నేను దిగేది గుడ్లవల్లే కే ! 
రెంటి. క: ఇది ఎక్స్‌ పెస్‌,. 
ఒకరు: అయితే, నాకేం? 
శెం. టి. క: ఇది గుడ్ల వ ల్లేర్లో ఆగదు. 
ఒకరు: ఆగకపోతే దిగే దెల్లా (| 
శెం. టి. క: గుడివాడలో ఆగుతుంది. దిగు. 
ఒకరు; మలా ఎనక్కు రమ్మంటారా 1 

౮ 

రెం. టి, క; అంతే మరి. 
ఒకరు: మల్లా టిక్కెట్‌ కొనాలా? 
రిం. టి. క: కొనక తప్పుతుందా, 
ఒకరు ; ఇదో దండుగా? 


రెం. టి. క: తప్పు టిక్కెట్‌ కొంశే అంతే. 

ఒకరు: ఆడెవడో దొంగ సచ్చినోడు. 

రెం. టి. క: ఎవరు? గుమాస్తా? 

ఒకరు ఏ కాదు ఆడెవడో బయటుండి. 

రెం. టి. క: ఊ ! అల్లాచెప్పు, 

ఒకరు : బేడ తక్కువకు అమ్మేడు. 

చెం. టి. క: ఏయ్‌! వడుకున్న ఆసామీ! 

ఆసామీ: ఊ! ఊ! (దొర్లుతూ) ఊ! 

శిం. టి. క : నిన్నే. 

ఆసామీ: ఉవా! ఊ! ఏమిటీ? 

రెం. టీ. క; టిక్కె మేది ? 

ఆసామీ : (ఆవులిస్తూ) ఎక్క_డవుందండీ ? 

రెం. టి. క: బయటకు తియ్యి. 

ఆసామీ : ఎక్కడ 'పెన్లునో మర్చిపోయానే. 

రెం. టి. క: వెతుకు. త్వరగా వెతుకు, 

ఆసామీ : (బద్ధకంగా) వెతుకశా. వెతుకుశా, 

రెం. టి. క: నిగడదన్ని పడుకున్నావు, లే! 

ఆసామీ : పానం బాగా లేదండి. 

రెం. టి. క: ఊ! లే! నుంచున్న వాళ్ళు 
కూర్చుంటారు. 

ఆసామీ: (ఆవలిస్తూ) ఆ! లేస్తున్నా. 

చెం. టి. క: ఇదుగో! మిస్టర్‌ ! టిక్కెట్‌. 

అతడు; ,** ౭66 00౭ 

శెం. టి. క : (గట్టిగా) ఓయ్‌! మిస్టర్‌ ! టిక్కెట్‌. 

అతడు : (ఉలిక్కిపడి) నన్నేనా ? 

రెం. టి. క: అవునుసార్‌ ! మిమ్మల్నే. 

అతడు : నన్నా? నాతో మీశేం పని? 

శిం. టి. క: పరధ్యానంలో వున్నట్టున్నారు. 

అతడు : ఆ! ఏదో ఆలోచిస్తున్నా. 

రెం. టి. క : టిక్కెట్‌ చూబించండి. 

అతడు : కొనలేదు. కొనాలి. 

"రెం. టి. క : ఎందుకు కొనలేదు? 

అతడు : రైలు కదల్తుం'ళు ఎక్కా. 

రెం. టి. క. గార్డుతో చెప్పారా ? 

అతడు: ఆ! చిలకలపూడిలో చెప్పా. 
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రెం. టి. క: అయితే బందరులో ఎక్కే రా? 
అతడు : అవును. 

రెం. టి. క: టిక్కెట్‌ ఎక్కడికి కావాలి? 
అతడు: మూడు వూళ్ళకు | 

రం.టి. క: మూడువూళ్ళొ గ్గ ముగ్గురెవరు ? 
అతడు : అప్పు, అమ్మ, అన్న. 

రెం. టి.క : (ఆశ్చర్యంగా) వాళ్ళిక్కుడున్నారు ? 
అతడు : (ము తమించాలి. తప్పు చెప్పా. 

శిం. టి. క : అయితే, కావాల్సింది ఎన్నిటిక్కెట్లు? 
అతడు : మూడే. మూడని చెప్పేగా. 

రెం. టి. క : ముగ్గురు లేరుగా మరి? 

అతడు : మూడూ నాళశే కావాలి. 

శరెం.టి. క: (ఆశ్చర్యంగా) అదేమిటి? 

అతడు: మీ కర్థం కాదులెండి. 


ఒక మనిషి : అయ్యా! టిక్కెట్‌ కలెక్టర్‌ గారూ! 
రెం. టి. క : ఏమిటి స్వామీ! 

ఒక మనిషి : ఒక చిన్న మనవి. 

రెం. టి. క : చెప్పండి. 

ఒక మనిషి : మీరు వారిని విసిగించవద్దు. 

రెం. టి. క : నేను ఆయన్ను విసిగిస్తున్నానా? 


రెండో మనిషి ; లేకపోతే ఏమిటండీ ! 

ఒక మనిసి : ఆయనేెందుకో విచారంగావుంళశేే... 

అతడు : నాకా... విచారమా? (వా, హా, వా) 
లేదు. 

శెం. టి. క: నరే! మూడు టిక్కెట్లు ఎక్కడికి ? 

అతడు : మూడూ మూడు వూళ్ళకు. 

రెం టి. క: బాగుంది! వ్యవవోరం. 

అతడు : ఒక టిక్కెట్‌ తెనాలికి. 

రం, టి. క : ఊ! తెనాలికి, తెనాలిలో +. 

అతడు : అప్పవుంది. 

శం. టి. క: ఊ! రెండో టిక్కెటో? 

అతడు ; ఏలూరుకు. 

రెం. టి. క: ఏలూరులో, అమ్మ, అంతేనా? 

అతడు : అవును మూడో టిక్కెట్టు... 

రం. టి. క; గుంటూరుకా? 


మార్చి లా 


అతడు: ఉహూ కాదు! వరంగల్లుకు. 

రెం. టి. క: అక్కడ అన్న. అంతేనా? 

అతడు: రెట్‌ ! కాగా (గహించారు. 

రెం. టి. క: మూడు టిక్కెట్లతో మూడురైళ్ళు 
ఎక్కుుతారా? 

ఆతడు : కాదు. కాదు. 

చిం. టి. క ; మరి! 

అతడు : బెజవాడలో దిగి....ఊ! మరి!... 

రెం. టీ. క: ఊ! దిగి? 

అతడు : మూడురె ళ్ళూ వదకుతా. 

"రెం. టి. క: ఓహో! అదా సంగతి! వెదకితే? 

అతడు : ఒక రై లో దొరకుతారు. 

రెం. టి క: ఎవరు? 

అతడు : ఎవరో మీ కనవసరం. 

రెం. టి. క: వారు దొరికితే? 

అతడు : ఆరెలు నను ఎక్కు తా? 

రెం టి. క: దొరక్కపోతే? 

అతడు : ఏదో ఒక రైలు ఎక్కుతా ? 

రెం. టి. క : బాగుంది! మంచిస్తాను వేశారు 

అతడు ; మరి మూడు టిక్కెట్లూ యివ్వండి. 

రెం. టి. క: ఆ మూడూ బెజవాడలో కొనుక్కో 
రాదూ? 

అతడు : వద్దు! వద్దు! 

రిం. టి. క: ఏం? 

అతడు : కొనడానికీ, వెదకడానికీ కై ముండదు. 

రెం. టి. క: 
న్నారు. 

అతడు : అవును, యివ్వండి. 

రెం. టి. క: ఆలోచించాలి. 

అతడు : అలోచించాలా ? దేనికి? 

రం.టి. క; రూల్సు ఒప్పుకోవు. 

అతడు : ఏమిటా రూల్సు ? 

రిం. టి. క ; మనిషికి ఒక టిక్క షే యివ్వాలి. 

అతడు: నాకవి చాలా అవసరం, 

రెంటి, క: గుడివాడ రానీయండి. ' 
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అందుకనా, యిప్పుడే కావాలంటు 


అతడు : వ స్టే ? 
రం. టి. క: మూడూ? గుడి వాశలో కొనచ్చు లెండి. 


(గుడివాడ ప్లాట్‌ ఫారం కాఫీహోటల్‌ దగ్గర దృశ్యం] 

రెం. టి. క : ెండిడ్లీ, రెండు కాఫీ. 

మొ. టి. క ; నాకు యిడ్లే వద్దురా? 

"రెం. టి. క: పోనీ, కాఫీ కావాలా? 

మొ. టి. క: 

చెం. టి. క: ఒక యిడ్లీ, శెండు కాఫీ. 
[ ఇడ్లీ తింటు, కాఫీ తాగుతూ] 


నరేలే! రానియ్యి. 


మొ.టి.క: డ్యూటీ తమాషాగా వుందిరా. 

రెం. టి క; కొత్తలో అంతేరా! 

మొ. టి. క: ఒక వేచీ వచ్చిందిరా. 

3. టి. క: ఆడ వేచా? మగ వేచా? 

మొ. టి. క: ఆడ పేచీలే. 

రెం టి క: ఏమిటి సంగతి? 

మొ. టి. క: నూనె మరక నోటిచ్చింది; పుచ్చు 
కోలా? అ 


రెం టి. క: పోనీ తీనుకోక పోయావా? 
మొ. టి. క; తీరా పడకపోతే నాచేతి దండుగ. 


రెం. టి. కః: ఎ(డెస్‌ తీసుకోక పోయావా ? 
మొ. టి. క: అక్కడే వచ్చింది చేరీ, 

చిం. టి. క: ఏం జరిగింది ? 

మొ. టి. క: మొగుడి ఎడస్‌ యివ్వదుట ! 
రెం. టి. క: తన ఎడస్‌ రాసుకోమందా ? 
మొ. టి. క: ఆ! అంతే. 

రెం. టి. క: ఉద్యోగం చేస్తోందా ? 


క్ర 
క: అల్లా కన్పడలేదు. 
రెం. టి, క: మొగుడు లేడా? 
క్‌; పుం(స్త్రీయే! బొట్టుంది. 
30 టి. క: మగేంచేశావు? 
: నందేహాం వచ్చి వూరుకున్నా. 
: నందేవాం దేనికిరా? 
మొ. టి. క : నిరాధారమని తర్వాత తెలిస్తే? 
. క; ఇంశేం? దూరమాలోచించావు. 


తిక 


మొ. 
"రేం. 
మొ. టి. క; 
చెం. టి, క: 
మొ. టి. క: 
రం. టి. క: 
మొ+.టి. క: 
రెం. టి. క: 
దేమా? 
మొ.టి. క: 
ర60.టి. క: 
మొ,టి. క: 
రెం. టి. క: 
కావాలిట ! 
మొ. టి. క: 
రం. టి. క: 
మొ, టి. క: 
రెంకోటి, క: 
మొ. టి, క: 
రెం. టి. క: 
మొ. టి. క: 
రం. టి. క: 
మొ. టి. క: 
తాడొ ? 
రెం. టి, క: 
తాడుట. 
మొ. టి. క: 
రం. టి. క: 


టి, క: ఆ నష్టం నేనే భరించాలికద ? 

టి. క: ఎందుకులే గొడవ. దింపెయ్‌ ! 
అన్నా; ససేమిరా, దీగనంటుంది. 
నా సంగతి చెబుతా విను. 
వింటాలే ; నన్నేం చేయమంటావు, 
చెబుతాలే. చెప్పేది వినవోయ్‌ ! 

వీది ఆడ పేచా, మగపేచా ? 

ఊవా! మగవాడే! మతిచలించిం 


పమంటాడు + 

మూడు టిక్కెట్టు కావాలంటాడు. 
ఇందులో పేచీ ఏమిటోయ్‌ ? 
మూడు స్టేషన్లకు మూడు టిక్కెట్లు 


మరి యివ్వలేదా ? 

మూడు శా ల్రీలు లేందే. 

మూడూ తనకే కావాలా? 

ఊ ! అదే సంగతి! 

మూడూ ఏ వూళ్ళకు ? 

తెనాలి, ఏలూరు, వరంగల్లు. 
మూడింటితో ఏంచేసాడు ? 
కొన్నాక చించేస్తాడేమో ! 

మూడు రైళ్ళలో ఒక్కసారే ఎక్కు 


కాదుట. మూడు రైళ్ళూ వెదకు 


వెరికేది ఎవరిని ? 

ఆ సంగతి చెవ్పటం లేదు. 

మొ. టి. క: టిక్కెట్లిచ్చావా ? 

రెం. టి. క: ఎట్లా యిస్తాను? 

మొ. టి. క ; ఇటువంటప్పుడు ఏంచేయాలి ? 

రెం. టి. క: అదే ఆలోచిస్తున్నా. 

మొ.టి. క: నా చెళైళో మనిషి 
వెళ్తుందిట. 

అశం. టి, క: ఆ సంగతి ఇందాశే చెప్పలేదే? 


ఏలూరు 


రెం. టి. క: 


జయంతి 


; మరచిపోయా. 

: నొక ఆలోచన తటోందిరా. 

: నాకూ యిప్పుడే తట్టిందిరా. 

: నా ఊహా పఏమిటంళేు. 

: నాకు తట్టిం దేమిటంశు. =. 

: ఆగు, నన్ను చెప్పనియ్యి. 

: నేను కూడ చెపాలే. 

: నా పెళ్లైలో వున్న... 

* ఆ మగమనిషిని తెచ్చి... 

i నీ 'వెళ్పైలో ఎక్కి స్తే... 

: నీ చెళ్లైలోని...ఆడమనిషిని... తెచ్చి 

ఈ! కానియ్యి. 

నీ వెన్లైలో 

: ఏడిసిన'ే వుంది నీ తెలివి, 

: అయితే అడదాన్ని కదవద్దంటావా? 

రెం. టి. క: ఆడవాళ్ళబోలికి వెళ్ళద్దురా ? 

మొ. ట. క: మగవాడిని నా వలో ఎక్కిస్తే? 

ఎం. టి. క: మన యిద్దరి వేచీలు...*.ఊ,..... 
అందుకో... 

మొ.టి. క: వాటంతటవి.....విడిపోతాయి....* 


అంతేనా ? 


ల ల గ ౫ ఈ ౧౦౯ ౦ 


ల 
EE: 
గ గ ఈ 6 


డ్రి 
Est 
Mx RA 


6 ఎకి దాం, ఠి “అంతేనా? 
అ 


చ 
0 
గ్ర 


కాదురా! విడిపోతాయేమో..... 
చూద్దాం. 
మొ. టి. క: అతడు నా చెటలోకి వసాడా ? 


రెం. టి. క: ఓ! నేను తీనుకువస్తాగా! 


[దృశ్యము = మొదటి పె్టె] 


"50. టి. క : పంతులుగారూ |! కూర్చోండి. 
అతడు : కూర్చుంటా ? మరి టిక్కెట్లు శ 

'రెం. టి. క: నేనిసాగా. 

అతడు : నువ్వా! కాంతం |! నువ్వా! 

ఆవిడ: ఆ! అవును! నేనే! 

అతడు : నువ్వూ యీ _రెలే ఎక్కావా? 
ఆవిడ : మీ సహాధర్మచారిణిని కచా ! 

అతఢు : సహధర్భ చారిణివి చెప్పకుండా కై లెక్టానే' 


మార్చి ఇటా 


ఆవిడ : ఉత్తరం రాసి పెచ్తుగా, 
పిల్ల : అమ్మ కొట్టింది నాన్నా! 
అతడు : నే నున్నాలే తల్లీ! 

౧ 
మొ. టి.క: ఏయ్‌! బావాజీలూ! 
బావాజీలు ; అయ్యా | 


మొ.టి.క : ఇంకా దిగిపోలేదా? 

బావాజీలు : చిత్తం! చిత్తం! 

మొ.టి. క: ఆ మూలసీటు ఖాళీచేయండి. 
బావాజీలు : చిత్తం. చిత్తం! 

"రెం. టి. క: వంతులుగారూ ! మీరూ, ఆవిడా... 
మొ.టి.క : ఆ మూలసీటులో కూర్చుని.... 
శెం.టి. క: స్థిమితంగా మాట్లాడుకోండి ! 


ఆవిడ : మీరు అప్పుడే వస్తారనుకో లేదే! 

అతడు : రానూ! రాకపోతే ఎల్లా (1 

పిల్ల : నాన్నా !... మరే!.... అమ్మే! 

అతడు : ఆ సీటులో కూర్చుందాం రా. 

అవిడ ; ఆ మూలకు వద్దు లెండి. 

అతడు : నీతో మాట్లాడాలి... పద, 

ఆవిడ : ఏమిటా మాటలు? 

అతడు ; ముందు ఇక్కడనుంచి కదలు. 

[ ఇద్దరూ, పిల్లలతో మూల సీటులో కూర్చుంటారు 
అలు కదలుతుంది] 

అతడు : అబ్బాయిని నాకి య్యి [| 

ఆవిడ : వద్దు లెండి. నా దగ్గరే వుంటాడు. 

అతడు: సరే! నీ యిష్టం ! 

ఆవిడ : రాసి పెట్టిన ఉత్తరం చదువుకున్నారా ? 

అతడు : ఆ(! అందుకనే ఇక్కడకు తయారయా. 

ఆవిడ; ఏ రా|తికో యింటికి వస్తాగనుకున్నా నే. 

అతడు : మధ్యాహ్నం స్కూలుకు సెలవిచ్చారులే. 

ఆవిడ : ఏమె తేనేం ? ఎవరిగతి వారిదే. 

అతడు : అసలు సంగతీ విను, 

ఆవిడ : వింశు అధోగతే! 

అతడు : పుట్టింట్లో నీ గతి బాగుంటుందా! 

ఆవిడ ; మనింట్లో గతికంశు నయమే, 

అతడు : ఇక వుండవులే అవస్థలు. 


తిథి 


ఆవిడ : ఆం! కొన్ని వందలసార్లు ఇల్లాగే చెప్పేరు. 


అతడు : మనింటికి పోదాం వద. 


ఆవిడ : రాను. 

పిల్ల : అమ్మా ! యింటికి వెళ్తామే. 

ఆవిడ: చప్‌ |! నోర్ముయ్‌. 

అతడు : దాన్ని కసరుకుంటా వెందుకు! 
ఆవిడ : మధ్య మీకెందుకు ? 

అతడు : నాక్కాకపోతే యింశవరికి ? 
అవిడ : మవా యిప్పుడు కావాలొచ్చింది. 
అతడు : నరేలే! ఒక నంగతి విను. 

ఆవిడ : వినను. 

అతడు : పోనీలే! [పళ్నలడుగుతా, 

ఆపిడ : (పశ్నలా? ఏమిటవి ! 

అతడు : ఎక్కు వసేపు విసిగించనులే, 

ఆవిడ : సరే అడగండి. 

అతడు : పుట్టింటికి ఎందుకు వెళ్ళున్నాప్‌ ? 
ఆవిడ: నేను నా పిల్లల్ని పోషించుకోడానికి, 
అతడు : నా సంపాదిన చాలదా? 

ఆవిడ : చాలితే తిప్ప లెందుకు ? 

అతడు : నీవు ఉద్యోగం చేయాలా ? 

ఆవిడ ; చేస్తే తప్పా? 

అతడు : ఏ ఉద్యోగం చేసావు? 

ఆవిడ : (బతక డానికి ఏదో ఒకటి. 

అతడు : నీచేతనయింది పాటలు, కుట్టులేగా ! 
ఆవిడ : పాటలు, కుట్టులు నేర్చి తే పొట్టనిండకపోదు. 
అతడు : నాలాగా పంతులుడ్యోగ మన్నమాట, 
ఆవిడ: ఆ! మీ అర్ధాంగిని కాదూ ? 
అతడు : ఇందులో అర్థాంగి వన్నమాట. 
ఆవిడ : అర్థం సంపొదించుకుంశు చాలు. 
అతడు : నెల కెంత సంపాదిస్తావు * 

ఆవిడ : ఏ నలభై. రూపాయలలో రాకబోవు. 
అతడు : సరిపోతాయా ? 

ఆవిడ : మూడు పొట్టలకు చాలక పోవు, 
అతడు : రోజు శిన్ని గంటలు కష్టపడ కావు 
ఆవిడ : మీలాగే! ఏడెనిమిది గంటలు, 


అట 


అతడు : 
ఆవిడ : 
అతడు : 
ఆవిడ : 


అతడు 


ఆవిడ : 
అతడు : 


ఆంత కష్ట్రపడట మెందుకు? 

లేకపో తే అడుక్కు తినుమంటారా 1. 
కాదులే! వోయిగా [బతకమంటున్నా ! 
ఎల్లా ? 


: (నవ్వుతూ) నెలలో గంట కష్టపడి. 


గంటకు నలభి రూపాయలు వస్తాయా? 
ఆ(! అంతకంళు ఎక్కు వే వస్తాయి. 


ఆవిడ ; 


అతడు 


ఆవిడ ; 


అతడు 


ఆవిడ : 
అతడు ; 
ఆవిడ : 


జయంతి 


నా కెందుకు? ఇంగ్లీషు రాదుగా. 


; వారానికో పావుగంట పొడమన్నారు. 


ఏమిస్తారు ? 


: పావుగంటపాటకు పది హేనురూపాయలు. 


అంశు నెంకు అరవై. రూపాయలు, 
అంశు నా నెల జీతంతో సమానం. 
అంతా మీ (శమ ఫలిత మేగా |! 


ఆవిడ : 
అతడు : 
ఆవిడ : 
ఆతడు : 


నాతో ఇంకా వేళెకోళమా? 

వేళాకోఖానికి వేళ కాదు సతీ! 

మతి దగ్గరే వుందా? 

నీ మీదే వుంది కచా! 

ఆవిడ : అబ్బ! ఏమిటా మాటలు! 

అతడు ; పొలయలుక పలుకులివి (పియా! 

ఆవిడ : (నవ్వుతూ) అదిగో! పిన్నిగారు వింటు 
న్నారు. 

అతడు ; ఎవరా పిన్నిగారు? 

ఆవిడ : లోకంలో వుండే పిన్నిగారు. 

అతడు : అనలు సంగతి చెబుతా! వింటావా? 

ఆవిడ : ఊ! చెప్పండి! త్వరగా! 

అతడు ; (వా! హా! హా!) శాంతంగారు దిగిందయ్యా 
మెట్టు | 

ఆవిడ : చెప్పండీ! 

ఆతడు ; ముందు అబ్బాయిని నాకియ్యి. 

ఆవిడ : ఇముగో ! తీసుకోండి. 

అతడు : ఇవాళొక ఉత్తర మొచ్చింది. 

ఆవిడ : మా అన్నయ్య రాశాడా ? 

అతడు : మీ అన్నయ్య రాసేరకం కాదులే. 

ఆవిడ : మరెక్కడి నుంచి? చెప్పండీ ! 

ఆతడు : ఆలిండియా రేడియో నుంచి వచ్చింది. 

ఆవిడ : ఇన్నాళ్ళకా ? ఛాన్సు లేదనేగా? 

అతడు: (ఉహు!) నీ రొన్లు చేతలో పడిందిలే, 

ఆవిడ: అంచు? 

అతడు : నీ పాటలు లోకం వింటుందిట, 

ఆవిడ : నిజం! 

అతడు : ఇదుగో! ఉత్తరం చదువుకో. 


అతడు ; 
ఆవిడ : 


నాకంళు గొప్పచానివవుతున్నావులే | 

ఛా! అల్లా అనకండి. 

అతడు : గంట కరవై రూపాయలు గొపృకాదూ? 

ఆవిడ : ఇంక మన కష్టాలు గస్టైక్కినళశ్లే. 

అతడు : ముంచుకుపోయిందని పుట్టింటికి బయలు 
దేరావుగా. 

ఆవిడ : ఏదో పొరపాటు లెద్దురూ. 

అతడు : నీ పాటలతో మన పాట్లు తప్పుతాయిలే. 

ఆవిడ ; అయితే ఇంటికి వెళ్ళిపోదామా ! 

అతడు : ఇంటిక్కాదు. జజవ'*'డకు వెళ్ళోం. 

ఆవిడ ; అప్పుడే! 

అతడు: రేపే నీవు పాడాలిట. 

ఆవిడ : అయితే సరేలెండి. 

అతడు : వాల్లో! టిక్కెట్‌ క లెక్టరుగారూ ! 

ఇద్దరు, టిక్కెట్‌ క లెక్టర్లు : (సంభమంగా) 
వాట్‌? సర్‌ ! వాట్‌ ?* 

అతడు : బెజవాడకు ఒక టిక్కెట్టు రాయండి, 

రెం. టి. క: మూడు టిక్కెట్లు వద్దా సార్‌ ? 

అతడు : వద్దు. నేనొక్కడినే. 

ఆవిడ : అదేమిటి? మాటిక్కెట్ల మాటో? 

అతడు : మీకు టిక్కెట్లా? కొనలేదా? 

ఆవిడ : లేదు. నోటు పడదన్నారు. 

అతడు: అయితే మూడుటిక్కి ట్లు రాయండి. 

చెం. టి. క: అట్లాగే సార్‌ |! 

మొ. టి. క: ఆగవోయ్‌! నన్ను రాయనియ్యి. 

50, టి. క: ఆయన నా మనిపోయ్‌! 

మొ. టి. కః ఆవిడ నొ కంపార్ల మెంటు 
మనిపోయ్‌ ! 


మార్చి “౫౯ 


రిం. టి. క : ఎవరి టిక్కట్లు వాళ్ళు రాద్రాములే. 
ఇద్దరు టి. క: మూడు టిక్కెట్లూ, బెజవాడకేనా? 
అతడు, ఆవిడ : ఆ ! మూడూ బెజవాడ కే. 
పిన్నిగారు: అమ్మాయీ! ఆయన మీవారా ! 
ఆవిడ : అవునండి పిన్నిగారూ ! 

పిన్ని : చిలకా గోరింకల్లాగ వున్నారు. 


తిల 


ఆవిడ : తమీంచండి! ఇందాక కోవగించుకున్నా, 

పిన్ని ; కోపా లెంతలో పోశాయిలే ! 

అతడు : టిక్కెట్‌ క లెక్టర్‌ గారూ ! మీమేలు 
మర్చిపోను, 


రెం. టి. క; నా డ్యూటీ నేనుచేశాను సార్‌ | 


స్వీ క్ఫృ త్రి 
(పణుతీ కవిరాజమూ రి ఖమ్మం 31 "పేజీలు 
ఒక రూపాయి 
దయామయి “మధురస్వరాల సరాలు" కవితాసంస్థానం నాల్గు అణాలు 
విఠంరాజుపలె 
జ్‌. 
మధుమాసము “మధుర స్వరాల సరాలు" కవితాసంస్థానం అర్థరూపాయి 
విథంరాజుపల్లె 
గాయక(బిహ్మ “మధురస్వరాల నరాలు" కవితాసంస్థానం మూడణాలు 
విఠంరాజుపల్లి 
చుక్కొ_ని (వార పత్రిక) సంపాదకులు : సం.చందా. 9-0-0 
రావూరి సత్యనారాయణరావు విడి సంచిక 0.2.0 
80 పేజీలు 


శోభ సంపాదకులు : 


పేర్వారం జగన్నాథం 
ఆరు ఆండ్‌ కామర్చు కళాశాల 
ఉస్మావియా విశ్వవిద్యాలయం. 


సంపూర్జానంద్‌ జాతకభాగము & దాన శాస్త్రీయత 
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జ్యోతిషము నాకు మిక్కిలి అభిమాన విషయము. దీనిని 
గురించి నన్ను మాట్లాడుమన్నందుకు మిక్కిలి కృతజ్ఞాడను, 
ఇట్లు చేయుటవలన సత్యాన్వేషకులకు సహజమైన సహన 
సౌజన్యములను మీరు (పదర్శించుకొ న్నారు. సత్యాన్వేషణ 
పరుడుకదా శాస్ర్రవాది. మీరు నా యుపన్యాసమును విన్నంత 
మాత్రమున వచ్చెడి (ప్రమాదముళేదు. (ప్రతిదానిని సందే 
హింప వలయుననుట మంచి పద్దతి గావచ్చును, ఈ పద్ధతి 
బట్టి చూచినను దానిని సందేహించుటకు పూర్వము నీవు 
దానిని గురించి ఎదుటివారు చెప్పుదానిని సమ్మగముగా విన 
వలయునని తేలుచున్నది. ఆ విషయమును విళ్వసించువారు 
ఏమి చెప్పెదరో వినకుండ దానిని (త్రోసివేయుట సంకుచిత 
మన స్తత్వము. ఇది హృదయమును వి స్తరింపనియ్యదు. 
యదార్థమును (గ్రహింపనీయదు. రాగ ద్వేషములను మీర 
సీయదు. ఈ ఉొతకవిద్య (ప్రాచీనకాలగ్వకుండి మహా 
రాజుల మన్ననల నందుకొనుచున్నది, ఇట్టి యీ విద్యను 
మూఢ విశ్వాసమని (త్రోసివేయుట కేవలము అల్చ (ప్రకృతిని 
చాటుకొ నుట, 

జారకివిద్య సళొస్త్రీయమాయని దుయ్యబట్టు వారిని 
చూచినప్పుడు నాకు కొంత వినోదముగా నుండునుగాని 
ఎక్కువగా వారియందు జాలివేయును. మానవుల యదృష్టము 
నకు నక్షత్రములకు సంబంధ మేమియో వారికి తెలిసికొన 
వలయునని యభిలాష. జాతకము యొక్క మూల సూత్రము 
లను తెలిసికొనవ లెనను కోరిక, మొదటిదావియొక్క అను 
భవనము సూత్రపాయముగా తెలిసికొన గోరుట న్యాయమే, 
సహజమే, కాని దానికిముందు తెలినీకొన వలసిన విషయ 
ములు చాల యున్నవి. ఆ అంశములు యధార్థములు, ఇట్టి 
యథార్థాంశముపైెన ఆధారపడి వాని ఆనుభవమున్నది, 
అందుచేత ముందుగా వానిని గుర్తిపవలయును. పండ్లు, 
రాలు, మనుష్యులు మొదలైన సర్వ వస్తువులు పతన స్వభా 
వము గలవి. ఇది యందరకు తెలినిన యథార్థము, దీనిమీద 
ఆధారపడీగదా భూమ్యాకర్షణ యొక్క అనుభవమున్నది. 
ఇది భూమ్యాకర్షణ నీద్దాంతమునకు (త్రోవ తీసీనది, ఆ 


యదార్ధమును గుర్తించని వానికి ఈ యనుభవములేదు. 
ఈ సిద్ధాంతమురదు. కావున కొన్ని యధార్థిముల మీద 
యొక అనుభము దానిపైన నొక సిద్ధాంతము ఆధారపడి 
యుండును, అట్టి సంఘటన మే జరుగపునడు దానిని గురించిన 
సామీచీన్య విచారణము మనము చేయముగదా. ఇ'ప్లే జాతక 
విషయమున ఆయా (గహసంచారి మట్టున్నప్పుడు ఆయా 
సంఘటనలు భూమిమీద జరుగుచున్నవి, ఆని గుర్తించి 
నప్పుడే వాని పరస్పర సంబంధమును వ్యాఖ్యానింప వలనిన 
యవసరమున్నది. లేనిచో అట్టి విచారణమువల్ల యెండి 
మావులను వెంటాడుట, మరి అట్రి సంఘటనలు జరుగక 
పోయినను జరిగినటూపించుకొన వచ్చును గదా యన్నచో 
నీసలైన శాస్త్రవాది అట్టి వానిని వ్యాక రించుటకు తన తల 
పాడుచేసికొనడు. అందుచేత జ్యోతిష్కుడు యథార్థములని 
చెప్పినవానిని విశ్వనింపనివాడు వాస్‌ శౌస్త్రీయతను వ్యాక రింపు 
మని యడుగుట న్యాయముగాదిని మనవిచేయు చున్నాను, 
మీరందజు జ్యోతిష్కులు చెన్పిన ఫలితములు విజమగుట 
చూచియుందురు, భవిష్యత్తునందు వారు చెప్పినట్లు జరుగుట 
కేవలము కౌక తాశీయమందుమా ? (ప్రతి దానివి కాక తాళీయ 
మని (త్రోనివేయుట, (ప్రతి దానిని (గుడ్డిగా నమ్ముట, రెండు 
నొకే జాతిలోనివి, పైని చెప్పిన యనుభవము లేనివారికి 
నామాట లర్జముగావృ, అట్టివారికి నేనొకటి చెప్పెదను. 
నాయనా! నీవొక జ్యోతిష్కుని యొద్దకుపోయి జాతకము 
చూవించుకొమ్ము. కొంత కౌలము పోయిన తర్వాత ఆయన 
చెప్పినట్లు జరుగునో లేదో సరిచూచు కొనుము అని, అతడు 
శాస్త్రవాది మైనచో అతడు నేను చెప్పినట్లు చేని చూడ 
సలెను. తర్వాత అతని అనుభవమునుబట్టి జాతక విద్య నొప్పు 
కొనుటయో, కొట్టివేయుటయో చేయవచ్చును. 

జాతకవిద్య జ్యోతిశ్ళాస్ర్రమందొకభాగము. కొని దీనికీ 
నక్ష(త్రములతో నంత పనిలేదు. అసలు సంబంధము లేదని 
గాదు. కొని యానక్షతముల (ప్రాధాన్యమంతగా లేదని, 
జ్యోతిష్కుడు (గ్రహసంచారమును వరిశీలించును. భూమి 
యొక (గ౧హము. దాని చలనము యితరగహముల చలన 
ముతో సంబంధించినట్లు పరిశీలించవలయును. కొని యొకటి 


మార్చి '౫ళ 


యున్నది. భూమిమీద నిల్చిచూచిన సూర్యుడు చలించునట్లు 
గపీపించుచున్నది. భూమి నిశ్చలముగ గనించును, న్యాయ 
మునకు భూమి సూర్యునిచుట్టు తిరుగుచున్నది. సూర్యుడు 
తనచుట్టు తాను తిరుగుచున్నాడు. ఈసంగతి బహు (పాచీన 
కాలమునుండి జ్యోతిర్వే త్తలకు తెలియును, భూమి నూర్యుని 
చుట్టు తిరుగుచున్న దనగా నిజమునకు సూర్యునిచుట్టు తిరుగుట 
గాదు. భూమియు సూర్యుడు రెండు బంతులపంటివి. నూర్యుడు 
'పెద్దబంతి. భూమి చిన్నబంతి. రెండింటికి యిరుసు ఒక్కటే. 
ఈ యిరును పరిమాణమున ఎన్నోరెట్లు పెద్దగహము కాబట్టి 
సూర్యునియందున్నది. ఈ యిరుసుచుట్టు అవి రండు తిరుగు 
చున్నవి. ఇందుచేత సూర్యుడు తనచుట్టు తాను తిరుగుచున్నట్లు 
భూమి సూర్యునిచుట్టు తిరుగుచున్నట్లు భానించుచున్నది. 
భూమిమీదనున్న మనకు సూర్యుడు తిరుగుచున్నట్టు, భూమి 
నిశ్చలముగ నున్నట్లు భాసించుచున్నదిగదా. అందుచేత 
మనము సూర్యుని గమనమునుబట్టి భూగమనమును లెక్క 
గట్టుకొనవలెను. సూర్యుడిరుపదినాలుగు గంటల కొకపర్యా 
యము ఉదయించుటవలన భూమి యింతకాలములో తనచుట్టు 
తాను తిరుగుచున్నదని మనము (గహించుచున్నాము. ఇట్లు 
సూర్యునికి సంబంధించి భూమి చలనము లెక్కకట్టబడినది. 
ఈ కారణముచేత సూర్యుడు (గ్రహములలో చేర్చబడినాడు. 
నక్షత్రములు మనుష్యుని అదృష్టమును నడపుచున్నవనగా, 
ఆచట నకి(త్రములన్నమాటకు (గహములని యర్థము. 
ఒక (గ్రహము సూర్యునిచుట్టు తిరుగుచున్న పుడు ఒకొక్క. 
(పదేశమున నే నక్షతముల గుంపేనకు సూటిగా నుండునో 
ఆ నక్షత్రరాశిలో ఆ(గహమున్నదని చెప్పుదుము, సింహరాశి 
యందు సూర్యుడున్నాడనగా నింహరాశికి సూటిగానున్న 
ఆకాళభాగమునందు సూర్యుడున్నాడని యర్థము. ఈవిధముగ 
నక్షత్రములకు జాతక మునందు (ప్రవేశము గలిగినది. 
చంద్రుడు భూమికువ్యగహమే యైనను, గ్రహములలోనే 
చేర్పబడినాడు. అంతేగాక చర్మ చక్షువునకు గనివించని 
ఇంద, యమ, వరుణులను (గహములుగూడ నున్నవి. 
బుధ సూర్యులకు నడుమ మరొక [గహమున్నదని కొందలు 
చెప్పుదురు. దీనికి *వాల్కన్‌ి యను పేరుగూడ బెట్టిరి, 
గురుశనులకు మధ్య పొడవైన కుషదగ్రహముల వరుస 
మరియొకటున్నది. ఈ వరుసనంత నొక (గహముగా తీనీ 
కొన్నచో దావికిగూడ మనుష్యుల భవిష్యత్తుమీద యధికార 
ముండియుంతవలయును. భారతీయ జ్యోతిక్ళా(న్ర మీ (కొత్త 
(గ్రహముల గణీంపలేదు. కౌని పాళ్చాత్య జ్యోతిష్కులు 
వాటి వ్యవహారమును పరిశీలించుచున్నారు. ఈ పరిశీలనా 
ఛలికము నప్పుడే ఇదమిత్రము నిర్ణయించుటకు వీలులేదు, 
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ఈ(కొత్తగహములు మార్యునిచుట్టు నొకసారి తిరిగి 
వచ్చుటకు చాల పెదకాలము పట్టును. కుద్బగగహ సంవత్స 
రము శని సంవత్సరిముకంటె చిన్నదేగాని ఆ తద్యగహ 
ములయొక్క. ఫలితములను లెక్కగట్టుట మిక్కిలి కిషము. 
ఒక వేళ వానికి ఫలిత మేమైనయున్నచో ఆది యుేో షీతవ్యమే 
గాని ఉపాదేయముగాదు. కాని భారత దేశములోగూడ జన్మ 
పృతికలయందీ [కొ తగ హముల వీతిని నిర్దేశించి ఫలితము 
లను లెక్క గట్టుకొన్నచో బాగుండును. 

మన జాతక చ్యకిములయందు రాహు కేతుపులయొక్క 
న్రితులనుగూడ సూచించుచున్నారు. ఇవి నిజమునకు (గహ 
ములుకొవు. ఛాయలు, భూ సంచార మార్గము యొక్కయు 
చం[దసంచార మాగ్గము యొక్కయు పరస్పరము ఖండించు 
కొను స్థానమునం దేర్చడిన బిందువులు. భూ చందుల 
చలనమునుబట్టి యీ బిందువులు మారుచు రాశి సంచారము 
చేయుచున్నట్లు కనిపించును. ఈ బిందువు లెప్పుడు నొకదాని 
కొకటి 180" దూరమందుండును. ఇవి సూర్య భూ చంద్రుల 
పరస్పర స్టితి సంబంధములను తెలియజేయుచు (గ్రహణ 
ముల పరిగణించుట కుపయోగించును. పౌరాణిక మెన 
రాహు కేతువులకథ నిజమా యబద్ధమా యనునది మన 
కిచ్చట యసప్రస్తుతము. ఈ బిందువులే నిజమైన (గహణ 
కారణములని మన జ్యోతిష్కులకు తెలియు ననుటలో 
నావంతయు సందేహములేదు, జ్యోతిష్కుడీ జన్మ పత్రికను 
ముందుంచుకొని భవితవ్యమును చెప్పుటకు మొదలు పెట్టును. 
జన్మకాలమందలి (గహనితిని సూచించు చక్రమే జన్య 
పష్మతిక, కాని ఈ చక్రములో సూచింపబడీన (గహస్దితి 
సంపూర్ణమెన లెక్కతో గూడినదికాదు. అది యేరాశిలో 
యేగహమున్నది మాశ్రమే సూచించును. కుజుడు కన్యా 
రాశిలో నున్నాడని మ్మాతమే దానియందుండును. సరిగా 
యే విందువునొద్ద నున్నాడో, యెన్ని డిగీల యెన్ని నిమిష 
ముల, యెన్ని నెకండులు గడిచినాడో ఆది చెప్పదు. కాని 
శొ(గ త్తగా వేసిన జన్మ ప్యతికయందీ సామగ్రియంతయు 
సమకూర్చు వచ్చును. ఈ సామ్యగియంతయు లేనప్పుడు 
జాతకుడు పుట్టిన స్థలము, కాలము,తేది సరిగా సూచించబడ 
వలెను. వానిని బట్టి కావలనిన వై నమంతయు జ్యోతిష్కుడు 
నిద్ధము జేనికొనును జ్యోతిషము యెంత శాస్త్రీయమైనను ఈ 
వై నమంతయు లేసియెడల ఫలితములు స్టూలముగా నస్పష్ట 
ములుగా నుండును. 

ఇది యిట్లుంచి జ్యోతిష్కునకు తాగరూకతయు లోక 
జ్ఞానము మిక్కిలి యవసరము. ఇవి రేనినాడతడెంత వండితు 
డైనను ఫలితములను సరిగా చెప్పలేడు. ఒకేసమయమున 
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ఒక మనుష్యుడును, కుక్రయు పుట్టియండవచ్చును. అప్పుడు 
వాని జాతకములు రెండునూ సమానములే, అప్పుడు వట్టి 
శాస్రక్టానము ఫలితములను చెప్పుటకు చాలదు. జాతక 
మునుబట్టి జాతకుడు తిర్యకో-, మనుష్యుడో చెవ్పవచ్చు 
నేమో నాకు తెలియదు. కాని ఫలితములను సరిగా చెప్పు 
టకు జ్యోతిష్కునకు లోకజ్ఞానము తప్పనిసరియవిమ్మాతము 
నేను చెప్పగలను, మీలో చాలమంది 10105 De Wohl 
‘The stars of war and peace’ యను (గంథమును 
చదివి యుండపచ్చును. ఈగ్రంథక ర్హ రెండవ (ప్రపంచ 
యుద్రకొలమ౦దు ఆంగ్లప్రభుత్వమునకు ఆనధికౌర 
జ్యోతిష్కుడు, Psychological Researeh Bureau కు 
అధిపతిగా నుండువాడు. యుద్దశాఖలో 'కెప్టెణాపదవిలో నుండు 
వాడు. కౌని ఆతనిషిని యుద్ధమును గురించి జోస్యమును 
చెప్పుటమా(త్రమే. హిట్లరు జ్యోతిష్కులు చెప్పుచున్న జోస్య 
మును గురించి, వానికి నైనిక విన్యాసములను గురించి 
యాంగ్ల(ప్రభుత్వమునకు ని వేదించుటకు మాతమే 
యౌతనికి పై యుద్యోగము లిచ్చిరి. ఆతడీపనియంతయు 
సమర్థముగా నిర్వహించెను. హిట్లర్‌ యుద్దపు చెత్తులలో 
చాలా భాగము ఆతడు జోస్యము చెప్పగలిగినాడు. ఆతని 
జోస్యమునుబట్టి యాంగ్లేయులా యెత్తులకు సె యెత్తులు 
వేయగలిగిరి. 

మరియొక యుదాహరణము. ‘EL-Alamein? యుద్దము 
నకు కొంచెము కౌలముముందు ‘De Woh!’ కు దేశకాల 
నిర్ణయములేని రెండు జాతక మలనిచ్చి ఆ తాతకములలో 
నెవరు గెలుచునని యడిగిరి: వారిచ్చిన సామ్మగినుండి వల 
నీన వైనమంతయు సిద్దము చేసికొనుట యసాధ్యము. కాని 
యతడు ఉజ్జాయింపుగా లెక్కగట్టుకొని నవంబరు 17న 
జనించిన జాతకుడు జయించునని చెప్పెను. అంకేకొదాత 
డాంగ్రేయుడని చెప్పెను, ఈ సంగతి De-wohl కెట్లు 
తెలియును ? అతడు ఆంగ్ల దేశాధిపతి యొక్కయు, చర్చిల్‌ 
యొక్కయు, జాతకములలో ఆకాలము చాల యోగకాల 
మనీ యెరుగును, సరిగా నదే కాలమునకు హిట్లర్‌ జాత 
కమునకు నవయోగమున్నది. అందుచేత నా కాలమునందు 
జరుగు యుద్ధములో గెలుచు జొతక మాంగ్లేయుని దై యుండ 
వలయునని యాతడూపహించెను. అతనియూహ సత్యమే. 
ఆ జొతకము “జనరల్‌ మాంటు గోమరీిది కొని, ఈ కథలో 
నున్న చిత్ర మేమనగా మాంటు గోమరీ జారక మతడు 
జయించునని చెప్పగా ఆ రెండవవారవరో యోడిపోవునపి 
చెప్పుటకు వీలుగాలేదు. “మాంటు గోమరీ' జయించునుగాని 
ఆతని వ్రళిసృర్ధి యోడిపోడు అని దివాల్‌ చెప్పెను. ఈ 
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జోస్యము చ్మితముగాలేదా? దీనికికొరణ మేమియో అప్పుడు 
చెప్పుట దుర్దటము, యుద్ధానంతరము మా(త్రమే యా కౌర 
ణము తెలిసికొనుటకు వీలైనది. ఈ రెండవవాడు జర్మన్‌ 
'నెన్యాధికారి జనరల్‌ రోమెల్‌. హిట్లర్‌ జ్యోతిష్కులుగూడ 
మాంటు గోమరీ జయించునని చెప్పిరి. అందుచేత రోమెల్‌ ను 
ఆ(పతిష్ట పడకుండ, హిట్లరు యుద్ధము జరుగుటకు రెండు 
మూడు రోజులముందు జర్మనీకి పిలిపించెను. ఇట్లు పూంట్‌ 
గోమరీ జయించుట, రోమెల్‌ ఓడిపోకుండుట తటస్టించినది. 
14-12-1906. 
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జాతక భాగమునకు సిద్ధాంతభాగము మూలము. నీద్దాంత 
భాగము లేనిచో జాతకభాగము లేదు. నిద్దాంతి నిద్ధము చేవిన 
పంచాంగమొపై జ్యోతిష్కుడాధారపడి యుండును. అంతేగాని 
తాను స్వయముగ (గ్రహగతులను గణనము చేనికొనడు. 
నిద్దాంతి ఇచ్చిన భోగట్టా నతడంగీక రించును. (గహగితులను 
లెక్క-కట్టుటలో చిన్న పొరపాటున్నచో జ్యోతిష్కుని 
జోస్యపు లెక్కలన్నియు తబ్బిబ్బగును. భారతీయ జ్యోతి 
ష్యమునందు సాయన నిరయన పద్దతులలో దేనినవలంబించ 
వలెనను వాదమున్నది, సూర్యువిరాశి సంచారకాలమునందు 
(పతిసంవత్సిరమ కొంత భేదము గలదు. సూర్యుడు పూర్వ 
సంవత్సరమునందు విషువత్తును చేరుకొనుట కెంతకాలము 
పెటెనో తర్వాత సంవత్పరమునందు దానికంటె కొంచెము 
తక్కువకాలము పట్టును. వసంత విషువత్తుతో ఒక సంవ 
త్సరము (ప్రారంభమైనది. అప్పుడు సరిగా సూర్యుడు మేవ 
రాశియందు (ప్రవేశించెను. జరిగిన పదమూడు సంవత్స 
రములలో మూడువారముల తేడా వచ్చినది. పూర్వముకం"టె 
ఇప్పుడు సూర్యుడు శరద్విషువత్తును మూడువారములు 
ముందు చేరుకొనుచున్నాడు. భారతీయ జ్యోతిళ్ళాస్త్రవే త్తలీ 
విషయ మెరుగుదురు. కొని శాతకభాగమందు మా(తము 
దీసిని గణనములోనికి తీనుకొనలేదు. పదమూడువందల 
సంవత్సరములకు వూర్వము వసంతవిష్వువద్దినముకం"టె 
ఇప్పటి వసంత విషువద్దినము ఇరువదియొక్క- దినములు 
ముందు వచ్చుచున్నది. మకరసంకాంతిని మనము జనవరి 
18, 14 తేదీలలో జరుపుచున్నాము. నిజమునకు సూర్యుడు 
జనవరి 25వ తేదీన మకరమునందు ప్రవేశించుచున్నాడు. 
ఈ భేదమును గమనించక చేయు గణీతములు సరియైన 
ఫలితము లిచ్చుననుట సందేహాస్పద .బు, పాశ్చాత్య జాతక 
వేత్తలు పంచాంగములమీద నాధారపడక స్వయముగా గ్రహ 
ములను పర్యవేకీంచుకొందురు. భారతీయ జారక వేత్తలు 
వారి పద్ధతిని సమర్ధించుకొనుచు ఒక సిద్ధాంతమి. ను నిర్మించిరి. 


మార్చి క్‌ 


అదియే నిరయన విద్దాంతము. జాతకవేత్త ఆధారపడు మరి 
యొక శాస్త్రము గణితము. గణిత శాస్త్రవేత్త వేసిన లెక్కల 
పట్టియు జాతక వేత్త యుసయోగించుకొనును. 


మటి శాతకమునందు వాడు పరిభాష యున్నది. ఈ పరి 
భాష (కొత్తవారికి తికమకగా నుండును, కొందరాలోచన 
లేవివారిందువలన దీనిని పరిహసింతురు. (పెపెంచకి మునందు 
జరుగుచున్న (ప్రతి సంఘటనము ఆది _పకృతికి సంబంధించి 
వను మనుష్యునికి సంబంధించినను (గహచారము వలన 
సంభవించినదని జ్యోతిష్కులు వారి యనుయాయులు చెప్పు 
దురు. అనగా (గహచారము మనుష్య జీడితముపై తన 
(పభావముమ చూపించుచున్నడన్న మాట. ఈ (_ప్రభావమను 
మాటయందు ఉద్దిషాధముకం"టె, కొంద రెక్కువ యర్షమును 
తీసికొందురు. ఆందుచేత (గ్రహస్టితికి సంబంధించిన సంఘ 
టన మేమియో స్పషము చేయవలయును. నేను పూర్వము 
చెప్పిన (గంథక ర్హ నూర్యునిచేత భూమి త ప్రమగుట (గహ 
న్టితివలన నని చెప్పినాడు. ఆ విధముగనే చం్యదుడు ఒకానొక 
రాశియందున్నప్పుడు సముద్ర ముప్పొంగునని ఇప్పవచ్చును, 
అశే కొన్ని వ్యాధులు (పైబలుటకూడ. వాయురోగములు 
చందునియొక్కా గతికి సంబంధించినవి, మానసిక రోగ 
ములు ఆగ్ని పర్వతములు (బధలగుఓకు పూర్వము పశు 
పక్యొదుల (ప్రవ ర్హనలోగల మార్పులు వీనికి సూర్యకుటుం 
బమునందున్న కుద గ్రహముల స్థితి కారణము. వాతావరణ 
సూచి వాతావరణమునుగూర్చి చెప్పినట్లు (హెసంపుటి 
మనుష్యులయొకి్క. జీవితమును గురించి బప్పును. బరా 
మీటరు రాగల మూడు నాలుగు దినములలో వాతావరణ 
మెట్లుండునో మనకు చెప్పుచున్నదనగా, దాని యర్ధ మది 
వాతావరణమును గనిపెట్టి మనకు చెప్పుచున్నదనిగాని దానిని 
సృష్టించుచున్నదనిగాదు. ఆట్లనుట అశాస్త్రీయ మగునుగదా. 
ఐనను [(గహనస్దితికి సంబంధించినంత వరకు ఈ కారణ 
మన్నమాట, (ప్రభావమన్నమాట ఆ సంబంధముయొక్క- 
స్వరూప మెట్టిదియైనను అట్టిమాటలు ౧ హస్పితికిని, 
భూమిపై గలుగు సంఘటనములకును నొక విధమైన 
సంబంధ మున్నదని చెప్పుట కుపయోగింప వచ్చును, 
ఆకసమునందు చంద సూర్యుల బట్టి అనగా భూమికిని 
చందునకును _ మధ్య చండ్రుడు వచ్చినప్పుడు సూర్య 
గహణముగలుగుచున్నదిగదా. ఈగ్రహణ మెందుకుగలుగు 
చున్నది? ఆయా ప్రదేశములయందు సూర్యచందులుండుట 
వలన, ఈ (గ్రహాణముయొక్క. ప్రభావము మనకు తెలియును. 
వీనివలవ సుకుమారమైన విద్యుదయస్కాంత (కియా కలాప 
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ములయందు ఆంతరాయములు గలుగుచున్నవి. దీనివల్ల 
నాడీమండలమునకు, మనస్సుకు సంబంధించిన రోగములు 
గలుగుచున్నవి. ఇందుచేత ఆ యంత్రములయందలి ఆంత 
రాయములకు, ఈ వ్యాధులకు ఆటి చందున్‌సితి కౌర 
ణముగా చెప్పవచ్చునుగిదా : 

మలీయొక యుదాహరణమిత్తును, భూమికి కొంత ఎత్తున 
‘lono sphere’ ఆణువి శ్ల్షథనస్క౦ధమున్నదని మనకు 
తెలియును, పదార్ధ మందలి యణువుల విశ్ల్షథనమువలన 
యది యేర్పడును. సూర్య(గహణ ప్రసారముయొక్కయ్ము 
యితర్యగహ కిరణ (పసారములయొక్కొ_యు (పేలుశ్ళివలన 
గొప్పశక్తి పుట్టును. అద పదార్హాణువులను విళ్లధ మొన 
రించును. మఆజల యాయణువులను ఘనీభవింపబేయును, 
ఇట్టి విశ్లథీకరణము, సంపుటీక రణము ఇచ్చట నిరంతరము 
కొనసాగుచుండును. అనంతమైన కాలగతియందు (పకృతి 
తన సైర్యమును కోల్పోవలేదు. _పవెని చెప్పినట్లు అణువిళ్ల 
థనస్మ్కంధము రేడియో వాతావరణమునకు కారణమని 
మనకు తెలియును. రేడియో వాతాపరణమనగా మన 
శేడియోలలోను ఇతర శబ్యగహణయంతములలోను 
కలుగుగిందరగోళము. ఇంతేగాక యీ యణువిశ్తంథనస్కం 
ధము సామాన్య వాతావరణమును కూడ కల్లోలపెట్టును. 
ఈ యణువిశ్రథనమునందు హఠాత్తుగా కలుగు “పెద్ద పెద్ద 
మార్చులు భూమిమీద యోషధులు, జంతువులు, _బతుకుటకు 
తగిన వాతావరణమును (క్రిందుమీదు చేయగలవు. ఉత్తర 
(వదేశ రాష్రిమందలి రేడియోయరధికారి శ్రీ సి. పి. జోషి 
భారతీయ రకకభటశాఖయొక్క- వైర్లెస్‌ అధికారుల 
మహాసభయందు యీ పదార్జాణు విశథనస్కాంధమునందు 
నిత్యముగను నై మి త్రీకముగను కలుగు మార్చులనుగుటీంచి 
చక్కని యుపన్యాసమిచ్చినారు. ఈ మార్పులను గురించి 
ఆ యుపన్యాసమునందు మిక్కిలి యుపయోగకరమైన 
భోగట్టా కిలదు. _గహణములు, సము[దపు పొంగులు, 
వీనిపన యీ అణుస్కంధముయొక్క-_ (పభావమెట్టిదో 
విశదీ:రించినారు. దీనివిగుబీంచి యింకను పరిళోదనలు 
సాగుచున్నవి. ఈ యణువిశ్లథననుస్కంధములోని మార్చు 
లకు భూమిమీది మార్పులకు పరస్పర సంబంధము స్థాపిత 
మెనచో అది తప్పక జ్యాతిషకమైనదనియే చెప్పవచ్చును 
గదా! [గహణము భూ చందసూర్యుల పరస్పరస్థితి సంబంధ 
ములను సూచించును. ఈ పరస్పర స్టితిసంబంధము ఆణు 
నస్కంధమందలి మార్చునుసూచించి తీరవలెను. ఈ మార్చు 
భూమిమీది [పాణులయొక్క భౌతిక, మానసిక పరివర్తన 
ములను సూచించును, 
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ఈ'పెన చెప్పినదిట్లు చాల ముఖ్యమైన విషయము. ఐనను 
ఆది జొతకమునకు పీఠిక మాత్రమే. (ప్రతి శాస్త్రమును 
బుషి నిర్మితమని సంపదాయము. ఒక విధముగా చూచిన 
యది సత్యమే యనవచ్చును. కాని యీ భావమున కిప్పు 
డంత యువయోగకారి కాదు. పైగా నిది అభివృద్ధి నిరోధకము 
గూడ, ఎందుచేతననగా యీ దృష్టి సంస్కరణమున కొప్పు 
కోదు. తక్కిన శొస్త్రముల మాదిరిగనే యీ జాతక విద్య 
అనుభవముమీద యాధారవడి యుండవలెనని నా యధి 
ప్రాయము. కౌబట్టి మన మెప్పటికప్పుడు సరిపుచ్చుకొను 
చుండ వలెను. 


దీనివి వదలి ఆకృత బుద్దులు చేయు తర్క_పద్ధతి యొక 
టున్నది. దానిని, దీనిని జూచి మనము కలగాపుంగముగా 
చేసి చూచుకొనరాదు. 
డును. ఇది దీని తర్వాత జరిగినది కాపున దాని తర్వాత 
నెల్లప్పుడిది జరిగితీర వలయును. అని వారి సిద్ధాంతము, 
ఒక సంఘటనమునకు పూర్వము మరియొక సంఘటనము 
జరిగినది కావున, ఈ సంఘటనము జరుగుటకు పూర్వ 
సంఘటనము కౌరణమనుట, దీనికి వారి యుదాహరణమిది. 
ఒక కుటుంబములో ఒకడు చనిపోకముం దొక తోకచుక్క 
రాలినది. అందుచేత తోకచుక్క రాలుట మృత్యువునకు 
కారణము. కిని యిది పరిశీలించినచో హేత్వాభాసగా 
తేలును. కార్య కారణ సంబంధము నిత్యముగా నుండవలెను. 
"పెన చెప్పిన ధూమశేతు వతనము, మనుష్య మరణము, వీని 
మధ్య నిత్య సంబంధములేదు. లోకములో ఆన్ని చావులకు 
పూర్వము తోకచుక్క రాలుటలేదు. తోకచుక్క రాలినపు 
డెల్ల మనుష్యులు చనిపోవుటయులేదు. అందుచేత పైసిర్దాం 
తము ఆతివ్యాప్త వ్యా ప్తిదోష భూయిష్ట్యమైనది,ఒకానొక చోట 
ఇవి రెండు సందర్భ పడినచో అది కాకతాశీయమే గాని 
పరస్పర సంబద్ధము గాదు. 


అకృతబుద్దుల తర్క-పద్దతి యిట్లుం 


కాని కొన్ని సంఘటనలు పరస్పర సంబద్ధముర జరుగ 
వచ్చును. ఇటువంటి సంఘటనములు బహుసంభ్యాక ముగ 
నున్నప్పుడు బహుకొలమునుండి జరుగుచున్నప్పుడు ఇవి 
పరస్పర సంబద్ధము కావనుట తార్కికువి లక్షణముగాదు. 
పూర్వాపరములకు, ఇచట కార్యకరణ సంబంధము నిత్య 
ముగా కనిపించుచుండగా, దాని నంగీకరించుట బుద్ధిమంతుల 
లక్షణము. ఒకానొక రాశిలో నొకొనొక [గహమున్నపుడు, 
ఒకానొక సంఘటనము జరుగుట సాధారణమైనచో, ఆ 
రాశియంద్నాగహముండుట ఆ సంఘటనమట్లు జరుగుటకు 
కౌరణమని చెప్పవచ్చును. ఇట్లు చెప్పుటయే తర్కపద్దతి. 


జయంతి 


(గహములన్నింటిలో బుధ వ్యకులు ఒక రాళినుండి 
మరొకరాళికి త్వరగా మారుచుందురు. కాబట్టి భూమిమీద 
జరుగు సంఘటనలతో ఈ (గ్రహములస్టితి ముడి వేయుటంత 
కేలికపనిగాదు. కాని గురు శనులు మొదలగు [గహము 
లొక్కాక్కంరాశియందు చాలకాలముందురు. గురువు సంవ 
త్సరమునకును శని రెండున్నర సంవత్సరములకును ఒక 
పర్యాయము రాశి మారుచుందురు. పరిళోధన చేయుటకు 
చాలినంతకాలమి ది. పూర్వకొలమునందు (హపృపథమమున 
సీ గ్రహముం స్పితినిబట్టి వరీక్షలు కొనసాగించియుందురు. 
(గ్రహస్తితికిని భూమిపై జరుగు సంఘటనలకును గల సహ 
సంబంధమును సూచించుటకు బహూదాహరణములు కలవు. 

రాయపూరు నెన్సుకాలేజ్‌ అధ్యాపకుడు డాక్టర్‌ గోర్‌ 
తన (గంథమునందు ఫిజిక్సు మొదలగు భౌతికళాస్త్ర 
విషయక పరిశోధనలు జాతక విద్య నెట్లు సమర్థించుచున్నవో 
చక్కగ విమర్శించినాడు. హిందూ దేశముయొక్క లగ్నము 
మకరమని ఆతని మతము. మకరమునకు సరిగా 180° 
దూరిములో కర్కాటకమున్నది. 1046వ సంవత్సరము 
జూన్‌ నుండి 1948 జాై వరకు శని కర్కాటక మందున్నాడు. 
ఈ కాలమునందు భారతదేశములో ముఖ్యమైన మూడు 
సంఘటనములు జరిగినవి ఒకటి భారత దేశము స్వతంత్ర 
మగుట, రెండు పాకిస్తాన్‌ అవతరణము, మూడు గాంధీ 
మహాత్ముని మరణము. ఈ కాలమునుండి వెనుకకు లెక్క 
వేని డాక్టర్‌ గోర్‌ ముప్పది సంవత్సరముల కొకసారి రెండు 
న్నర సంవత్సరముల కాలములో భారత దేశమునం దనేక 
ముఖ్య సంఘటనలు జరిగినట్లు బుజువు చేసినాడు. శని 
ముప్పదిసంవత్సరముల కొకసారి రాశిచక్రము చుట్టివచ్చును. 
అందుచేత శని కర్కాటకరొశికి ముప్పది సంవత్సరముల 
కొక పర్యాయము వచ్చును. శని కర్కాటరాశియందున్నపు 
డెల్ల మన దేశమం దేదియో యొక ముఖ్యసంఘటనము సంభ. 
వించుచు వచ్చినది. డాక్టిర్‌ గోర్‌ వంద సంపత్సరముల 
వెనుక వరకు వెళ్ళి బుజువుచేనినాడు. నేను మరి నాలుగు 
వందల సంవత్సరములు వెనుకకు పోయి పరీక్షించితిని. 
ఎవరైనను యింకనూ వెనుకకు పోయి పరీకీంచవచ్చును. 
శని కర్కాటక స్థితుడై నప్పుడు భారత దేశమున నొక ముఖ్య 
సంఘటనము జరిగినట్లు బుజువగును. కొన్ని యుదాహర 
ణము లిచ్చెదను. 1017 మాంబేగ్‌ సంస్కరణలు, 1887 
అభిలభారత జాతీయ మహాసభావతరణము, 1857 (ప్రథమ 
స్వాతంత్యసమరము, 176? మొదటి మైసూర్‌ యుద్ధము, 
1707 బొరంగజీబు మరణము, 1557 రెండవ పొవివత్‌ 
యుద్ధము, 1627 మొదటి పానిపత్‌ యుద్దము, 1497 హిందూ 
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దేశమునకు వాస్కోడిగామా రాక. ఈ పైన యిచ్చిన యుదా 
హరణములన్నింట శని కర్కాటకస్థితుడై యున్నాడు. ఇచట 
రెండు ముఖ్య విషయములను గమనించవలను. నేను ఇచట 
చెప్పిన సంఘటనము లన్నియు సమాన [పాధాన్యముగలవి 
గావు. రెండవది 1647 వ సంవత్సరమునందు యే సంఘట 
నము జరిగియుండలేదు. వీనికి కారణము తర్వాత వివ 
రింతును. 

ఈ శని కర్కాటక సంచారమును గురించి నేను పరి 
శోధన చేయుచుండగా మరొక విచిత్రమైన సంఘటనా 
పరంపర నాకు కన్పించిసది. ఇవి పన్నెండు సంవత్సరముల 
అంతరముతో జరుగుచు పచ్చినవి. గురువు పండెండు 
సంవత్సరముల కొకసారి రాశి చక్రము చుట్టివచ్చును. నేను 
1942 తో ప్రారంభించి చూచితిని, అప్పుడు గురువు మీన 
రాశియందున్నాడు. 1048 వ సంవత్సరమునందు "క్విట్‌ 
ఇండియా యుద్యమము జరిగినదని మీకు తెలియును. 
ఇప్పటినుండి రెండువందల సంవత్సరములు వెనుకకుపోయి 
చూచితిని. కొన్ని యుదాహరణములీ దిగువ నిచ్చుచున్నాను. 
1930 వ సంవత్సరములో లాహోరు మహాసభయందు 
సంపూర్ణ స్వాతంత్య తీర్మానము, జగత్పనిద్హమైన యుప్పు 
సత్యాగహము, 1908 లో వంగదేశ విభజన, 1858 లో 
ఈస్టిండియా కంపెనీ అంతమై (దిటిషురాణి పరిపాలన 
1పారంభమైనది. 1774 లో గవర్నర్‌ జనరల్‌ పదవి, వార్న్‌ 
హేస్టింగ్ను మొదటి గవర్నర్‌ జనరలుగా నియమితు 
డయ్యెను, 1762 లో హెదరలి విజృంభణము, ఇచ్చట 
గూడ కొన్ని సందర్భములలో ముఖ్య సంఘటన రేవియు 
జరుగకుండుటగాని, యేవియో చిన్నచిన్న సంఘటనలు 
జరుగుటగాని సంభవించుచు వచ్చినవి. _పెగా నేను యిచ్చిన 
యీ సంవత్సరములున్న వే, ఆవి కేవలము ముఖ్యమెనవి 
మాత్రమే, గురువురాశి చ్యకమును చుట్టి వచ్చుటకు పట్లు 
కాలము దాదాపు పన్నెండు సంవత్సరములుగాని సరిగా 
పన్నెండు సంవత్సరములుగాదు. అట్లే శనిరాశి చక్రము 
చుట్టివచ్చుటకు దాదాపు ముప్పది సంవత్సరములు పట్టును. 
కాబట్టి శని కర్కాటకమునందు గురువు, మీనమునందు 
వేను చెప్పిన కాలమునకు కొంచె మించుమించుగా నుండి 
యుండును. కొన్ని మాసముల వ్యత్యాసముండియుండ 
వచ్చును, శని మకరమున కధిపతి. మకరమునకు 35ర్కాట 
కము స ప్పమరాశి, 110° దూరము. గురువు మీనమున 
కధిపతి అని మనకు తెలియును. 

పై జరిగిన సంఘటనములన్నియు సమాన (ప్రాధాన్యము 
గలవిగావు. కొన్ని సందర్భములలో ఆసలే సంఘటనము 
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జరుగలేదు. యెందుచేతనని యడిగినచో జ్యోతిష్కుడీట్లు 
సమాధానముచెప్పును. సూర్యకుటుంబములోని (౧ హాములు 
గురు శను లిద్దరే కాడుగదా తక్కిన (గ్రహము లీంకను 
యున్నవి. వాని స్థితి గతులలోని భేడములనుబట్టి పై సంఘ 
టనములు అట్లుజరుగుట సంభవించినవి, అని. ఈఎమాధాన 
మెంతయు సమంజసముగ లేదా? 

ఇట్లు భూమిషపె జరుగు సంఘటనములకు గృహసితికిని 
పరస్పర. సంబంధము గమనించుటయే జోస్యము చెప్పుటకు 
దోవతీనినది. ఈ పె యుదాహరణములను ఆయా యంతర 
ముల యందు, ఆయాగృహము లాయా రాశులందున్న పుడు 
ఆయా సంఘటనములు అటన్టించుచుండుట సరిగా గమనించి 
సెట్టివాడు గురువు మీనసంచారము చేసినపుడెల్ల కొన్ని 
ముఖ్య సంఘటనలు భవిష్యత్తులో జరుగవచ్చునని చెప్ప 
వచ్చును. 1954, 1966, 1978 ఈ సంవత్సరము లయందు 
గురువు మీనమునందుండు నుగాబట్టి అయా కొలములయందు 
కొన్ని ముఖ్య సంఘటనములు జరుగవచ్చును. ఆస్తే శని 
కర్కాటకి స్టితిని బట్టి 1977, 2007, 2037 సంవత్సరములో 
కొన్ని ముఖ్య సంఘటనములు జరుగవచ్చును. మది ఈ 
రెండు సందర్భములు సమకూరినచో నా కాలమునం దతి 
ముఖ్యమైన సంఘటనము జరుగవచ్చు ననవచ్చునుగిదా : 
రెండుదాహరణముల నిత్తును. 1857 నుండి 1858 వరకు 
గురువు మీనమందును, శని కర్కాటకమునందును ఉండుట 
తటస్టించిన ది. ఈ కౌలమునం దే (పథమ స్వాతంత్యసమరము 
జరిగినది. ఇట్లే 1977 నుండి 1978 వరకును గురువు మీన 
మందును శని కి ర్కాటక మందుండుటతటస్థించును. అప్పుడు 
మన డేశమునందతిిప్రధానమైన సంఘటనము జరుగవచ్చును. 

ఈ సందర్భమున డాక్టర్‌ డీవాల్‌ చెవ్చిన మరిరెండు 
ముఖ్యమైన జోస్యముల గురించి (ప్రస్తావింతును. అతడు 
1952వ సంవత్సరములో ఒక పుస్తకము (ప్రకిటించినాడు. 
1952 వ నవంబరులో శని వరుణులు 1945వ జూరలో 
నేయ్మేపదేశములందుండిరో ఆయా (ప్రదేశములందుండుట 
తటస్టించినది. 1946లో శని వరుణుల ఈ పరస్పరస్థితి 
సంబంధమువలన మొదటి యాటంబాంబు _పేల్చబడినది. 
1952వ నవంబరులో కూడ యట్టి శని వరుణుల సంబంధము 
వలన 1045లో జరిగినట్లుగానే మరల జరుగవచ్చునని 
డీవాల్‌ జోస్యము చెప్పినాడు. ఆతిడు చెప్పిన ప్లే జరిగినది. 
195% నవంబర్‌ ఒకటవతేదీని మొదటి హైైదోజన్‌ బాంబు 
(పేల్చబడినది. అ్లీ 1963 వ అకోబర్‌ నుండి 1964 జార 
వరకు పూర్వో క్ర కథని వరుణుల సంబంధ మేర్పడుచున్న ది, 
అప్పుడు మహాఘోరమైన (ప్రపంచ సంగామము జరుగుట 


Ye 


కవకాశమున్న దని డీవాల్‌ జోస్యము చెప్పుచున్నాడు. గురువు 
యొక్క. స్థితినిబట్టికూడ 1964వ సంవత్సరము భారత దేశ 
మునకు చాల ముఖ్యమైనదని నేనుకూడ నిశ్చయమునకు 
వచ్చితిని. 
ఆ 

నేనింతవరకు జెప్పిన యుదాహరణములు ఒక జాతి 
జీవితమునకు సందింధించినవి. ఇవి సత్యములగునో కాదో 
తెలిసికొనుట కేలికపని. కాని (ప్రతి వ్య క్తియు తన భవిష్య 
త్తును గురించి, బంధువుల భవిష్యత్తును గురించి, తెలసికొన 
గోరును. జాతి జీవితము, వ్యక్తి జీవితములను బరిశీలించు 
పద్దతి యుక"ేగాని, వ్యక్తి జోస్యము చెప్పునప్పుడు, బహు 
వ్యక్తుల జీవితములను జాగ్రత్తగా పరిశీలింపవలనియుండును. 
(గహయోగ పరివ రనాదికము జాగ్రత్తగా మదింపు చేనికొన 
వలపి యుండును, 

ఇట్టి వరిశీలనముషపైననే జాతకవిద్య యాధారపడియున్న 
దని నిస్సందేహముగా చెవ్పగలము. ఖిన్నఖభిన్న పరిశీలకులు 
భిన్న దేశములయందు మిక్కిలి కుతూహలముతో బహు 
దీర్హకాలము పరిశోధనములను సాగించిరి. వారి పరిశీలన 
ములు జోస్యములు నిజమగుచు వచ్చినవి, ఈ పరిళోధనా 
ఫలితములు జోస్యములు పరస్పరము పోల్పబడి సరిచేయ 
బడినవి. ఈ పరిశీలన సామ్మగినుండి క్రమముగా నొక పద్దతి 
పరిణామము చెందినది. ఈపద్ధతి మిక్కిలి దీర్భమైనది. కాని 
యట్టి శాస్త్రములయందు అడ్డుతోవలు (తొక్కుట యంత 
లాభసాటిగాదు. కాని పని కొంచెము చురుకుగా కొనసాగింప 
వచ్చును. ఈ పరిశీలనామార్గమే (ప్రాచీనకాలమునందు 
అవలంబింప బడినదనుటలో సందేహము లేదు. ఈ పద్ధతి 
పరిపూర్ణముగా సఫలమైనది. జాతకములను పరస్పరము 
పోల్చి చూచినచో సీవిషయము తెలియును. ఒకే వృత్తి 
గలవారియొక్క జాొతకములనుగాని, సదృశ వృత్తుల జొతక 
ములను గాని పోల్చి చూచినచో వారియందు సమానలక్షణ 
ములు కొన్ని యుండును. మేవియో కొన్ని కాక తాశీయము 
లను వదలినచో ఈ జొతకములన్నింట నాయా .రావలం 
దాయా [గహములొకేరీతినుండుట మనము గమనింతుము, 
ఇందుచేత ఆయా (గహస్టితులకు ఆయా జాతకుల వృత్తులకు 
పరస్పర సంబంధమున్నదని మనము గట్టిగా చెప్పవచ్చును 
గదా. అట్టి జాతకమే మనము చెవ్పవలని వచ్చినపుడా 
ఉజాతకుడట్టినృ త్తియే పర్మిగ్రహించునని మనము జోస్యము 
చెప్పినచో తప్పేమి ? 

పరిశీలనా పరిశోధనముల వలన జోన్యము చెవ్చుట అంత 
శ్రేలికసని కాదు. [గ్రహబలము నంతయు చక్కగ లెక్క 
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కట్టుకొనవలయును. ఒక (గ్రహము మీద మనము ఆధారపడి 
చెప్పుజోన్యము మరొక (గ్రహముచే తారుమారు గావచ్చును. 
అదిగాక జాతక విద్య పెరుగుచున్న శాస్త్రము, జోస్యము సరిగా 
చెప్పుటకు వలసిన సామ్మగి యంతయు మనవద్రలేదు. 
(వముఖమైన యొక ఆంశమును వదలి లెక్క వేనినచో 
ఆ వేనిన లక్కయంతయు తప్పిపోవును. 1984 సంవత్సరము 
జనవరి 16 వ నాడు వీహారులో జరిగిన భూకంపమును, 
దానివలన జరిగిన విపరీత నష్టములను మన మెరుగుదుము. 
ఆ సంవత్సరపు పంచాంగముల పెక్కింట ఈ జోన్యము 
స్పష్టముగా చెప్పబడినది. నాడు రవి, కుజ, బుధ, శుక, 
శనులు మరరరాశియందు కూడిరి, నాటి సాయంకాలము 
2 గం. 45 నిముషములకు చందుడు మకరమునందు (ప్రవే 
శించను. ఈ షష్మగహ కూటమునుబట్టి ఆ సమయమున 
శకేదియో మహాపద సంభవించునని జ్యోతిష్కులు జోస్యము 
చెప్పిరి. సరిగ నదే సమయమునకు భూకింపము (ప్రారంభ 
మైనదని మన మెరుగుదుము. కాళీ హిందూ విశ్వ విద్యా 
లయమువారి విశ్వ పంచాంగమునందు కొన్ని రాష్ట్రములు 
భూకంపమునకు గురికావలని వచ్చునని పేర్కొనబడినది, 
పంచాంగములట్లు చెప్పుట సరిగా ఆ కౌలమునకట్లు జరుగుట 
యీ రెంటిని మనము జోడించుకొనవలెను. ఇది కాక 
తాశీయమని కొట్టివేయుటకంబ సాహస ముండదుగదా. 
కాని బెలూచిస్తానమునందు జరిగిన భూకంపమును గురించి 
ఎవరును ముందుగా జోస్యము చెప్పియుండలేదు. గహ 
ములయందేదియో ముఖ్యాంశము సరిగా గమనింపబడక 
పోవుటయో, ఆ (గహకూటముయొక్క (పాముఖ్యము సరిగా 
గమనింపబడకుండుటయో కారణము గావచ్చును. 
జాతకముచదువునప్పుడు ఒక ముఖ్యమెన(పశ్న పుట్టును, 
అది ఫలితములు జరుగు కాలమును గురించిన (ప్రశ్న. 
అకృతబుద్దులగు జ్యోతిష్కులు తమ యసామర్హ్యమును 
కప్పిపుచ్చుకొనుటకు సంవత్సరములతరబడి కాలములో 
ఆయా ఫలితములు జరుగునని చెప్పుదురు. చార్లెస్‌ కార్టర్‌ 
అను విద్వాంసుడు తొనువావిన ‘SYyMbolic Directions 


in Modern Astrology’ అను (గంథమునందు సరిగా 
కాలమును నిర్రేశంపవలనిన యవసరమును (ముఖ్యముగా. 


ఆపదల విషయములో) గురించి హెచ్చరించినాడు. ఆ 
హెచ్చరికలో నతడు “వీలై నంతఖచ్చితముగా” యను మాటల 
నుపయోగించెను. (ప్రతి వ్యక్తి జ్యాతిషిక కాలసూచి యంత 
ములకు సరిపుచ్చబడిన కచ్చితమైన గడియారమును గలిగి 
యుండకపోవచ్చును. యత్కంచిక్సేదమైనను గణితము 
నందు పెద్దలేదముశెచ్చి ఫలితములను తవ్ప్మతోవలకీడ్చును*. 
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ఇంతేకాక కార్టర్‌ చెప్పినట్లు మనుష్యుడొళసంవత్పరములోనో 
యొక నెలలోనో జరుగనున్న యాపదల గురించి ముందు 
జాగ్రత్త చూచుకొనుట విడిచి, వేరే పనిరేనివాడైనచో తప్ప 
యంత పట్రించుకొనడు. ఇంతేకాక ఆ యాపద వచ్చినదాని 
కంట, వచ్చును, వచ్చుననుకొనుటలో బాధయెక్కుప. ఇంతే 
కాక ఒకడు తన నిత్యజీవితమంతయు, దినదిన మెట్లు జరు 
గునో గణించుచు కూర్చున్నచో వాని జీవితమంతయు 
జోస్యమువెంటబడి తిరుగుట తప్ప వేరుండదు. మనుష్య 
జీవితమును జ్యోతీళ్ళాస్త్ర మపమార్గమునకు లాగునని నిరూ 
పించు పద్దతి యిది. అందుచేత నవసరమునుబట్టి దాని నుప 
యోగించుకొనుట వివేక లక్షణము. 

నేనిక్కడ చ్యోతిశ్ళాస్రా సిద్ధాంతములను గురించి విమ 
ర్శించుకొనదలచలేదు. ఆ సిద్రాంతములు చాల చిక్కులతో 
గూడినవి, వావిని వ్యాకరించుట మిగుఆకష్టము. జాతకమును 
వేయుట చాల తేలికయె. కాని దానిని వ్యాభ్యానించుట చాల 
కష్టము. ఒక రాశియందొ5 (గహమున్నచో యేమిఫలితమో 
అ రాశిలో మరొక Ua దానికి వ్యతిరే క ఫలి 
తము జరుగవచ్చును. జ్‌ వ్యోతిష్కూ డీ 
ననుకూల వ్యతిరేక ఫలితములను లెక్కా వేసికొని సగిటు 
ఫలితములను కట్టుకొనవలెను. ఆతడు కొన్ని సిదాంతముల 
మీద నాధారపడవచ్చును కాని మొత్తముమీద సిద్ధాంతముల 
కంట అనుభవము, లోకళజ్తానము నిట్టి సందర్భములో 
మిక్కిలి యుపయోగించును. 

జాతకవిద్యయం దనేక భాగములు /;లవు. రోగ విష 
యిక, మనో విషయికి జోస్యములు. వాతావరణ విషయికి 
జ్యోతిష్యము అనునది మరియొక భాగము. దీనిలో బుతు 
పవనములకు సంబంధించినది మరీ ముఖ్యమైనది. లర్రిక 
కల్లోలములను చెప్పు భాగము మతొకటి. ఇట్లనంతముగా 
యీ శాస్త్రమున్నది. పూర్వకాలమున దేశ భవిష్యత్తును 
గురించి చెప్పుట ఇప్పటికం"టె తేలికగా నుండెడిది. అప్పుడు 
రాజవంశీయుల కాతక ములు పరిశీలించినచో జాలెడిది. ఇప్పు 
చీది చాలదు. ఎందుచేతననగా రాజపద్ధతి యమలులోనున్న 
దేశములలో కూడ రాజు 'పేరునకుమాతమే రాజు. ఈ పరి 
స్థితులలో జాతీయ జీవితమునకు సంబంధించి 
చెప్పుట యారంభమై, ఆ పద్దతి క్రమముగా రూపొందు 
చున్నది. 

జాతక సిద్ధాంతములను గూర్చి యిచట నేను చర్చించ 
దలచుకొనలేదు. దీనికీ రెండు కౌరణములున్నవి. ఒకటి: 
నాకు తెలినిన జ్యోతిష్యము చాల కొంచెము. రెండు: యీ 


డీ గ హములు జెప్పు 


జోస్యము 


నీద్ధాంతములనుబట్టి ఫలితముల నుచెప్పుట చాల కష్టమెనపిని, 


౪6 


ఎదో ఆధిమానముచేత, ఆ నిద్దాంతములను బట్టి ఫలితము 
చెప్పినచో నా చెప్పుట యా శాస్త్రము న్మప్రతిష్టపాలు చేయుట 
యగును. కాని (పనీద్దులైన జా జ్యోతిష్కులు కొన్ని సరళము 
చాన (గంథములను (వాయకపోరేదు. చ్యోతిషాభిమానులకు 
అవిచక్కాగా నుపయోగించును. ఆట్టిగంథములలో -.B.O. 
Corter \వాసిన Symbolic Directions in Modern 
Astrology. జాతకము నెట్లు చదువవలనో ఆందు బహు 
ముఖముల చెప్పబడినది. ఆయురాయము, మారకము మొద 
లగువానిని నిర్ణయించుటకు బహూపాయములు చెప్పబడి 
నవి * పనిద్దమైన వారి శాత కములు (ప్రస్తావితములైనవి. ఈ 
గ్రంథము పాశ్చాత్య జాత౩ పరిభాషయందున్నది. భారతీయ 
విధాగమునుబిట్టి వి. వి, రామన్‌ గారి *‘StUdies 1౧ 
Gimini’ అను (గ్రంథ మట్టిదే, 


జాతక 


ఈ చ్యోతిష్యమునకు అధ్యాత్మికార్లము గూడ నున్నది. 
విషయమునకంత ఎద సంబంధము లేకపోయినను దానిని 
గురించికూడ కొంత ముచ్చటింతును. జ్యోతిషము ఫలితము 
లతో సరిచూచుకొన్నచో సరిపోయిన దనుకొందము. 
అప్పుడు కేవలము విధినిర్ణయమునకు దాసుచేకదా. ఆ విధి 
నిర్ణయము మంచిదికావచ్చు బడుకావచ్చు. సుఖముకావచ్చు 
దుఃఖముకావచ్చు, మానవుడు దానికి తలయొగ్గవలనిన దేగాని 
మీరలేడు. భారతీయ జ్యోతిశ్శాస్త్ర మీయఖ్నిపాయము నొప్పు 
కొనదు, ఆ నిక్కయమనునది ఒక యదృష్టశ క్రీ కృతముగాదు. 
పర మేశ్వరకృత్యముగాడు, మనుష్యులభవి విష్యత్తునందుజోక్యిము 
కలిగించుకొ ను భగవంతుడు హిందూమతములోలేడు. మను 
ష్యునిభవిష్యత్తు అతని పూర్వకృత కర్మసంభూతమైనది. మను 
మ్యునిశరీరమనస్పంపుటిమీద ఆతనియాధ్యాత్మిక, ఆధిభౌతిక 
పరిస్థితుల యొక్కయు, పూర్వాపర జన్మముల యొక్కయు 
ముదయున్నది, ఆని యందరంగీక రింతురు. భారతీయ 
తత్వళాస్రమొక యడుగు ముందునకు పోయి మనుష్యుని 
పూర్వకృత కర్మమే యాయా పరిస్పితుల నట్లు నిర్ణయించు 
నని చెప్పినది. అది భగవంతుని యుద్దేశమో, జన్మాంతర 
కృతకర్మ మో యేదియైననేమి. దానిచేత ఆతని కరచరణ 
ములు బంధింపబడినవి, మణి యతనికి స్వాతంత్యములేదా? 
యున్నచో ఆ యున్న స్వాతంత్యముయొక్క న్వరూపమది. 
వ్యషియొక్క యాత్మ పరమాత్మకం'చ భిన్నమైనదిగాదు. 
వ్యషియొక్క. యాత్మ సమష్టియొక్క. యాత్మ రెండు 
నొక పే. సచ్చిదానంద స్వభావములే. వ్యష్టియొక్క ఆత్మ 
అవిద్యా వచ్చిన్నము. నిజమే, కౌనియది యెల్లవ్పుడ విద్యయం 
దుండదు. పామాన్యుల విషయమునందు అంతరాత్మయు 


౪౮ 


లోపల విషయములో మనస్సును తాదృశాత్మ భావమును 
ప్రత్యక్షీకిరించుకొనుటకు చుట్టు నల్లుకొన్న బంధములు తెగ 
గొట్టు కొనుటకు ననుక్షణము (ప్రయత్నించుచునే యుండును, 
ఈ (పయత్నమునే పాళ్ళాత్య తత్వవేత్తలు ‘Free wll” 
ఆన్నారు. ఇది వ్యక్తికి వ్యష్షికి స్వాతం్ర్యేచ్చ. దీనికిని విధి 
నిర్ణయమునకును నిత్య సంఘరణము కొనసాగుచున్నది. 
ఈ సంఘర్షణా ఫలితములే మన ప్రయత్నములు. సామాన్య 
మానవునిలో నీ స్వాతం్యకేచ్చ యంత బలముగా నుండదు. 
అందుచేత నతని జాతకమునుబట్రి చెప్పిన జ్యోస్యమున కను 
కూలముగా అతని (పయత్నము కక్కువ భాగము నడచు 
చుండును, బుద్రిబలమును అధ్యాత్మకోన్నతియు సాధించిన 
వారి విషయములో యీజాతక ఫలితములు వ్యత్యస్తము 
లగుచుండును. కాని సూలముగా వారి భవివ్యత్తుకూడ జాతక 
మును బట్టియే నడచును. 

మజీయొక ముఖ్యమైన _పశ్నకు సమాధానము చెప్పవలసి 
యున్నది. (గహవీక్షణ మన్నమాట మనమెంతయో విళా 


లార్టమున వాడియుంటిమి. ఎంత విశాలార్థములో వాడినను ' 


మనుష్యుని ప్రయత్నములను (గ్రహములెట్లు నడపునను 
(పళ్నయున్నది. ఈ (ప్రశ్నకు నా సమాధానమిది. ఈ విశ్వ 
మంతయు బుతముచేత, సత్యముచేత పాలింపబడుచున్న ది. 
ఈ రెండును ఒకే సత్పదార్హముయొక్క స్వరూపములు. 
బుతమనగా (ప్రాకృతిక విధి, సత్యమనగా (ప్రవ ర్రనవిధి, 
మొదటిది భౌతిక (పపంచకమునకు, రెండవది ఆంతర 
పపంచమునకు ంబంధించినది. భౌతికషప్రపంచము మన 
దృష్టికి కనుపించునది. ఆంతర (ప్రపంచము బుషిదర్శనా 
సంవేద్యమైనది. ఈ భాతిక (ప్రపంచమునందొక పరిస్థితి 
యేర్పడినదనగా అది మేర్పడుటకు పూర్వమా ఆంతర 
జగత్తునందొక పరిస్థితి యేర్చడి యుండవలయును, ఈ 
బహిరంతర జగడ్తునండలి పరిసితులకు సహభావనమున్నది. 
సాదృకశ్యమున్నది. ఒకదానియందలి మార్పు, ఒకదాని 
యందలి మార్పునకు (ప్రతీక. మనకుమాతము భౌతిక 
పరిన్టితిని పరిశీలించుట తేలిక. డాని హేతువిచారము వట్టి 
యూహగా మాత్రమే భాసించును. అందుచేత మనము 
అనుభవముమీద యాధారపడి బాహిరమైన యీ పరిస్థితికి 
యౌంతరమైన యీ హేతువును కనుగొనవలని యున్నది. 
ఈ పద్ధతి మన వీలునుబట్రి యేర్పాటు చేనుకుంటిమి. న్యాయ 
మునకు బాహ్యాంతర జిగర్తులందలి పరిస్టితు లొకదావికొకటి 
సూచకములు. నేను చెప్పగలిగిన సమాధానమింతే. మరి 
బహిరంతర జగత్తులొకదానినొకటి (ప్రతివింవించుకొ నునా 
యను విషయమును లెస్సగా పరిశళోధింసవలయును. 


జయంతి 


జ్యోతిష్యమొక శాస్త్రమే మైనను పరిపూర్ణశాస్త్రము 
కాదంటిని. పరిణామమున కొంతములేదు కౌబట్టి పరిపూర్ణత 
యెక్క-డికి, యను (ప్రశ్నమున్నది నిజమే. కాని యీ విశ్వ 
మంతయు సర్వాతిశయమును, సర్వవ్యాపకమునునై బహు 
రూపముల వ్య ్త్తమగుచున్నట్టి ఒక నిర్తీతమైన లక్ష్యము 
పంకకు నొక నిర్గీతమైన మార్గమువెంట నొక సిద్దికొ అకు 
నొక సంపూర్ణతకొ అకు ప్రయాణించుచున్న ఒకే శ క్రియొక్క- 
విలసనము కావచ్చును. లేక ఒక కల్లోలపరిస్టితినుండి 
హఠాత్సముద్భ్ఫూతమైెన కార్యము గావచ్చును. కాక 
సచ్చిదానందాత్మకుడగు పరమాత్మ యీ సృషికంతకు 
మూలకారణమె నిత్యమై దానివంకకే యీ సర్వసృషియు 
(పయాణించుచుండవచ్చును. ఎవరును జెప్పలేరు. 

జాతకవిద్య యొక్క యాథార్ర్యమును మీకు నచ్చచెప్పు 
టకు నేను (పియత్నము చేయలేదు. ఇతర శాస్త్రములవలెనే 
యా త్యొతిషము గూడ వ్యాసంగము చేయుటకు, పరిశోధన 
చేయుటకు యర్హ మైనదని మాత్రమే నిరూపించుటకు ప్రయ 
త్నించితిని. మనము తలచుకొన్నచో దాని నవహేళనము 
చేయవచ్చును. ఇట్టి యవహేళనము వలన మనుపష్యజాళికి 
సుఖసంపాదకము కాదగ్గ యొక విద్యయొక్క యుపయోగ 
మును మనము కోల్పోవుదుము. వాతావరణ శాస్ర ప్రయోగ 
ములకై మనము బహొద్రవ్యము చెచ్చించుచుంటిమిగదా ! 
ఇంత (ద్రవ్యమును వెచ్చించుచుండ జ్యోతిళ్ళా స్రమునందు 
వాతావరణమును గుటీంచి చెప్పబడిన పద్దతులు (ప్రయోగించి 
సరియైన ఫలితము లిచ్చునో లేదో యేల పరిశీలింపరాదు ? 
ఆవి సాంతము తప్పు గావచ్చును. కాని యవి వేలకొలది 
సంవత్సరముల పరిశీలనపై యాధారపడియున్నవి. వాని 
యుపయోగితను పరిశీలింపక నిరాకరించుట వట్టి యజ్ఞానము. 

చ్యోతిషము బౌషధళాస్త్రము వవ యెప్పటికప్పుడు సరి 
చూచుకొనదగినది. దాని ఫలితములతో ఆది సరిపోవునో 
లేదో, అది సత్యమో, యసత్యమో తేలికగా పరీకించుకొన 
వచ్చును. దానివి చదువకుండ, దాని సత్యాసత్యములతో 
నిమి త్తములేకుండ, నేవేవియో యాకును పోకను పొందని 
కారణములు చెప్పి, దానిని నిరాకరించుటకించె నజ్ఞానము 
మతియొకటిలేదు. జ్యోతిష్కులు వారిసిద్ధాంతములనుగురించి 
సరిగా వివరింపలేకపోయినను, వారు చెప్పిన ఫలితములు. 
జరుగుచున్నంతకా లము జ్యోతిశ్ళాస్త్రము యొక్క. శాస్త్రీయ 
తను మనము నిరనింపరాదు. భూమ్యాకర్షణ సూూతము 
యొక్క యథార్థతను వివరింపలేకపోయి నప్పటికిని దాని. 
నంగీక రించుచుంటిమిగదా : 


. అనువాదము: ధూళిపాళ (శ్రీరామమూర్తి 


ఒక్క ర్‌ షప యం ట్రీ కాథరీకా పూను ఫిల్లు* 


ఆమె - రోజ్‌ మేరీ ఇల్‌ = అచ్చంగా సౌందిర్య 
వతి అనడానికి వీల్లేదు. నిజం. మీ రా మెను సౌందర్య 
వతి [కింద జమకట్టలేరు. పోనీ అందక "తె అంశునో? 
అంగాంగ పరిశీలన గావి mre కాని, ఎవరై నా 
సరే అల్లా పరిశీలన మొదలు చెట్టడమ 
ఫోరం. నిజంగా న్యాయం కాదది. ఆబు మంచి 
వయస్సులో ఉన్నది. చాలా తెలివిగలది. ఎంతో నాగ 
రకమైన మనిషామె. వ స్త్ర ధారణ 
చేస్తుంది. అత్యాధునిక fos లనుక చ వాటి 
నన్ని టినీ ఆమె తుణ్ణంగా చదివేసింది. గొప్పగొప్ప 
కళాకారులు = రకరకాల వ్యక్తులు = తప్పకుండా 
పరిచయం చేనుకోవలసిన వాళ్ళు - వాలా సరదా 
మనుష్యులు - ఎంతోమందిని పిలిచి ఆమె తరచు 
విందులు పర్చాటుచేన్తూ ఉంటుంది. ఆ విందులు 
నిజంగా ఎన్నతగిన వె 

ఆమెకు వివావామైన రెండేళ్ళకు ఓ కుమారుడు 
కలిగాడు, అ కుజ్చాడి "పేరు మెకేల్‌. ఆమెంర్త 
ఆమెను నిజంగా ఆరాధిసాడూ అంకు నమ్మండి. 
వాలా భాగ్యవంతులు జ 


మన్నది చాలా 


వాళ్ళు భాగ్యవంతులు, 
జీవితం ఏదో సుఖంగా గడిపేందుకు సరిపడి ఉన్న 
భాగ్యం కాదు వాళ్ళది. ఇంకా /, ప ఎ భౌగ్యం. 
ఏవైసా వస్తువులు కొనుకొ-0దామని ఆని 
పించించా ఆమె ఇక సరాసరి- మీరూ నేనూ 
అవనరమైనప్పుడు బాండ్‌ వీధికి వెళ్ళినట్లుగా - 
పారిస్‌ వెళుతుంది. పువ్వులు కొనుక్కోవాలని 
మనసుపడిందనుకోండి . వెంటనే కార్లో బయలు 
'దేరందన్నమాళశే. ఆవిడగారి కారు రీ కెంటు 


ఆమె రచించింది. 


క్షత్ర 


అక్క ఢీ ఆగుతుంది. 


సరిగ్గా వది ద్ద పువ్వుల దుకాణమో 
'మరోచోటా మరోచోటా 
ఆగదా కారు. 

ఆమె ద రాగా, (కొత్తగా, ఆశ్చర్యంగా కాని 
ఎంతో సవహవాజంగా అలా తొంగిచూస్తుంది పాపులోకి. 
స్తూ నే “అదుగో అవి ఆ మూల ఉన్నా యే, అవి 
ఇవ్వండి. అవి ఒ 
పువ్వులు పూలకుండీలో ఉంచారే, అవి, అవన్నీ 
నాకు కావాలీ. ఆ. వద్దు. నాకు వాటివంక 


చూ సేనే అసవ్యాం పనుంది. వాటికనలు ఆకారం 
pe, ) pa, ) 


నాలుగుత్తులు ఇవ్వండి, ఆ గులావీ 


గూడా లేదు” అంటుంచామె. అప్పటిదాకా ఆవిడ 
మాటలన్నీ (శద్ధగా ఆలకిస్తున్న ఆ పావు యజమాని 
అభివాదపూర్వకంగా తలవంచి నిజంగా ఆ పూలు 
అనహ్యాకరంగా, నిరాకారంగా ఉండే పూలై 
నటుగా, ఆమె నిజంగా సత్యం చెప్పినట్టుగా నటినూ, 
య a) వటి 
ఆ పూలు కన్పించకుండా అవతలగా, లోపలగా 
దాచేస్తాడు. 
అంతలో ఆమె 


ఎట కొలువలూ, 
వో 


“ఒత్తుగా ఉన్న ఆ కలువపూలు 
తెల్ల కొలువలూ రెండుర కాలూ 
ఇవ్వండి" అల్లా చెప్పి ఆవిడ వెనుతిరిగి తన కారు 
దగ్గరకు వెళుతుంకే ఆ షాపులో చాసీ పిల్ల బక్క 
పల్చగా ఉండే చిన్నది పెద్ద కాగితంలో న 
కోరిన పూలన్నీ పొట్టంగట్టి తీసుకొనివస్తుంది. ఆ 
పొట్లం, పసిపాపను పొత్తిళ్ళతో పాటు జా|గత్తగా 
ఎత్తుకొని వస్తున్నట్లుగా "రెందుచేతులవై నా పెట్టు 
కొని నెమ్మదిగా ఎంతో వినయంగా ఆమె వెంట 
వెళుతుంది. శీతాకాలపు రోజుల్లో ఒక నాటి మధ్యా 





Le Ca aR lee మ రా క 
* జననం ఆకోబిర్‌ 1888. మరణం, 1028. ఆంత చిన్నవయస్సులోనే ఇంగ్రీషుభాషలో ఆత్యు త్తమ కధానికలను 


శం 


హ్నం కర్ణన్‌ వీధిలో విచితవస్తువుల అమ్మే ఒక 
దుకాణంలో రోజ్‌ మెరీ ఏదో క "ంటున్నది. ఆ మకు 
చాలా ఇష్టమైనదుకాణ మే అది. అదీగాక కొట్టు 
యజమానికిఆ మెలంశు ఎంతో గెరవంకూడాన్నూూ. 
ఆమె కాయావస్తువులు ఆమ్మడం అంశు అతనికి 
ఎంత ఉబలాట మో చెప్పలేము. ఆపు దుకాణం 
లోకి అడుగు పెట్టడం ఆలవ్యం ముఖం ఇంత 
అపుతుంది. ముఖం వికసిస్తుందనుకోండి. చేతులు 
కట్టుకొని వినయం7, = 
ఉన్నంత సేపూ. దాదాష్పు నోట మాట రానంతగా 


కన్చిస్తాడాము అక్కడ 


ఆనంద పరవశుకవుతాడు. అద౦గా ఆ మనుఉబ్బించ 
డానికి చేస యత్నం.పిె౫ ద. కావచ్చు - ఏమో! 
కాని అందులో పదో చమత్కారం ఉన్నది. 
“చూశారూ” అంటూ మర్యాదగా, తగ్గు 
స్వరంతో, నెమ్మదిగా వివరించండం పుదలు 
"పెట్టి “నా వస్తువు అంశు నాకు ఎంతో ఆ'ీతక 
ఉన్నది సుమండీ. వాటిని చూచి హృదయ పూర్వ 
కంగా అభినందించ లేని వాళ్ళకు, వాట్రియందు 
నిజమైన గౌరవం అభిమానం లేనివాళ్ళకు వాటి 
నమ్మడం కంశు నా ద*ర ఉంచేను. 'డానిశ ఇమ 
fy లు 
పడ తాను, నుని త స వ ఇ OR ళ్‌ 
నున్ని స్వభావం ఒక తృకద్భక్టి 
ఇవి చెొలాొ అరుదుగా కన్చీిసాయి. అయినా అటు 
వంటి దృష్టి లేనివ్యా కు వీటిని అమ్ముడం నాకు 
అల్లా అంటూ ఒకసారి 
గట్టిగా గాలి పీల్చు కెంటూ వల్వెటు గు. చుట్టిన 
Co లు 
పా కటు ఒకటి గాజు అద్దమున్న 'కెంటరుమీద 
విప్పుతూ నిడువుగా కొంచెం పాలీనట్లుగా ఉన్న 


వేళ్ళతో దానివైన 


బొ తిగా ఇసంలేదు, 
—D ర్తి 


రాస్తూ ఉండిపోయాడొంయన, 

ఇవ్వాళ ఆయన చూవదల్వుకొన్నది ఒక చిన్న 

చెట్టి. చాన్ని ఆమెకోనరమే చాచి"పటి ఉంచా 
లు 

డాయన., ఇంతవరకు దాన్ని మరొకరికి చూవను 

కూడా చూవలేదు, చాలా అంద మైన ఎనా మెల్‌ 

పెళ్షు అది. పె భాగం పెండిపూత ఉన్నట్లు తళతళ 


'మెరుస్తున్నది. ఆ పెట్టిమూతవై పికసిత పువ్చ విరా 


జీత మైన ఒక చిన్న వృతం, ఆ వృతచ్భాయలో ఒక 


జయంతి 


అందాల శిల్ప కన్య నిలిచి ఉన్నది. ఆ చిన్ని శిల్పం 
(వక్కగా మరో విిగవాం కూడా ఉన్నది. అతగాడు 
ఆ శిలాతరళాథీ బాహుబంధంలో వరవళ్ళుడైపోయి 
నట్లు కన్పించాడు, ఆ మెతలవెన ఒకచిన్నదొరటోపీ 
కూడా ఉన్నది, ఆ చిన్న టోపీచుట్టు* రిబ్బను 
కూడా చుట్టిఆన్న దీ. ఈ శిల్పాల వెన = వారీర్వురకు 
ఎగా ఊదారంగు మబ్బు తునక చితిత మెంది. 
ఆ మేఘశకల న్వరూపం వాలా చి[తంగా, ఆ (పేమి 
లకును పరిశీలిస్తున్న దేవతలా ఉన్నది. 

వస్తు పరిశీలన చేసేటప్పుడు చేతికున్న రబ్బరు 
తొడుగులు విసయణజం ఆమెకు అలవాటు. ఆ 
వెళ్లైను తాకుతూ పరిగిలించే ముందు. రబ్బరు 
తొడగులను త్వరగా విప్పుకొన్నదామ. ఆమె 


దృష్టిని అది నీజంగా ఆక రిం చింది. దానియందు 
ఆమెకు అఫిమానం కలిగింది, ఆమి కంటికి అది 
ఒక్‌ నిణిలాగున కన్పించింది. అది తాను పుచ్చు 


కోక తప్పదనుకొన్నదా మె. ఆ పెను చేత ఎత్తి 
పట్టుకొని అటూ ఇటూ తిప్పుతూ మూత తరిచి 
మళ్ళీ మూస్తూ ఉన్నప్పుడు ఆ వెల్వెటు వనం 
హైన=ఆ వ్యస్త్రం ముందు తన చేతులు ఎంత 
అందంగాకన్పిన్తున్నాయో గమనించుకొన్న చా మె, 
ఆ కొట్టు యజమాని మనస్సులో కూడా - ఎక్కడో 
ఏ మూలలో ఇటువంటి భావనే మొలక త్తి ఉండ 
వచ్చును. ఆయన ధైర్యంచేసి ఆమె చేతుల్నిగురించి 
ఆలో చన చేస్తూ ఉండవచ్చు. ఎందుకంటే ౫”౦టరు 
మీద అందంగా పుష్టిని (పదర్శిస్తూ మెదులు 
తున్న ఆమ్‌ వేళ్ళపై పుకు అయన పొడుగాటి, ర క్ర 
విహీనంగా ఉన్న వళ్ళు అ[పయత్నంగా కదులు. 
తున్నాయి, ఆయన నెమ్మదిగా “అదుగో! ఆపువ్వులు 
మీరు అన్యధా భావించకుండా ఉంచు అవి చూపు 
తాను ఆయన ఆమాటలు ఆమె దృష్టిని తన 
వైపుకు (తిప్పుకోడానికి అన్నట్లున్నారు. ఆమె ఆ 
విషయం గమనించి కూడ" “అవా = వాటిశకేం? 
చాలా ఆందంగా ఉన్నాయి” అంటూ రోజ్‌ మెరీ 
అ పూలను మెచ్చుకొన్నది. ఒక తణంపాటు ఆ 


మార్చి "౫౯ 
కొట్టు యజమాని ఆము మాటలు విన్పించు 
కొన్నట్లు లేదు. ఆతరాగత ఆయన నెమ్మదిగా 
గొణిగాడు“ఇర్నవె ఎనిమిది గినీలుమా(త మే నండి", 

“ఇరవై ఎనిమిది గినీలు. నళి అన్న చామ వ 
విధమైన భావనా, ఆశ్చర్యం [వకటించలేదు. ఆగ. 
నెమ్మడిగ? ఆ చిన్న "పెను [కింద పెట్టింది. రబ-+గు 
ఉొడుగులు మరల శొడుగుకున్నది. 

ఇగ్న _ఎన్మిది గినిలు! 
మట్టురూ” అంత పద్ద మొ త్తము!, =, ఆమముఖంలో 
ఏ భావు... కన్చించలేదు. వెనక వైపు ఎతుగా 
వీరువాపై న ఉన్న టీశెటిల్‌ వంక 


అస్పష్టంగా పలుకుతున్నట్లుగా “*వముంచిద్‌ - మంచిది 


భాగ్యవంతు లయితే 


ఇ అ 
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జ్‌ గో ఇం” 
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అది నా వోనం ఉంచండి - ఉంచుతారు 
అన్నది. అ మాటలు అల్లా స్పహ్యాన్బవ్షంగా విన్నించి 
విన్పించగానే = ఉంచమని ఆమెగారు అనడం::0శు 
ఆశింపడ విషయం మరోటి లేవ న్న ట్లు గా 
వినయంగా నమస్కరించి చెతులు కట్టుకొని నలి 
బడ్డా'కు. ఆయన వాలకం చూస్తే ఆ పెళైను ఆమె 
గారి గొరకు ఎప్పటికీ అకు పెటగలడు సుమా 
ల లు 

అన్నట్లు కన్పించాడు. 

చలీ ౪*లంలో మధ్యాహ్న సమయమది. సన్నగా 
వర్షం గరుస్తున్నది. వెగా అప్పుడే చకట్లు కూడా 

ox ఎవతి Qa. ౧ 

వ్యా(్తిస్సున్నాయి. చల్లని గాలి వీస్తున్నది. ఆ 
కీశ వా. .ఎవులో ఏదో ఘాటుతనం కూడా మిళితమై 
ఉన్నది. ఆమె అదంతా గమనిస్తూనే కొట్టు తలుపు 
తెరుచుకొని బయటకు వచ్చింది - అప్పుడే మెట్ల 
మీదకు కూడా వచ్చేసింది. 

అప్పు: వెలిగించిన దీపాలుఎందుకో విచారంగా 
ఉన్నట్లు కన్పిస్తున్నాయి. ఎదురుగ్గా ఉన్న ఇంజల్లో 
దీపాలుకూడా అట్టాగే ఉన్నాయి, ఆవె_పుగా పీధిలో 
మనునస్వులు త్వరత్వరగా వెళుతున్నారు, 
న్నారు. అసవ్యాంగా ఉన్న గొడుగులు వేనుకొని 
వాళ్ళు అలా నడిచిపోతున్నారు. ఆమెకో (కొత్త 
ఆవేదన కలిగింది. అరచేతులతోగుండెల్ని హత్తు 
కొన్నది. ఆ చిన్న పెళ్లైకూడా అప్పుడే తనదగ్గర 
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వసు 
| 
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ఉంశు బాగుండుననుకొన్నది... సళలే ఆమె కాగు 
అక్క- డే ఉన్నది. శారుదగ్గరకు వెళ్ళడానికి కాస్త 
కాలిబాటను దాటవలసి ఉన్వది. కాని ఎందుకో 
ఆము ఒక్క తణం ఆగింది. “తమ ఇగ్ళల్లోంచి 
బయటకువచి,, బయట[వపంచాన్ని దర్శించినప్పుడు, 
పరిశీలిం చినవ్పుడు (పతివారికీ 


nm.) నే 


కొన్ని తణాలు-కొన్సి 


భంరుంక రక్షణాలు ఎదురవుతుంటాయి. అవి నిజంగా 


G 


తిభ౨ంకరమెనకో, వాళ్ళంతా వాటికి తల ఒగ్గ 
ఇ స. c a రై | రపు 

వాళ్ళు అన ్పుడిక ఇంటికి వెళ్ళ మరో 1 
టీ అదనంగా పుచ్చుకొని శాంతపడవలసిందే, 
కాని...” నరిగ* అల్లా అనుకెంటున్న తణంలోనే 
అర ఇది ఎక్కా[కించి వడ్చిందీ అని అనురొంటున్న 
తణంలో జర్కవల్య.గా నణ గాఉన్న పిల నీడలా 

ల “nn టూ గ) 

దగ్గిరగా మాశేతి వేనగా ఇలు న్న ఓ వయస్సులో 
నిట్టూర్చులా విన్చి 
స్తున్న - కాదు దుఃఖంలో ఉన్నప్పుడు విన్చిస్తున్స 


ఉన్న అమ్మాయి కొన్పించిండ. 
సన్నని గ రతుకతో = అమ్మాయి నెమ్మదిగా 
“అమ్మగారూ? తమతో ఒక్క కణం, ఒక్క సంగలి 
మనవిచేనుకోవ: ఏనా 4" అన్నది. భయపడుతూ 
అన్నటుగా సే అనేసింది. 
౧ 
“ఏమిట * చెప్పు.” 
అలా అంటూనే నేవ రీ వెనక్కు_ తిరిగింది. 
(౧ 
ఆ పల కళ్ళు విశాల ముశవి. తనకంళు ఎక్కు వ 
౧ €_ ... 


న్నీ 


కాలా చారలు 

డిన పిలలా కన్సిం “౧2 ఎకు, ఎజి వారిన చేతు 
౧ (pt 

లతో కోటు కాలరు ఐలంగా పట్టుకొని గజగజా 


వణికి పోతున్న 


టి తన అ 
వయస్సేమీ అదను Se SE జోరు 


et 


ఒరి అమ్మాయి కన్పించింది. 
(రే 


చలటి నీళ్ళల్లోంచి బయట 
౧౧ ౧ 


అల 


ఆ అమ్మయి అప్పుణ 
పడినట్లుగా, రావిఆకు గాలికి రెపకపలాడు తున్న 
ట్లుగా, చలి! తట్టుకోలేక 
పోతున్నది. “అమ్మగారూ... a అమ్మాయి 
నట్టుతూ మాట్లాడడం ఆరంభించి "ఓ కప్పుటీ 
నీళ్ళకు డబ్బులిసారూ ** *” అని అడగడం పూర్తి 
చేసింది. “ఒక ప్ప టీ! ఆ స్వరంలో పదో 
నిజాయితీ ఉన్నది. ఆ స్వరంలో బిచ్చగ త్తి పోకడ 


నిలువునా వణికి 


వేత 


ఒక్క రవ్వకూడా లేదు. రోజ్‌ మేరీ ఎంతో 
ఆశ్చర్యపడుతూ “నీదగ్గర అనలు డబ్బులేదా” 
అన్నది. అందుకా అందుకా అమ్మాయి “పమీ లే 
దమ్మగారూ” అని నమాధానం చెప్పింది. 

“అశ! ఎంత విచితం !” రోజ్‌ మేరీ చీకటిలోకి 
చూస్తూ అన్నది. అంతలో ఆమెవైపు తిరిగి వింతగా 
చూచింది. ఆమెకా విషయం ఎంతో అసాధార 
ణంగా కన్పించింది. నిజం -రోజ్‌ మేరీకి వాశా 
త్తుగా ఆ విషయం. ఆ సంఘటన ఒక సావాసో 
"వీత మెన విషయంగా - సంఘటనగా - కన్పించింది. 
“డాస్ట విస్కీ "నవలలోని పదో ఒ కానెకనన్ని వేళంలా 
ఉన్న చామెకు. తాను ఆ పిల్లను చీకట్లో ఇట్లా 
అనుకోకుండా కలునుకోవడ మదీ తను పుస్త 
కాలలో చదువుతూ ఉండే, రంగస్థలంపై చూ 
స్తుండే విషయమే. సరిగ్గా అల్లాటి పనే తాను 
నిజంగా చేస్తే ఏమవుతుందో ఊపి*ంచుకోవడం 
మొదలు వెట్టించా మె. ఓ మహాగొప్పగా ఉం 
టుంది. హృదయం 
ఈవిషయం నా స్నేహితులంతా ఆశ్చర్య చకితు లై 
వింటుండగా నేను= ఆమెను .... అంతే 
ఇంటికి తీసికళ్ళిపోయాను .... "అనుకొన్నదామె. 
అల్లా అనుకొంటూ ఆ పిల్లతో “నాతోపాటు టీకి 
మొయింటికిరా” అన్నదామె. అల్లాఅంటున్న ప్పుడు 
ముందు ముందు తన మితులతో “అంతే ఆమెను 
సరాసరి ఇంటికి తీసికెళ్ళి పోయాను” అని చెప్ప 
గలనని ఆమె అనుకొన్న మాటలు అప్పుడే అంటు 
న్నట్లుగా అనిపించిందా మెకు, 

ఆమాటలు విని ఆపిల్ల ఆశ్చర్యపడిపోయింది. 
వెనక్కు. తగ్గింది. తణకాలం ఆమె వణుకు కూడా 
ఆగింది. రోజ్‌ మెరీ చెయ్యి ముందుకుచాపి ఆ పిల్ల 
చేతిని మృదువుగా స్పృశించింది. “నేను రమ్మన 
మనే అంటున్నాను.” ఆమె లాలనగా చూస్తూ, 
చిరునవ్వు నవ్వుతూ స్పష్టీకరించింది. 

“ఎందుకు జంకుతావు! తప్పకుండా రా - 
నాతోపాటు నా కారులో ఇంటికి వచ్చి - ఓ కప్పు 


స్పందిస్తుంది...ఆ తర్వాత 


నరానరి 


"జయంతి 


ఠీ (తాగుదువు గాని” అన్నది ఆ పిల్లకు భయం 
పోగొట్టడానికి, 

కాని ఆ పిల్ల “మీరు నిజంగా రమ్మనడం లేదు. 
కదండీ!” అన్నది. ఆ స్వరంలో బాధ స్పష్టంగా 
అందుకు రోజ్‌ మెరీ “ర మనే 
అంటున్నా - నువ్వు తప్పక రావాలి. కనీనం 
నన్ను సంతోవపెట్టడానికైనా రా. రా నాతో 
వచ్చేయ్‌” అన్నది. ఆ మాటలు విని ఆ పిల్ల వేళ్ళు 
పెదవుల చె ఉంచుకొంటూ ఏదో అంచామని అను 
కొంటూ ఆగిపోయింది. మరో క్షణం తర్వాత ఆవిడ 
వంక తేరి పారచూచింది. చూనూ “మీరు నన్ను 
పోలీసుల దగ్గరకు తీనుకొని పోవడం లేదుగచా ?” 
నట్టుతూ, భయపడుతూ అడిగిందా పిల్ల. 

“పోలీసుల దగ్గిరకా !" "పెద్దగా నవ్వేసింది 
రోజ మెరీ నవ్వుతూ “ఆఅ! నే నెందుకు అంత 
కోధంగా (పవర్తిస్తానూ ? నిన్ను ఇంటికి తీసికెళ్ళి 


కన్పిస్తున్నది. 


అకాస్త సౌఖ్యాన్ని చేకూర్చి నువ్వేమైనా చెబితే 


విందామని అనుకొంటు న్నా. అంతే” అన్నది. ఆకలి 
తో ఉన్నవాళ్ళను బహు నులభంగా వెంటతీసుకొని 
పోవచ్చును. నౌకరు కోరు తలుపుతెరచి వినయంగా 
నిల్చొని ఆమెను లోనికి అవ్వోనించాడు. మరో 
వణం తర్వాత వారిద్దరు చీకట్లను దూసుకొంటూ 
గృహోన్ముఖు లై పోతున్నారు. “చూళావూ "అన్నది 
రోజ్‌ మెరీ నెమ్మదిగా ఆమెకు గర్వభావమిళిత మైన 
పదో విచి.-తానందం కలిగింది. తను వలపన్ని 
తెచ్చిన ఆ పిల్లవంక అల్లా ఆనందంతో చూస్తూ 
“నువ్వు నావళమెనావు.” అని అనేశేదే కాని అన 
లేదు. ఆ విషయం చాల నెమ్మదిగా తన వాద 
యంలో కలిగిన దయను వ్యక్షికరిస్తూ చెబుదా 
మనుకొన్నది. “అమ్మాయి = చూశావూ జీవితంలో 
వాలా వింత విషయాలు సంభవిస్తుంటాయి. అను 
కోకుండా ఇలా నాలాగా ఎదురయ్యే వాళ్ళే 
చివరకు నిజమైన ఆక్మీయులవుశారు. +. భాగ్య 
వంతులకు కూడా వాదయాలుంటాయమ్మా... 
(స్రులందరూ అక్కచెల్లెళ్లు అని ఆ పిల్లకు చెప్పి ఆ 


మార్చి "౫౯ 


విషయం రుజువు చేద్దామనుకొన్నచామె. అల్లా 
అనుకొంటూ అ[పయత్నంగా ఆ పిల్లవంక తిరిగి 
“భయవడకు - అసలు నువ్వు నిజానికి నాతో 
ఎందుకురాకూడదూ? మనమిద్దరమూ ఆడవాళ్ళం- 
కాకపోతే నేను కాస్త ఉన్నదాన్ని. అదృష్టవళాన 
నేనేదో కాస్త భాగ్యవంతురాల్ని అవడం తటస్థించి 
నప్పుడు నువ్వు ఏ మని ఆశించాలీ అంశే......" 
ఆ వాక్యం ఎల్లా పూ_ర్రిచేయబోతున్నదో నిజానికి 
ఆమెకే తెలియదు. ఆమె ఒక గండంలో పడ్డ స్తై 
అయ్యింది. కాని ఆ గండం గడపటాని కే అన్నట్లు, 
బె వికంగా సరిగ్గా ఆ తణానికే ఆమళకారు ఆగింది 
ఒక చిరుగంట మోగింది. నెకరు వచ్చి తలుపు 
తెరిచాడు. విలాసంగా, ఒయ్యారంగా మళ్ళీ 
ఎంతో జా[గత్తగా ఆమె కారుదిగి ఆ పిల్లను 
నెమ్మదిగా హాల్లోకి తీసుకోని వెళ్ళింది. 
మెత్తగా కాంతిమంతంగా, సువాసనలతో కూడి 
నదిగా, *, నిజానికి తనంతో పరిచయమున్న - కాని 
దాన్ని గురించి తాను ఎన్నడూ ఆలోచించని-ఆ 
వాతావరణాన్ని తన వెంటవచ్చిన పిల్ల వింతగా 
గమనించడమూ, తన ఇంటి సౌఖ్యాన్ని ఆ పిల్ల 
అందుకోవడాన్నీ రోజ్‌ మెరీ గుర్తించింది. “రావె కి 
వెళచాంరా!” అన్నది రోజ్‌ మెరీ దయామృ తాన్ని 
ఆ పిల్ల వై కురిపించాలని. ఆమె అప్పుడే తొందర 
పడ్డది.” వెళ దాం వద పైన నా గదిఉన్నది అక్క డికి 
వెళదాం” అన్నది మళ్ళీ అంతలోనే. ఆ పిల్లను 
త్వరగా చెకి తీనుకొనిపోవడం వల్ల నౌకర్లూ 
వాళ్ళంతా ఆ పిల్లవంక ఎగబడి చూడడమదీ 
తప్పుతుంది. అటువంటి బాధ ఆ పిల్లకు కలుగకుండా 
చేద్దామనే ఆమె అంత తొందరపడ్డది. 

మెశ్లుక్కి వాళ్ళిద్దరూ పెకి వెళ్ళారు. వారు 
ఆవిడ పడకగదికి వెళ్ళారు. ఆ గది ముఖద్వారా 
నికి సిల్కు తెర కట్టబడిఉన్నది. లోపల నెగడు 
లోంచి నన్నని జ్వాలలు పెకి ఎగసి తమ కాంతి 
మూలకంగా అక్కడఉన్న సామ[గిఅం తా కన్సింప 
చేస్తున్నాయి. మెత్తని సోఫాలూ, రంగురంగుల 


వెచ్చగా, 


రోగ్గులూ ఆ జ్వాలల కాంతిలో స్పష్టంగా కన్చిన్లు 

ఆపిల్ల వచ్చి లోపలగా నిలబడిపోయింది. ఆ 
పిల్ల చాలా ఆశ్చర్యపడిపోతున్నది. కాని అదేమీ 
రోజ్‌ మెరీ గమనించినట్లు లేదు, 

ఆవిడ ఒక "పెద్ద కుర్చీని నెగడుకు దగ్గర గాలాగి 
రా - ఇలా రా - ఇలా కూర్చో ఆ ఈ కుర్చీలో 
కూర్చుని ముందు చలికాచుకో = చలికి మరి వణికి 
పోతున్నావు. ముందా బాధ తొలగించుకో.” 

ఆపిల్ల వెనక్కు తగ్గుతూ “వాకు భెర్యం 
చాలడం లేదండీ" అన్నది. 
లేదు - రా” అంటూ రోజ్‌ మెరీ చప్పున వచ్చి 
“నువ్వుభయపడకు - నువ్వు ఏమీ భయపడకూడదు. 
నేను ఒక్క కణంలో కోటు అదీ విషప్పుకొన్నాక 
మనం (పక్క గదిలోకి వెళ్ళి టీ తాగి హాయిగా 
మాట్లాడుకొం దాం - అయినా నీకు భయందేనికీ ?” 
అంటూ ఆమెను ఆ కుర్చీలో కూర్చో పెట్టింది. ఆ 
పిల్ల ఏమీ మాట్లాడ లేదు. 

చేతులు పొట్టమీద పెట్టుకొని, నోరు సగం 
తెరుచుకొని అల్లా చూస్తూ ఉండిపోయింది. 
రోజ్‌ మెగీ దగ్గరగా నిలబడి, ఆ పిల్లవైకి కొంచెంగా 
ఒరగపడుతు* ,మ్మదిగా “హాటు లీసేసుకోవూ - 
అందమైన నీ కురులన్నీ తడిముర్దలై నాయి - 
ఇంట్లో ఉన్నప్పుడు ఎవరికైనా పాటు తీసేసు 
కొంశునే బాగుంటుంటి కదూ?" 
నెమ్మదిగా. “అల్లాగే న. డీ”, 

ఆ పిల్ల పదో రహస్యంగా అంటున్నట్టుగా అన్న 


“అబ్బే = పం పర్యా 


అన్న చా మె 


చా మాటలు. అల్లా అన్నాక తన నలిగిపోయిన 
పాటు తీసేనుకొన్నది. 

“ముంచి పనిచేశావు**.ఆ కోటు విచ్చేసుకోవ 
డానికి నేను సాయంచేస్తా నుండు అన్నది రోజ్‌ 
మెరీ. 

ఆ మాటమీద ఆ పిల్ల లేచి నిలబడ్డది. కాని ఇంకా 
ఆ కుర్చీ చేతిని ఆ పిల్ల ఒక చేత్తో పట్టుకొనే ఉన్నది. 
అల్లా నిలబడి ఆమెను కోటు విప్పేయ నిచ్చింది. 


౫౪ 


అందుకు ఎంతో |పయత్నం చెయ్యవల సేవచ్చింది. 
కోటూ పాటూ (పక్కగా నేలమీద వదిలేశాక 
ఆమె వెళ్ళి సిగరెట్టు పెన తెరిచి సిగ రెట్టు ముట్టించు 
కొన్నది. 
ఎంతో నన్నగా “క్షమించండి. కాని నాకు భోవ 
వచ్చేలాగున్నది. వెంటనే నా కేదో ఇంత ఇప్పించక 
పోతే ఇంక ఇక్కడ ఉండలేను" అన్నది. 
నిజసుమా = అరెరే ఎంత పొరపాశుపోయిందీ 
నేను ఎంత ఆలోచనా రహితంగా, ఎంత మంద 
మతిగా | పవర్సించానూ [ొ అంటూ ఆమె గంట 
కొట్టడానికి ముందుకు చరచరా వెళ్ళింది. “కీ 


వెంటనే టీ కావాలి. కొంచెం (బాందీ టాడా 


ఆ సమయ. లో ఆ పల్ల ఆొందరగా, 


కావాలి.” ఆమె ఆజ్ఞలు బారీ చేసింది. నౌకరు పిల్ల 
అక్కడకు రావడం వెళ్ళడం కూడా ఒక్క క ణంలో 
గడిచిపోయింది, కాని అది చూచి కూడా పెద్దగా, 
చాదాపు అరుస్తున్నట్లుగా “అచ్చే నాకు (బాందీ 
అక్క న్లేదండీ - నేను ఎప్పుడూ తాగను - నాకు 
కావలసిందల్లా ఒక్క కప్పు ట్ర్‌ ఒకు కప్పు టీ 
ఇప్పించండి.” అంటూ ఆ పిల్ల దుఃఖం ఆపుకోలేక 
పోయింది. కన్నీరు పొంగి వచ్చింది ఆ ఊణం 
చాలా విచిత మైంది. 

వాద యాన్ని స్పందింపచేసే తణమది. నిజంగా 
బాధ కలిగించే కణం అది. రోజ్‌ మేరీ ఆ పిల్ల 
(పక్కగా మోకరిల్లింది. “అబ్బే - అల్లా పఢవకు = 
పడవకూడదు. ఎందుకూ 
అంటూ ఆమె తన లేసు అల్లికగల చేతిరుమాలును 
ఆ పిల్లకు అందించింది. అమెకు నిజంగా ఎంతో 
జాలికలిగింది. బలహీనంగా ఉన్న ఆపిల్లభుజాలచుట్టా 
తన చేతులువేసి ఆమెను లాలించింది. కొన్ని 
తర్వాత ఆ పిల్ల “* ఈ విధంగా నేను 
(బతక లేను = సహించలేను = భరించలేను ఈ పాడు 
జీవితం వెంటనే అంతంచేసుకొంటా” అంటూ ఏడ్చు 
ఆపుకోలేక పోయింది. 

రోజ్‌మేరీ ఆ పిల్లను మరింత దగ్గరగా 
లాక్కాంటూ నెమ్మదిగా “చూడూ - నీకా అవసర 


అంత ఇదవుతావూ *ొ 


తరాల 


జమంత్రి 


మేమీ లేదులే--నీ విషయం నేను చూస్తాను, 
ముందు నువ్వు ఏడ్చు మా నెయ్యి. వీచార 
పడకు. ఇకముందు నీకేమీ భయం అక్కర్లేదు. 
చూశావా మరి నువ్వు గన్ను కలుసుకోవడం 
ఎంత మంచి వనయ్యిందో !. నర నరె.ఇక్‌ మనం 
టీ తా గే ద్దాం---అప్పుడు నీ విషయం అంతా 
చెబుమువుగాని. నీకు నే నేదో మంచి ఏర్పాటు 
చేస్తాను. చేస్తానని ఇప్పుడే వాగ్దానం చేస్తున్నాగా - 
ఊ ! మరి ఏడవకు. ఊ! నామాట పినువురి.” 
సరిగ్గా మరో నిముషంలో చాసీవి * 'చెన్తుం 
దనగా ఆ పిల్ల ఏడ్చు మానేసింది. రోజ ము లేచి 
అక్కడ ఉన్న దిన్న బల్ల తమ ఇరు రకూ మధ్యగా 


ఇ౦03 


అముర్చింటి. దాని సీద టీ క్‌ సట రొటీ, 
లు 

"న్నా, విన్మట్లూ పెట్టి వెళ్ళింది దానిది. సీదా, 

౧౫ లు ౧ 
పంచదారా వేసి కప్పునిండుగా ఇనుం ఆ పిల్ల 
కప్పు త ర్వాత మరోకప్వు ఖాళిచేసింది. ఆ *చతీనీరు 
౧౧ 

అందనూ రోజ్‌ మెరీ తను చూనున్నటు కనుక ఆపిల 
ని ఆతి Am గా 
గమనిస్తే, 


ఎక్కడ మొపామాట పడుతుందోనని మురోనె పు 


ఆ పిల్ల ఎక్కడ సిగువడుత.౦ వోనని 
న 


చూస్తున్నట్లుగా నటినూ = సిగరటు త్రాగుతూ 
pal ౧ టి లు 
కూర్చుంది. తనుమట్టుకు అమి తినలేదు. ఈ? "లేదు. 


ఆ చిన్న విందువల్ల సత కన్పించింది, 


ఇ నా న్‌ జుం! 
మరికొంత నవయ్యాాక చానిది వచ్చి ఖా కబ్బ్పులూ 
పళ్ళాలూ వట్టుకొని బోయింది. దానీది పళ్ళాక 


రోజ్‌ మెరీ ఒకసారి ఆ పల్లవంక చూచింది, అప్పుడా 
పిల్ల ఎంతో [కొత్తగా కన్చిచింది. వంకులు తిరిగిన 
జుటూ - ఎటిసి పదవులూ ౨ (పకాశవంతమెన 
రి (=) యెలా 
కళ్ళూ ప పల్చని అంద మైన పిల్లలా కన్చిం చింది. 
ఆ పిల ఆకర శీయంగా కూడా కని*?ంచిందా ముకు. 
౧ యు లు 
ఆ కుర్చీలో వెనక్కు వాలి, హాయిగా వి శాంతిగా 
కూర్చుని, నెగడు మంటవంక చూస్తున్న దాపిల్ల. 
అటి య 
రోజ్‌ మెరీ మళ్ళా ఇంకొక సిగరెట్టు ముట్టించి - 
గొంతు సవరించుకొన్నది. “ఇంక ఇప్పుడు అడగ 
వచ్చు” అనుకొంటూ నెమ్మదిగా “నువ్వు భోజనం 
నేసి ఎన్నాళ్ళయింది ?” అని (ప్రశ్నించింది. 


మార్చి ౫౯ 


ఆ పిల్ల సమాధానం చెప్పడానికి పీలులేక 
పోయింది. ఎందుకంశు అంతలోనే గడియ చప్పు 
డయ్యింది, “రోక్‌మేరి నేను లోపలికి రా 


వచ్చా * "అని బయటనుండి ఆడిగాడు ఫిలిగ. రోజ్‌ 
మెరీ “ఆ” అన్నది భర్త [ప్రశ్నకు వెంటనే సమా 
ధానంగా. 

ఆయన లోనికి వచ్చారు. “అౌ- మేమి 
అనుకోకండి” అని ఆగిపోయి వారివంక కొంచెం 
ఆశ్చర్యంగా చూచాడు. రోజ్‌ మేరీ చిరునవ్వు 
నవ్వుతూ ఏమీ విశషంలేదు. ఈము నా స్నేపాతు 
రాలు. పేరు"... .అని తడుముకొంటుండగా ఆపిల్ల 
అందుకొని “స్మిత్‌ అండీ” అన్నది. ఆ పిల్ల (పశాం 
తంగా, కొంత నిర్భయంగా కన్పించింది. అల్లా 
ఆ పిల్ల అంది స్తే అందుకొని రోజ్‌ మెరీ “ఆ. అవును 
ఆమె చేరు మిస్‌ స్మిత - నా స్నేహితురాలు మేం 
దో మాట్లాడుకో భోతున్నాం". అంటూ భర్త 
వంక అర్థ వంతంగా చూచింది. 

“ఓహో _= సరే = మంచిది” 
అంతలో నేలమీదపడిఉన్న కోటూ, పాటూ ఆయ 
నరు కనిపించాయి. యన నెమ్మదిగా నెగడువద్దకు 
వెళ్ళి వాటిని చూడనట్లు నటినూ వెనుతిరిగి నిల్చు 
న్నారు. “మధ్యాహ్నమంళతా మవో పొడుగా 
ఉన్నది” అంటూ ఆయన ఆపిల్లవంకా, ఆపిల్ల 
చేతులవంకా, బూట్లవంకా చూచారు. అటుతర్వాత 
రోజ్‌ మెరీ వంక చూచారు. 

“అవును . అవునుకదూ ? చాలా పాడుగానే 
ఉన్నది” - అన్నది”రోజి మెరీ వె ఉత్సాహంగానే. 
సహజమృదులమెన తన చిరునవ్వును "పెదవులపై 
మలచుకొంటూ ఫిలిప్‌ నెమ్మదిగా “నువ్వొక్క-సారి 
మన లై (బరి గదిలోకి వ స్టే... ఒక్కడణం 
ఈ అంతరాయానికి మిస్‌ స్మిత్‌ తమిస్తుందను 
కొంటాను” అన్నారాయన ఎంతో గారవాన్ని 
సూచిస్తూ, 

పెద్ద కళ్ళు ఎత్తి ఆ పిల్ల ఆయానవంక చూచింది. 
ఇంతలో రోజ్‌ మెరీ ఆ పిల్ల తరపున “*ట ! తప్పకుండా 


అన్నారాయన, 


౫౫ 


డమిస్తుంది” అని నమాధానం చెప్పి లేచి నిలబడి 
“మరి పదండి" అన్నది భర్తతో. మరుతణంలో 
వాళ్ళిద్దరూ కలిసి బయటకు వెళ్ళిపోయారు. 

పకాంతంచిక్క గానే “ఏమిటిదంతా? ఎవరా మె- 
ఈ వ్యవవోరమం*" ఏమిటి? దీని అర్థం ఎమిటో 
చెప్పు” అని అడిగాడు రోజీ మరీ భర్త, 

“ఇయు నవ్వుతూ, తలుపుకు చేర.లఐబడి నిం సని, 
నెమ్మదిగా “కర్ణన్‌ పిథిలో కన్పి.చి-ది. నిజంగా. 
ఆ పల్ల నన్ను ఒక్క కప్పు టీ డబ్బులు దానం 
చెయ్యమని (బతిమిలాడి -ది. 
తీసుకొ చ్చేశాను.” 


ఆ పళంగా ఇంటికి 
అది సరీ. ఇక నువ్యావిడను ఏం చెయ్య 
బోతున్న వమిటి?ొ కొంచె, పెద్దగా కేకలు 
వేనున్నట్లుగా అన్నాడాయన. రోశ మెరి అందుకు 
or లు 
సమాధానం చెప్పకుండా” “ఆ పిల్ల యొడల మీరు 
కాన్త నయంగాఉండండి _ దయగా ఎల్లా ఉండాలో 
నాకు నరిగా తెలియడం లేదు....మే మింకా అసలు 
మాట్లాడుకోలేదు. మీ రా మెను సరిగా చూడాలి” 
అంటూ ఆమె ఏదో చెప్పబోతుంశు ఆయన మంద 
రిస్తున్నట్లుగా “ఓని ఇకిదానా! నీ కేమెనా 
వాని (౧ 6౮వ రలు 
పిచ్చె త్తిందా ఏమిటీ ? అటువంటి దేమీ జరగడానికి 
వీల్లేదు. అది అంతే = తెలిసిందా?” అన్నారు. 
“మీరు ఇల్లా అంటారని నాకు తెలుసు = కాని 
ఎందుకు దయగా చూడకూడదూ? నాకది ఇష్టం. 


నేను అలా చెయ్యా లనుకొంటున్నాను-ఆ కారణం 
- ౧ 


చాలదూ? అదీ గాక ఇల్లాంటి సంగతులు పు 
కాల్లో అక్కడా చదువుతుంటాం కడు? ?... అది 
ఏమైనా ఈ విషయంలో చేను ఒక నిర్ణయానికి 
వచ్చేశాను.” 


le 


“కాని” అంటూ ఫిలిఫ్‌ ఒక్క తణం ఆగి చుట్ట 
మొన క త్తిరించుకొంటూ నెమ్మదిగా “ఆమె చాలా 
అందంగా ఉన్నదే [** అన్నాడు. 

“జందంగానా !' ఆమె ఎంతో ఆశ్చర్యపడ్డది. 
అమె చెక్కిళ్ళు ఎజ్జబడినాయి, 


J 


“మీరు నిజంగా అనుకొంటున్నారా...నే నా 
విషయం ఆలోచించలేదే !” అన్నదామె. అగ్గిపుల్ల 
గీన్తూ ఫిలిప్‌ “ఆమె నిజంగా ఎంతో అందంగా 
ఉన్నది. ఆమె వంక నువ్వు మళ్ళి ఒక్కసారి చూడు 
నీకే తెలుస్తుంది. నేను ఇందాక గదిలోకి అడుగు పెట్టి 
అటుచూచి నిర్హాంతపడిపోయాను.... సర. పమెనా 
నువ్వు పెద్ద పొరపాటు చేస్తున్నావు, నేను కొంచెం 
కఠినంగా మాట్లాడానని మశేమీ అనుకోవద్దు. సరే. 
ఇప్పుడా స్మిత్‌ . ఖ = (శ్రీమతిగారి.ో నేను సవాపం కిని 
భోజనం చెయ్యవలసివగ*ం దా (1 చెప్పు. ముందుగా 
చెప్పకపోతే అందుకు కావలసిన వర్చాట్లు చేసుకో 
వద్దా 1” అన్నారు. అందుకు “సర్లెండి మీ మాటలు? 
మీరున్నూ” అన్నది రోవీ మేరి. అల్లా అనేసి ఆమె 
ఆగదిలోనుండి బయటకు ళ్ళింది. కాని ఆ వెళ్లడం 
తన పడకగదికి కాదు. తాను ఉత్తరాలు (వాను 
కొనే గదికి వెళ్ళింది సరాసరి. అల్లా వెళ్ళి బల్ల 
ముందు కూర్చున్నది పదో ఆలోచినూ “ఆమె 
అందంగా ఉన్నది !---నిజంగా అందంగా ఉన్నది! 
నిర్హాంత పడిపోయాను !” 

అమె గుండె దడదడా కొట్టుకొన్నది. 

“అందం! సౌందర్యం [౯ 

చెక్కు పుస్తకం బయటకు తీసించామె. కాని 
చెక్కు వల్ల ఏమిటి [వ యోజనం అనుకొని 
వెంటనే బల్లి సొరుగు లాగి అయిదు పౌండ్ల నోట్లు 
తీసింది. ఆమె వాటివంక ఒకసారి అలా చూచింది. 
అంతలో ఏమనుకున్నదో ఏమో, వాటిల్లో రెండు 
తిరిగి సొరుగులో వడేసి మిగతా మూడు నోట్లూ 
చేత్తో పట్టుకొన్నది. వాటిని వేళ్ళతో కొంచెం 
నలిపింది. ఆమె నెమ్మదిగా తన పడకగదికి ఎళ్ళింది. 

అర గంట తర్వాత రోగ మేరీ తిరిగి వచ్చేసరికి 
ఆమె భర్త ఇంకా ఆ లై (బరీ గదిలోనే ఉన్నాడు. 

ఆము తలుపుకు ఆనుకొని నిలబడి “ఆ పిల్ల 
మనతో భోజనానికి ఉండదులెండి-మీకు ఆ విమ 
యమే చెబుదామని ...” అని ఆగించా ము. ఫిలిప్‌ 


జయంతి 


తాను చదువుతున్న పత్రిక [పక్కన పెళ్లునూ 
“ఏం ఎందుకని ? ఇంతకుముందే ఎవరితోనైనా 
ఒప్పందం చేనుకొంచా ?ొ అని అడిగారు. 

రోజ్‌ మెరీ ఒయ్యారంగా ముందుకు వచ్చి 
ఆయన తెడవై కూర్చున్నది. కూర్చుని నెమ్మదిగా 
“ వెళ్ళకతప్పదని పంతంపట్టింది. =. అందుకని ఆ 
వీదపిల్ల కు కొంచెం డబ్బుఇచ్చాను. ఆ పిల్లి ఇష్టాన్ని 
కాదని ఉంచలేక పొయ్యాను. 
నిజానికి ఆ పిల్లను ఆసి ఉంచగల నంటారా ౪ొ అని 
అడిగిందా ను. 

ఆమె చక్కగా జుట్టు దువ్వుకొన్నది. 

అందమైన ఖరీదైన ముత్యాలవోరం పెట్టు 
కొన్నది. ఆమె చేతులెత్తి _ వేళ్ళతో ఆయన చెంప 
లను మృదువుగా తాకింది. అల్లా ఆయన చెంపల్ని 
స్పృశిస్తూ వాధగా, కొంచెం రుద్ధమెన సన్నని 
మధుర కంఠంతో ఆమె “నేనంశు మీకిష్ట్ర మేనా 2 
అని అడిగింది. 

ఫిలిప్‌ ఆమెను కెగిలిలోకి మరింత 
పొదువుకొంటూ “చాలా ఇష్టం - ఏదీ ఒక్క 
ముద్దు....” అన్నాడు! 

ఒక్క తచణం నిశ్శబ్దం. 

రోజ్‌ మేరి ఏదో ఆలోచిస్తున్నట్లుగా మాట్లా 
డింది. “ఇవ్వాళ నాకో కొట్లో ఒక మంచి అంద 
మైన పెట్టి కన్పించింది. చిన్న దంతపు ట్టి. దాని 
ఖరీదు ఇరవె ఎనిమిది గినీలు అంతే ఏమంత 
ఎక్కువ కాదు. అది నేను కొనుక్కోనా ?" 

ఆమెను దగ్గరగా తీసుకొంటూ “కొనుక్కో. 
డబ్బు వృ ధా చెయ్యడం నీ కలవాశుగా - తీసుకో” 


ఇష్టం లేనప్పుడు 


బలంగా 


అన్నాడాయన, 

కాని రో మురీ అడగాలని _ కాదు. అనాలని 
అనుకొన్న విషయం అదికాదు. 

ఆయన తలను తన వజానికి వాత్తుకొంటూ 
ఆయనను పదో రవాస్యం అడుగుతున్న ట్టుగా నెమ్మ 

౧ 
దిగా అడిగింది “నేను అందంగా ఉన్నానా ?” 
ఎ అనువాదం  మురయా. 


మధునాపంతుల 
ఇమ. 
ఓంకార శంఖము నర కాట్‌ 

అతులోదార తరంగభ(ద సుగుణోద్యత్తుంగభద్రానదీ 

తతపూతాంబువులందు సోదరుల కై దండన్‌ మహీదేవతో 

దిత సంకల్పపురస్సరంబయినభ క్తిన్‌ స్నాతు(డై వైష్టిక 

(వ్రతు(డై. మంగళ దెవత ద్విజసమర్చల్‌ తీర్చి యుత్సాహిమై. 

చేతళ్ళుది యొనర్చుకో నుపపసించెన్‌ టే(డు నాండెల్ల శ్ర 

ణు గా 

ద్దా తాత్సర్యములన్‌ (శ్రుతిస్మ తులదోధంబుల్‌ పురాణాగమ 

భ్యాతంబుల్‌ కథలున్‌ సుశిక్షితములౌ నాన్వీక్షకీ కల్పగో 

ష్టీతంత్రంబుల నాలకించుచు భజించెన్‌ సాంత్తి పకాచారమున్‌, 

హెందవేతర విమతధార్యమ్ముకతన 

= ట్‌ 

వా(డి కడుపెండి నవసి యల్లాడుచున్న 

యాం(ధ్రరర్ణాటరమకు సుధాన్నభిక్ష 

వాని యొకనా(టిపూర్ణోపవాసదీక్ష. 

హరిహారుండు తెలవాజుజాము శంకువు ౧లకొల్పులగ్నంబగుట దొలినా( 
డటు లుపవసించి గురూ క్షవిధానంబునంగడపి యారేయి జాగరణం జొనరించె; 
వే(టోక సుముహూర్తంబు దరియుటయు..___ 


అమృతనిర్హరతరంగములుగా దొంగారి 
చదలంటు మంగళస్వనమువెంట 
నెజివిచ్చు పసిండితామరపూలని గెన 
తెనుగు కన్న డపుటంగనల వెంట 
(బహ్మదిందు సముత్క_రము పద(క్రమముతో 
ఘనమైన స్వ _స్తివాచనము వెంట 
అమలదీధితులు శంఖములట్లు నమలై 
తను జుట్టుకొన్నసోదరుల వెంట 





*ఆ ధపురాణము విద్యారణ్య పర్వమునుండి. 


౫౮ 


జయంతి 


హరిహరు(డు రాజహాంసయు యల్లనల్ల 
మానసానంద ఘనసరోమార్షమందు. 
గలయనడచి గురుబ్రహ్మా(త లపువట్టి 
శంకువును బెట్టు మంగళస్థాన మర”, 


అయ్యుడ నమ్మహీరమణునకు. ట్‌ 


లంపులమారులై "పెజకళావిభవమ్ము సహింపనేరమిం 
గొంపలుగూల్చునయ్యరులకుం దల(కుంగొని యింతదా(క6 గ 
న్పింపక నేలలోనడ(గి నిశ్చలసాధుతపస్పమాధిమై 

సొంపులు దేజువాస్తుపురుషుండు శుధాగమనమ్ముపల్క_ (గన్‌. 


హరిహరుం డాతనికరా[గ మందుకొన్న 
చందమై మంగళారంభసమయమందు( 
దనపురోహితవి(ప్రం డిచ్చినది పటై 

సఫలతాంబూలమును ళుధాక్షతలనడుమ,. 


హరిహరరాయధరణీంద్రుండు ప్రాజ్మాఖోపవిష్టుండై న పదంపడి పురోహి 
తుండు గణాధిపతి పూజాకార్యము నిర్వర్తింపంజేయుటయు శంకుసంసాపన సుముహుర్త 
సంకేతంబుగా: దోతెంచనగు శ్రీమన్మాధవా చార్య వదనాధ్మాయమాన శంభారావమ్ము 
నకు వారెల్లం జెవులు వెట్టియుండ నా నిశ్శబ్ద (పభాతమ్మున( గతిపయక్షణంబులకు._- 

వినిపించె నొక్కుకంబు 

స్వన మంబరవీథి (మింగు చాయ ఘనంబ 

విని, గురు సంకేతిత శం 

ఖనినాదం బిది ముజూర్తకాలం బనుచుణ్‌, 


హరిహరునిచే శంకువున్నిలుపంజేయ సంభ్రమించుతటి. బురోహితుం బరి 
కించి శబ్ద(బ్రహ్మవిత్సాద శుశూవాపరాయణుండగు బుక్కరాయ లది యాచార్యశంఖ 
ధ్వానంబుగా(దనకు వినంబడమి నాంగుం గని యమ్ముహూర్తంబు వారించి యాశ్చర్య 
కిన్ను(డైన తనయన్నతో నిట్లనియె... 


ఆరయంగా గురుదేవశంఖరవ మన్నా! కాదు కాదిద్ది: య 
త్యురు సంకల్ప పురస్సర ప్రణవసుషూచ్చారితోచైపర్ని నా 

ద రస్మ్నబ్రహ్మములో నణుస్ఫురణ మాత్రం బొన: యీధ్వాన; మె 
వ్వరిదో ముష్టిరవంబు సంకు విది కావచ్చు న్నిరాశంకమై, . 


మార్చి *౫౯ ౫కా 
అదియుంగాక యిది విరూపాక్ష్షాలయమ్ము దెసనుండి పొడతెంచిన సవ్వడియుం 
గాదు; మణియు నిందు లౌకికంబై న భాంకారవంబికాని వై దికంబై న యోంకారనాదంబు 
వినరాలేదు ; కతిపయక్షణంబులకు మాధవ మధుర వదనపూరితంబై వచ్చు శంఖని 
స్వానంబునకు నిశ్శబ్రతనుండి నిరీక్షింత మనవుడు హరిహరుండు సరికానిమ్మనింయి 
నంతరాంతరమున మెదలు సంశయలేశమ్మున నఘైయుండె; నంత 


అలఘుమతిశాలి బుక్క_రాయలపలుకుల 
కచటివారలు మూ(గలై యరయుచుండ 
నావు పాల్పిండునంత కాలాంతరమ్ము 
నీరవత [ప్రాంత మెల్ల నిండారునంత. 


వినవచ్చెన్‌ ([బణవామృతాబి విచలద్వీచి సమీచీన నూ 
(ణు 
తనశంఛారవధార యొక్క. డది తత్త క(శ్రీ గుబాళించు గొం 
తున నేతెంచినదై యిదంప్రథమ మాధుర్యావధిం జూజలి 
చ్చిన నాతన్ఫు ముహూర్తకాలముగ. దో(చెన్‌ బుక్కభూజానికిన్‌. 


తోంచుటయు _ న్యగజునివంక జూచుటయును 
హారిహూరు(డు నంకువుంచుట _ యనిడి దెల్ల 
జరిగె నొకసూదిమొన( దమ్మివిరిదళంబు 
గాడినంతటి సుముహూరకాలమందు. 





పుస్తకనమిక్ష 
నింహబలి 
పుటలు 122 వెల ; రెండు రూపాయిలు 


మోటూరి వెంకటరావు, 
ఎం.ఎస్‌. ఆర్‌. మూ ర్తి అండ్‌ కో, బీళాఖవక్టుణము. 


ఒకొ్మ క్క కాలంలో ఒకో విధమయిన 
కావ్యాల ఎద్దడి ఉంటుంది. ఖండ కావ్య (పాచుర్యం 
ఏతత్కాలీన పద్ధతి. అందువల్ల ఈ కాలంలో వస్తు 
[గ్రహణం చేసి కావ్యరచన సాగించడ మనేది ఒక 
విధంగా సాహన |పృక్రియే. ఎందుకంటే, ఖండ 
కావ్య (పాచుర్య సందర్భంలో వస్తు గవహాణం చేస్తే 
చానికి ఖండికాత్వం పట్టకుండా నిర్వహించ ఒం 
కష్టం. ఖండిక స్వల్పపరిధి గల భావనా చమత్కృతి 
లోనే పర్యవసిత మవుతుంది. కాని వస్తువ నేప్పటి 
కల్లా దాని ఎత్తుగడ, దింపుగడ, పొతచిత్రణ 
మొదలైన బోలెడు విషయాలు తటస్టపడతాయి.., 
పద్యం అందంగా [వాయవచ్చు, మెరుగులు బెట్ట 
వచ్చు...లతు చేయవచ్చు. కాని వన్తు కావ్యంలో 
వీటన్నిటిని మించి కథారన నిర్వహణం అనేది 
(వాధాన్యం వహిస్తుంది. కవి శక్తి ఈ దృశమయిన 
వస్తు నిర్వహణలో నే స్పష్ట మవుతుంది. ఈ శక్తి 
తక్కు వయిన అనేకులు ఖండి కాలస్టియ శ పరి శిష్ట 
లయ్యే ఉంటున్న సందర్భంలో 'సింహూబిలి' అనే 
ha: వస్తున్నది. 
“సింవాబలిి చరితా ధార వశ కావ్యం. 


ఈ వస్తుకావ్యం సనహృాదయుల చేతుల్లి 


(పఖ్యాతం ఇతివృత్తం, చరి తాధారంగా ఇదివరకు 
శివభారతం, రాణా (పతాపసింహ చరిత, ఆం|ధ 
పురాణం మొదలై న కావ్యాలు కొన్ని వచ్చినవి, 

ఇక్కడ రెండు విషయా లున్నవి. చారి[త క 
వాతావరణం కూర్చి కథా కల్పన చేయడం, చరి 
(తనే కావ్యంగా (వాయడం. రెండవది కష్టతర 
మయింది... .చరితను చరిత్రగా చెప్పడానికి పద్య 
కావ్యం అనవసరం. ఆ పని అనేకాధారాలతో 
చారి|తకులే చేస్తున్నారు. అందుకని 
కావ్యంలో [పాణభూత మైన విషయాన్ని = వస్తు 


“ఆి వసు 
pear 


గత మైనదాన్ని - [గహింది, దాన్ని విన్తరించడం 
అవసరం. అది ఈ 'సింవాబలి' లో జరిగింది. 
జిజయ తన కుమారుడైన శివాజీని పరవా స్హగత 
సింవాగడం సాధించిపెట్టమంటుంది. ఆ కోర్కెను 
శివాణీ ఆజ్ఞానుసారం తానాజి పూర్తిచేశాడు. కాని 
చివరకు యుద్ధంలో మరణిస్తాడు. 
పోయిం, 


సీంవొం 


గడం మిగిలింది. సూక్కుంగా కథా 


వస్తు విది, 

ఈ కథకంశకీ (పొణభూతమయిన విషయాలు 
దేశభక్తి, ఆశ్మళ్యాగం. చరి[తలో చర్మితగా 
కన్నా, కావ్యంలో పీటి (పా ధాన్యం పాచ్చు, 


చరి[తలో తగతిని నిరూపించడ మే ముఖ్యం. కాని 
కావ్యంలో తదేక దేళఘట్ట [గహణంచేసి, తద్వారా 
మనః [ప్రబోధం ముఖ్యం. ఈ విషయం విస్మృత 
మవుతే తతా వ్యకర్శ విఫల మన్నట్లు. "సింహ బలి” 
అందులో సాఫల్యం ౪ ఎిెందింది. 

ఇతివృత్తం (ప్రఖ్యాత మయినప్పుడు కథా కథ 
నంలో (పత్యకత చూపడం అవనరం. 
కావ్యత్వం దీ_ప్ప మవుతుంది. చరితలో మొత్తానికి 
నాయకుడు శివాజీయే అయినా, తదేక దేశమయిన 
ఈ ఘట్టానికి నాయకుడు తానాజి. వివయతో 
రావండొ కథా (వొరంభం తౌనాజీతో ఈ కావ్యంలో 
విరిగితే య్శ్రల్తి థంతొ బీక్కువోగా డందేోటది. 

కథా గమనంలో, అక్కడక్కడా కుంటుదనం 
కొంత 'సింహబలిలో కనిపిస్తుంది. 
సాధించమన్న జిజయతో శివాజి “__కదనపాండితి 
నా కాల్యకాలమందు. గఅపినప్పుడె (పత్యనీక 
పటరిపయి(, బంచవిధయానములు ని ర్వచించి 
యధమ  మైనదంటినమ్మ ! ఉపేశ్యుయానమందు. 
అందువల్ల |పస్తుతం సింవాగడంమీదికి దండె_త్తటం 
ఉ'పేక్యయాన మవుతుంది. తద్వారా [పమాదం 
రావచ్చు. అందుకని అది ఇప్పుడు కుదరదు” 
అంటాడు. అయి శే దీనికి జిజయనుండి సమాధానం 
లేదు. వైగా అతన్ని__పిరికివాడ వవుతున్నావనీ, 
వెనకాడుతున్నావనీ నిష్టరాలాడి, ఈ పని నీతరం 


చానివల 
య 


సింహగడాన్ని 


మార్చి లా 


కాకుంళు నేనే నిర్వహిసా నంటుంది. ఇక్కడ 
శివాజీని (పోతావా పరచడమనేది జిజయవ్యు 
జరిగినా, శివాజీకి సమాధానం లేకపోవ ౪0వ ల__ 
జిజయకు స్వనీతి వ్యాఘాతం సంభవిస్తున్నది. ర్ట 

దీనివల్ల కథాగమనంలో వ 1ల్యం వస్తున్నట... 
ఉపవతగయానం కొన్ని కొని సంద ర్యాలలో 
కు అనో, | స టు. 
కాదనో, నిరూపించవలసి ఉండింది,.. 
జిజయ మాటలవల్ల తానా” అనే పీరుడున్నా 
డనేది కూడా ఆమెకు త్రెలియదనివిస్తుంది. కాని 
ద్వితీయ ఖండంలో తానావీ భిజయలక) పుత్ర 
మాతృ (పేమ సంబంధం ఉన్నట్టు వ్య_కరించ 


ఇంకోటి. 


బడుతుంది. అందువల్ల ఆ ఘనిష్ట సంబంధం (పథమ 
ఖండంలో 'వీతరం కాకుం కు” అన్న ప్ప నా 
సూచ్యమవుతే బావుం డేది. 
మూలంగా, తరువాత ,1రపిన ఆ సంబంధం-=ఉరి కే 
సింవాగడాన్ని సాధించడంకోసన మే విజయాదులు 
కృ(తిమంగా నెరపినట్లు భావ్యమవుతుంది. మరో 
చోట. తానాబీ నురణానంతరం. 
గడానికి వచ్చినప్పుడు ( అప్పటికి తా సాజీ మరణం 
అతనికి తెలియదు.) శివాజీ మినహా పీరు లందరూ 
అతనికి స్వాగతి నెరపుతారు. ఆ సందర్భంలో- 
ఆ వీరుల ముఖాల్లో విజయసంబంధి శోభతప్ప, 
తానాజీ మరణసంబంధి విషాదం ఏమా[తమూ 
ఇది తానొజీ పట్ల ఆ వీరుల 


అలా కాకుంటం 
౧౧ 


శివాజీ సింవా 


సనూచ్యం కాదు, 
భావాన్ని గూర్చి అన్యాయ మే అవుతుంది. ఆ 
వీరుల ముఖాల్లో విజయ విపోదఛావ సమ్మి[ళణం 
వ్యక్తం చేయబడి, తద్ద్వారా థివాబీకి ఆశంకా 
పొదనం స్ఫూర్తిని కలిగించేది కావ్యానికి. 
అయితే, ఇల్లాంటి అక్కడక్కడి లోపొలను 
రచనా శీల్పం [కమ్మి వేస్తున్న దీ కావ్యంలో. పద్య 
గమనం, భావన్ఫూ ర్తికనుగుణంగా, వాటివిరుపులూ 
పుమ్మలంగా ఉన్నాయి. ముఖ్యరసమయిన వీరం, 
రౌ దాన్ని అంగంగా తీసికొని అడుగడుగునా 
పొంగి పొరలుతూ ఉంటుంది. లలితలలిత మైన 


'వగనం౦ం= చేయడం జరిగింది. డినివల కథ 
te ౧ 


లం 


ఒశే_లికి మాత మే అలవాటయిన వారినీ *'సింవ" 
బలి" శైలి వ్యగులను చేస్తుంది. శైలి ఎప్పుదూ 
ఖావానుబంధి కావడము ఉత్తమం, కాని (పతివిధ 
మయిన భావమూ పకవిధ శె లిలోనే EN ప్తం 
కావడం అనుత్తమమే అవుగుంది, ఇదే ఎక్కువగా 
జరుగుతున్న 4 గాలంలో, చాన్నేదురొ_ని 
సింహబలి” లో సిమగ్గంగా భావానుబంధి౫ లి 
నిర్ణహింపబడింది. 

ఈ కావ్యంలో ాండు (వయోగాలు చేయ 
ఒకిటి క7*గమన సంబంధి, మరొకటి 
థఛాపా సంబంధి. (పతి ఖండ *ంతంలోనూ సూర్య 


LR: 
ఆటీ గ! ») 


వగనం=* రెండు ఖండాతా౧ మెతం వర్తా 
టం (7) లే లొ 
ఎక్కడి 
కలుగు 
తుంది. తత్తశండగత సర్వవిషయానిక్కీ తదంత 
ఇ కే అ 
వర్ణన సూచిక ఈ (పయోగాన్ని 
వపప్రథమంగా (శ్రీ విశ్వనాథ నత్యనారాయణ 
గారు తమ గాన్సీ రాణి? లో బుతువర్ష నాత్మ 


క్‌క్యడ సుష్టుగా నిబద్దమయినట్లు న్ఫూ ర్తి 


అపుళుంది. 


కంగా (పవేశ పెట్టినారు. అది ఈ కావ్యానికి 
ఆ ధ*+రమయి ఉంటుంది. 

ఇక రెండవది భామో విషయం. 
పరిథిలో, ఇంత విస్తృతంగా [కొత్త పదాలను, 
వ్యవహారదూరమైనవానిని మరెవరూ ఉపయో 
గించ లేదనవచ్చు. అయితే ఈ పదాలవైని అతి 
శయితమలయున మోజు- పఠనలో బాధాకర ము 
అవుతున్నది. కావాలని పదాలన్నిటినీ ఒక పట్టిక 
వనుకొని ఉపయోగిం చినట్టు వెంటనే స్ఫురిస్తుంది. 


ఇంత చిన్న 


ఎందుకంశే ప్రతి పద్యంలోనూ అర్ధంకాని పదాలు 
కనీనం కెండైనా ఉంటాయి. (పుస్తకం చివర 
అర్భాలిచ్చారు కవి. కాబట్టి వెంటనే చూచుకో 
వచ్చు.) మరొవిటి= అక్కడక్కడ వ్యవవోరంలో 
ఒక అర్థమందు రూఢంగా ఉన్న పదాలను. వ్యుత్ప 
తృ్య్యర్థంలోనో, దూళార్థంలోనో ఉపయోగించడం 
జరిగింది, ఉదాహరణకు. ఉద్యానము, గండూషము 
మొదలై నవి. వీటి వ్యవవోరార్థం, తోట, పుక్కి 


లించుట. కాని నెమళ్ళు, తెం పము యొక్క చివర 
అనే అర్థాలలో అవి ఉపయు క్తమెనవి. ఈవిధం 
గానే 'స్రీఘఫోషము” అన్న పదానికి “బాలఘోవ' 
అ ie క్‌ ట్‌ 
అన్న పచానికి బాలల ఏడ్చు అన్నట్టు, ప్రల ఏడ్చు 
అని వెంటనే స్ఫురిస్తుంది. కాని “వథాతం' అనే 
అరంలో అది (పయుక్త మయింది. పద్యన్ఫూర్తిని 
@ వాటి ఎలి 

తొలిగించ పూనుకొనే ఇళ్లాంటి పద (పయోగాలు 
చాలా తికమకలు “ఇది” 
లేకుండా ఉంకే- ఆ నూత్న పదాలవల్ల కలిగిన 

వింత కోభ పూర్ణ మ య్యేది. 
మరుగుబడుతున్న పూర్వ శౌర్యాన్ని పునః 
నంధుక్షితం చేసే యత్నంలో చాలావరకు కత 
కృత్యమవుతున్న ఈ కావ్యం, కావ్య "ల్పదృష్ట్యా 
కూడా సాహిత్యకులందరికీ ఉపా దేయమవుతున్నది. 
— “నంవత్కుమార" 


వఎడతెయి. ఇంత 


మధభఘాలిక 

రూపాయిన్నర 
దురానంద్‌ 
౧ 


శిక్షర్‌ వోభివదు!, లానాలి. 
౧ ౪ 


వెల: 


ఆధునిక తెలుగు కవిత్వంలో అభ్యుదయ కవితా 
ఉద్యమం కొద్ది రోజులుగా తన పాతస్వరూపాల్ని 
విడిచిచెశ్లుసి కొత్త స్వరూపాల్నిధరిస్తున్నది. వస్తా 
(శ్రయములు కాకుండ భావా[శయములై న ఖండ 
కావ్యాల రచన ఆగింది. ఆ [పయత్నంలో వస్తువు 
(గహించి [పాచీనచ్చందన్సులో రచన చేశారు 
దుగ్లానంద్‌ . 

దీన్ని అభ్యుదయ [ప్రబంధం అన్నారు రచయిత. 
“శ్రేయమును అభ్యుదయ కవిగా. (వపీయమును 
భఛావకవిగా వర్షించి ఈరెండు తత్వాలను కలుపుతూ 
విడదీస్తూ కథను ముందుకు జరిపా”నని దుర్గానందే 
అన్నారు అర్ధోక్తిలో. అందుచేత ఈ వస్తువు భూత 
కాలానికి చందినా అభ్యుదయ పే, అంతకుపూర్వ మే 
విద్వాన్‌ విశ్వంగారు “ పెన్నేటిపాటొను కావ్యంగా 


జయంతి 


నిర్వహించారు కాని, ఆధునిక 
యైం దిం 


మే "ర్య రాజుల అనంతరం చిన్నచిన్న రాజ్యాలు 


దాని వస్తువు 


పర్పద్తశాలాన మగధ రాజ్యంమీద కోసల రాజ్యం 
దండెత్తడం ఈ కావ్య(పధఛాన విషయం, దీనికి 
నీజం మన్మధోత్స వా లలో రిక్షపాత్రనిచ్చి కోసల 
రాజకుమారుని మగధ రాజపుతి కికురించడం. 
అవమానితుడ న రాజకుమారుడు అ శ్వారూఢు డై 
పరుగెత్తుతూ. శీరిపల్లెదగ్గర గుజ్జింనుంచి జారివడ 
తాడు. సవీయం చేనూ ఆ ఊరి బాలిక మధూలిక 
ఆయన తల ఒడిలో చేర్చుకుంటుంది. ఆమె ఆతని 
యందనుర కయె ముద్దు పెట్టుకుంటుంది. ఆశ్వికుశు 
వీరవిరా వెళ్ళిపోతాడు, థీరిపల్లె మగధ రాజ్యపు 
యుద్ధి ఓ [తమౌతుంది. పల్లెజనం కాందిశీకు లెితారు 
మధూలికకూడా ఒంటరియె ఓ నావచాటి కోనల 
రాజ్యంలో చేరుతుంది. అచ్చట ఒక వేగుజామున 
ఒక పావురంతో తన అవస్థ చెప్పుతుంది. ఇదివింటూ 
ఉన్న రాజకుమారుడు వచ్చి వళ్ళా త్తప్పు డై 
యుద్ధాన్ని మానేసి మగధ రాజ్యంతో నంధి చేను 
కుంటాడు, ఇది ఈ కావ్యంలోకథ. 
ఐదాశ్వాసాలతో, ఐదువందల పద్యాలతో 
సంప్రదాయ చృందస్సుతో ఆధునిక అభివ్య క్రీకరణ 
లతో (పతిభాపూర్ణుడైన ఈ కవి నిర్వహించాడు. 
(పతి పద్యాన్ని జా[గ_త్తగా మలచే కోరిక ఈ 
కావ్యంలో అడుగడుగునా గోచరిస్తున్నది. నూత 
నములై న రూపకోపమానములు ఆన్హాదక రంగా 
ఉన్నవి. మధూూలిక మగధ సేనానితో మాట్లాడిన 
మట్టం ఈ కావ్యంలో మకుటాయమానంగా ఉన్నది. 
“శ మోర్వసీ పరిష్యంగ సుఖాత్ములు,” “ధాన్య 
రమలేని పల్లెనిస్తాాణయయ్యె” “భం గపడినట్టినిండు 
యౌవనమువో లె”, “గగనమున నెక్కి మేటి విలా 
డెవండొ” “ఎలుపుకొండలచెవి నెక్కు వెట్టివిన నో 
యేమొ జాణము కనరికసరి, వీచుచుండెను పెను 
గాలి వీధెవీధి”, “నిడుద పెన్నెలికురులు నెన్న డుము 
మీద సరస చిక్కణ మృదునమానములు నుమ్ము” 


మార్చి క 


“విచ్చుక త్తి విసరి వేసిన యట్టులు" మొదలైన 
ఊహల జొన్నత్యము కావ్యంలో ఎక్కువగా 
గోచరిస్తున్నది. 

ఈ కావ్యంలో కవి వస్తు నిర్వహణలో తన 
పాత ఎక్కువగా ఉంచుకొన్నట్లు గోచరిస్తున్నది. 
ఆత్మాశయాలైన ఖండ కావ్యాలలో లాగ ఈ 
కావ్యంలోనూ పల్లెలసై, కాందిశీకులవై ఇలా 
ఎన్నో విషయాలచె కవి తానుగా తన జాలినీ, 
(ప్రేమనూ వ్య క్రీకరిస్తాడు. పాత్రలను వదిలేసి కవి 
తానుగా కావ్యంలో [వవేశించినప్పుడు కావ్యాను 
భూతి దళలో చెబ్బక లుగుతుంది. ఇదే ఒక కాలం 
నాటి పా[తలచేత ఇంకో కాలంలో (పచురములై న 
భావాలను విరివిగా చెప్పినప్పుడు కూడా కలుగు 
తుంది. ఈ కావ్యంలో యుద్దాన్ని ద్వేషించే పళ్లె 
వాళ్ళ మాటలు, మధూలిక చిట్టచివరి నందేశమూ, 
ఇలా చాల చోట్ల ఉన్న దీర్గోోపన్యాసాలు ఈ కాలం 
నాటి కావ్యంలో ఉండదగినట్లుగా ఉన్నవి. తన 
ఊహలను వెల్లడించే తొందరలో కవి పాత్రలను 
దిద్ది తీర్చే విషయంలో (గ్రద్ధవహించలేదు, 

ఈ వన్తు నిర్వహణనంబంధిదోవం చాలమంది 
గొప్పవాళ్ల కే తప్పలేదు. కాని దుగ్గానంద్‌ ఈ 
విషయంలో జూ్యగత్తవపి”స్తే వాల గొప్పకృతులు 
నిర్మించవచ్చు. 

పుంశ్చలీ త్యాది శర్ధాలు వాడటం చావుండ 
లేదు. “ఏబది రవి చం|దులున్‌ వెలుగు బాహువులన్‌ 
నిగిడించి నీలవారిదములవో లె కాంచన పరీమళ 
ముల్‌ గురిపింతు శెల్లెడన్‌” మొదలై న చోట్లలో 
పద్యాలు అర్థం కావడంలేదు. 

--నువనన్న్మ 
తెలంగాణా 
వెల ఒక రూపాయి 
శ్రీ ఇందుకూరి నత్యనారాయణరాజు 
(పతులకు ; 
అజుంతౌ వబ్లీకేవన్సు, నీకీం[దావొదు. 


ఆంధ [వదేశ్‌లోని తెలంగాణా జిల్లాలు తొమ్మి 


జతి 


దింటిని గూర్చిన (ఖమ్మం, వరంగల్లు, కరీంనగరం, 
ఆదిలాబాదు, నిజామాబాదు, మెదక్‌, వాదా 
బాదు, మవాబూబునగరం, నల్లగౌండ) వివరము 
లతో నున్న |గంథ మిది. (పతి జిల్లాయొక్క సరి 
హద్దులు, వె *ెల్యము, జనాభా; తాలూకాలు - 
[(గౌమాలు మొదలైన లఅెక్కనరి వివరాలతోపా 
టచటి శీత్రోన్ల పరిస్థితులు - పంటలు, ఖనిజ సంపద, 
(పా చెక్టులు ; (_పసిద్ధము లై న పట్టణాల పూర్వ 
చరిిశ .|పన స 

రత (పస్తుత మచటి విద్యాభివృద్ధి మొదలై నవి 
సంత “ముగను సూలద్భష్టికి సమ్మ గముగను ఈ 
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(గంథ మున (వాయబడినవి. తెలంగాణా యొక్క 
ఛితికములై న స్వరూవన్వభావాలు ఈ (గంథము 
వల్ల తెలియగలవు. కొంత దేశము యొక్క జ్ఞానము 
కావలయు ననుకొను వారి కీ (గ్రంథ ముపయోగ 
పడగలదు. 


విజాన వ్యాసములు 
ణో ల 
రచన: 
శ్రీ "రె. యన్‌. గోపాలమూర్వి, 
అధ్యావవలు, వొందూ రొలేవ గుంటూడు. 
(పచురణ : 
దుర్‌ ఎంటర్‌ ప్రై దెన్‌, వీలూడు రోష్డు, విజయవాడ =2 
ఉన్నత పాఠశాల = కళాశాల విద్యార్దులకు 
వ్యాస రచనయందు చొరవగలుగుటకు గాను 
(వాయబడిన నమూనా వ్యాసముల సంవుటి యిది. 
సారస్వత, వైజ్తానిక - (పా దేశిక = సాఎఘిక 
ర 
మత . కళ = ఆర్థిక విషయములకు సంబంధించిన 
మొ త్తము నలి యెదు వ్యానము లిందున్నవిం 
వ్యాసరచనకు సూత ములని (ప త్య కముగా 
ముందొక వ్యాసమును నున్నది. ఈ రకము 
(గంథములు ఆంగ్లభాషలో మన దేశమువారు 
(వాసినవియు జ అన్య దేశీయులు (వాసినవియు 
చాల ఉన్నవి గాని తెలుగులో లేవు, ఉన్నను చాల 
కొది. అటి పరిసితిలో విద్యార్థుల ఉపయోగము 
© లు @® @ 
కొరకు (శ్రీ ౩. యస్‌, వి. గోపాలమూర్తిగారీ 
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(పయత్నము చేయుట మెచ్చదగినది. ఇట్టి పుస్తక 
ములను (పచురించువారును (పశంసార్లులు, ఈ 
[గంథము వంటి (గంథము లింకను రావలయును, 
విద్యాధికారులు గమనించి వీటిని విద్యార్థుల 
కుపయోగపడునట్లు చూచుట లెస్స. 


దేవీనవతి 
లోబ్‌ న 
శ్రీ మధునాపంతుల నూరయ్యృళాొత్ర్రి 
ప్రతులకు : రచయిత 
వల్లివొలెము (1/18) యానాం 
మూక పంచళతిలోని క్లోకనవతి కనువాద మీ 
[గంథము, పారాయణ [కమములో యధామతి 
నప్పుడప్పుడు అనువదించిన పద్యము లివ్వియని 
[గ్రంథకర్త యే చెప్పుకొనెను. ఇందులో పద 
పద్మము-చిజున వ్వు-కటాతము - కొలువు = ఆనంద 
కందము-అన్న భీర్షి కలతో, ఒకొక్క చానియందు 
పదునెనిమిది చొప్పున పద్యము లున్నవి. అమ్మ 
వారి పద వద్మములను-చిజున వ్వును.క టాత్షమును 
పరిపరి విధముల భావనచేసి స్తుతించి, కాంచీపుర 
మున కొలువున్న ఆ యమ్మవారిని హృదయమున 
స్థరపరచుకొని జీవుడే ఆనందించుట [కమముగా 
చెప్పబడినది. ఇది అనువాదము గనుక భావన వివ 
యమున ఏమి చెప్పినను మూలమును గురించియే 


జయంతి 


చెప్పుట యగును. ఇక పద్యరచన తెలుగున 
పద్యము ధారాళముగా (వాయలేని కవులు మన 
దేశమున చాల అరుదు, సూరయ్యళా,స్తిగారు 
ఉత్తమ తరగతిలోని పద్యరచయితలు, పద 
సంయోజన సమాన సంఘటన ఇత్యాదులు రమ 
శీయములు, పద్యరచనలోని మెలకువ తెలిసిన 
వారు శాస్త్రిగారు, 


“మూఢ మానవ మమతాభిమాక్ష్షణములు 
శ్మకమణి దీప్తి శిణావిచకణములు 
రమ్యలోకతయీ రాజ్య రతణములు 
తల్లి చూపులు వరచదాన దతీణములు.” 


ఇది గీతపద్యము, పాదాంతయమకమువలన 
ప ద్య మున కొక ముక్తాయింపువంటి సొగను 
వచ్చును. గీతము యొక్క పరిధియే కొద్ది యగుట 
వల్లను, అందును నాలుగు పాదాంతములయం 
దాయక ముండుటవల్లను ఆ నొగసు కొట్టవచ్చి 
నట్టు కనిపించును. పద్యరచన దానికదిగా నొక 
(పత్యేక విద్య---అమ్మవారి యందలి పరమమైన 
భ క్రి భావముతో [(వాయబడిన పద్యములు గనుక 
ఆ _న్తిక్యమిద్ధి గలవారు పఠింపదగినవి. పారా 
యణము చేయదగినవి. ఈ అనువాదము చూచిన 
తరువాత సూరయ్యశా స్తిగారు మొత్తము మూక 
పంచశతి అనువదించిన బాగుండు ననిపించు 
చున్నది. 


